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Die Textlexika zu Campus B neu

Die Textlexika sind ein einfaches und verlässliches Hilfsmittel, um die Wortschatzarbeit nachhaltig und transparent zu gestalten.

1. Aufbau und Anlage
· Es sind – in separaten Listen – alle E-Stücke und T-Texte sowie alle Texte der kompakt-Seiten erfasst.

· Die Listen enthalten in alphabetischer Reihenfolge alle Vokabeln des jeweiligen Textes: sowohl die Lernwörter, die in der jeweiligen Lektion neu eingeführt werden, als auch die Vokabeln, die aus früheren Lektionen bereits bekannt sind.

· Das in der jeweiligen Lektion aktuelle Lernvokabular ist rot unterstrichen.

Die Hochzahlen geben die Lektion an, in der das Wort gelernt worden ist. Mit „0“ sind Fußnotenwörter bzw. Wörter, die (noch) nicht zum Lernwortschatz gehören, markiert.

· Besonders wichtige Vokabeln sind eigens markiert: In Blaudruck stehen die für die schulische Lektüre häufigsten 500 Wörter, mit denen bereits 70 % der Texte erfasst sind.

· Jedes Textlexikon umfasst eine bzw. maximal zwei DIN A4-Seiten, sodass jeweils nur ein Blatt (doppelseitig kopiert) an die Schüler ausgegeben werden muss. Die Schüler können die Kopien durch eigene Markierungen bearbeiten und gemäß ihrem individuellen Lernstand nutzen.

2. Zur Arbeit mit den Textlexika
· Die Listen unterstützen die Individualisierung des Lernprozesses:

a) In Phasen der eigenständigen Textarbeit können die Schüler gemäß ihrem individuellen Lernstand Vokabeln nachschlagen.  Die Übersetzungsarbeit wird so organisatorisch erleichtert und beschleunigt.

b) Vorentlastend können die Schüler individuelle Lücken schließen, indem sie bekannte Vokabeln wiederholen und im Hinblick auf die folgende Textarbeit ggf. wieder Anschluss finden.

c) Nachbereitend können die Schüler wirksam Vokabeln wiederholen, deren Bedeutung sie in einem sinnvollen Kontext verwendet haben; so nutzen sie vertiefend die lernpsychologisch wichtige erste Wiederholung.

· Die Textlexika können von den Lehrkräften einfach bearbeitet und für einen bestimmten Zweck schnell aufbereitet werden: Beispiele sind etwa eine binnendifferenzierende Anordnung nach Niveaustufen (z. B. unter Berücksichtigung der Wörter im Blaudruck), das Ausblenden des neuen Lektionswortschatzes (der u. U. erst am Text erarbeitet werden soll) oder die Betonung der sog. kleinen Wörter oder bestimmter Wortarten u. a. m.

· Mit dem Service der Textlexika können Lehrkräfte z. B. auch zielgerichtet eigene Übungen erstellen oder Leistungsnachweise verlässlich an dem Vokabular ausrichten, das im Unterricht besonders genutzt und (an geeigneten Kontexten) umgewälzt wurde.

	
	Lektion 2
	Lektion 3
	I kompakt

	
	
	E-Stück
	T-Text
	E-Stück
	T-Text
	T-Text

	Lektion 4
	Lektion 5
	Lektion 6
	II kompakt

	E-Stück
	T-Text
	E-Stück
	T-Text
	E-Stück
	T-Text
	T-Text

	Lektion 7
	Lektion 8
	Lektion 9
	III kompakt

	E-Stück
	T-Text
	E-Stück
	T-Text
	E-Stück
	T-Text
	T-Text

	Lektion 10
	Lektion 11
	Lektion 12
	IV kompakt

	E-Stück
	T-Text
	E-Stück
	T-Text
	E-Stück
	T-Text
	T-Text

	Lektion 13
	Lektion 14
	Lektion 15
	V kompakt

	E-Stück
	T-Text
	E-Stück
	T-Text
	E-Stück
	T-Text
	T-Text

	Lektion 16
	Lektion 17
	Lektion 18
	VI kompakt

	E-Stück
	T-Text
	E-Stück
	T-Text
	E-Stück
	T-Text
	T-Text

	Lektion 19
	Lektion 20
	Lektion 21
	VII kompakt

	E-Stück
	T-Text
	E-Stück
	T-Text
	E-Stück
	T-Text
	T-Text

	Lektion 22
	Lektion 23
	Lektion 24
	VIII kompakt

	E-Stück
	T-Text
	E-Stück
	T-Text
	E-Stück
	T-Text
	T-Text

	Lektion 25
	Lektion 26
	Lektion 27
	IX kompakt

	E-Stück
	T-Text
	E-Stück
	T-Text
	E-Stück
	T-Text
	T-Text

	Lektion 28
	Lektion 29
	Lektion 30
	X kompakt

	E-Stück
	T-Text
	E-Stück
	T-Text
	E-Stück
	T-Text
	T-Text

	Lektion 31
	Lektion 32
	Lektion 33
	XI kompakt

	E-Stück
	T-Text
	E-Stück
	T-Text
	E-Stück
	T-Text
	T-Text

	Lektion 34
	Lektion 35
	Lektion 36
	XII kompakt

	E-Stück
	T-Text
	E-Stück
	T-Text
	E-Stück
	T-Text
	T-Text

	Lektion 37
	Lektion 38
	Lektion 39
	XIII kompakt

	E-Stück
	T-Text
	E-Stück
	T-Text
	E-Stück
	T-Text
	T-Text

	Lektion 40
	Lektion 41

	E-Stück
	T-Text
	E-Stück
	T-Text


LEKTION 2. E, Seite 18   (
avus m   der Großvater1
Cornēlia f   Cornelia (weiblicher Eigenname)0
dēbēre*   müssen, sollen2
esse*   sein, sich befinden2
est   er (sie, es) ist2
et   und, auch1
Iūlia f   Julia (weiblicher Eigenname)0
monēre*   mahnen, ermahnen2

pārēre*   gehorchen2
puella f   das Mädchen, die Freundin1
rīdēre*   lachen, auslachen2
servus m   der Sklave, der Diener1
sunt   sie sind2
tacēre*   schweigen, verschweigen2
LEKTION 2. T, Seite 19   (
avus m   der Großvater1
Cornēlia f   Cornelia (weiblicher Eigenname)0
cūr?   warum?2
dēbēre   müssen, sollen2
dolēre
schmerzen, wehtun2
equus m   das Pferd1
esse   sein, sich befinden2
est   er (sie, es) ist2
et   und, auch1
Homilia f   Homilia (weiblicher Eigenname)0 
Iūlia f   Julia (weiblicher Eigenname)0
Lӯdus m   Lydus (männlicher Eigenname, „der Lyder“)0
monēre   mahnen, ermahnen2
nōn   nicht2

nōn iam   nicht mehr0
nunc Adv.   nun, jetzt2
oculus m   das Auge2
pārēre   gehorchen2
puella f   das Mädchen, die Freundin1
quid?   was?2
rīdēre   lachen, auslachen2
serva f   die Sklavin, die Dienerin1
servus m   der Sklave, der Diener1
sunt   sie sind2
Syrus m   Syrus (männlicher Eigenname, „der Syrer“)0
tacēre   schweigen, verschweigen2
timēre   fürchten, Angst haben2 

LEKTION 3. E, Seite 20   (

avus m   der Großvater1
Cornēlia f   Cornelia (weiblicher Eigenname)0
et   und, auch1
Iūlia f   Julia (weiblicher Eigenname)0
Lӯdus m   Lydus (männlicher Eigenname, „der Lyder“)0
monēre   mahnen, ermahnen2

puella f   das Mädchen, die Freundin1
servus m   der Sklave, der Diener1
Syrus m   Syrus (männlicher Eigenname, „der Syrer“)0
LEKTION 3. T, Seite 21   (

augēre   vergrößern, vermehren3

avus m   der Großvater1
Cornēlia f   Cornelia (weiblicher Eigenname)0
cūr?   warum?2
dominus m  der Herr3
esse   sein, sich befinden2
et   und, auch1
hīc Adv.   hier3
Homilia f   Homilia (weiblicher Eigenname)0 
ibī Adv.   dort3
lingua f  die Sprache, die Rede3

Lӯdus m   Lydus (männlicher Eigenname, „der Lyder“)0
monēre   mahnen, ermahnen2

mūrus m   die Mauer1

nam   denn, nämlich3

neque   und nicht, auch nicht3
neque ... neque   weder ... noch3
nōn   nicht2

nunc Adv.   nun, jetzt2

pārēre   gehorchen2
puella f   das Mädchen, die Freundin1
quid?   was?2
quis?   wer?3

respondēre   antworten3
sed   aber, sondern3
sedēre   sitzen3
serva f   die Sklavin, die Dienerin1
servus m   der Sklave, der Diener1
Syrus m   Syrus (männlicher Eigenname, „der Syrer“)0
tacēre   schweigen, verschweigen2
tergēre   reinigen0

terrēre   erschrecken3
timēre   fürchten, Angst haben2
via f   der Weg, die Straße1

I kompakt. T, Seite 22   (
avus m   der Großvater1
campus m   das Feld, der freie Platz1

cūr?   warum?2
dēbēre   müssen, sollen2
dominus m  der Herr3
equus m   das Pferd1
esse   sein, sich befinden2
et   und, auch1
fortasse Adv.   vielleicht0
hīc Adv.   hier3
Homilia f   Homilia (weiblicher Eigenname)0 
ibī Adv.   dort3
lingua f  die Sprache, die Rede3

Lӯdus m   Lydus (männlicher Eigenname, „der Lyder“)0
monēre   mahnen, ermahnen2

neque ... neque   weder ... noch3
nōn   nicht2

nunc Adv.   nun, jetzt2

pārēre   gehorchen2
respondēre   antworten3
rīdēre   lachen, auslachen2
sed   aber, sondern3
sedēre   sitzen3
serva f   die Sklavin, die Dienerin1
servus m   der Sklave, der Diener1
silva f   der Wald1
Syrus m   Syrus (männlicher Eigenname, „der Syrer“)0
tacēre   schweigen, verschweigen2
via f   der Weg, die Straße1

vīcus m   das Dorf, die Gasse1

vīlla f   das Haus, das Landhaus1
LEKTION 4. E, Seite 24   (
Cornēlia f   Cornelia (weiblicher Eigenname)0
cūr?   warum?2
dēbēre, dēbeō   müssen, sollen2
esse, sum   sein, sich befinden2
et   und, auch1
Homilia f   Homilia (weiblicher Eigenname)0 
ibī Adv.   dort3
Iūlia f   Julia (weiblicher Eigenname)0
lingua f   die Sprache, die Rede3

puella f   das Mädchen, die Freundin1
quid?   was?2
respondēre, respondeō   antworten3
serva f   die Sklavin, die Dienerin1
Syrus m   Syrus (männlicher Eigenname, „der Syrer“)0
timēre, timeō   fürchten, Angst haben2
LEKTION 4. T, Seite 25   (
amīcus m   der Freund4
Cornēlia f   Cornelia (weiblicher Eigenname)0
docēre, doceō   lehren, unterrichten4

equus m   das Pferd1
esse, sum   sein, sich befinden2
et   und, auch1
gaudēre, gaudeō   sich freuen4
hīc Adv.   hier3
iam Adv.   schon, bereits; nun4
Iūlia f   Julia (weiblicher Eigenname)0
lingua f  die Sprache, die Rede3

Lӯdus m   Lydus (männlicher Eigenname, „der Lyder“)0
nōn   nicht2

nōn iam   nicht mehr4

numquam Adv.   niemals4
nunc Adv.   nun, jetzt2

praebēre, praebeō   geben, hinhalten4

prīmō Adv.   zuerst4
puella f   das Mädchen, die Freundin1
rēctē Adv.   richtig, zu Recht4
respondēre, respondeō   antworten3
rīdēre, rīdeō   lachen, auslachen2
Rūfus m   Rufus (männlicher Eigenname)0
saepe Adv.   oft4
sed   aber, sondern3
servus m   der Sklave, der Diener1
studēre, studeō   sich bemühen, studieren4
Syrus m   Syrus (männlicher Eigenname, „der Syrer“)0
tabula f   die (Schreib-)Tafel, das Gemälde4

tacēre, taceō   schweigen, verschweigen2
tenēre, teneō   halten, festhalten, besitzen4
timēre, timeō   fürchten, Angst haben2
tum Adv.   da, dann, darauf, damals4

LEKTION 5. E, Seite 26   (
Cornēlia f   Cornelia (weiblicher Eigenname)0
docēre, doceō   lehren, unterrichten4

et   und, auch1
Homilia f   Homilia (weiblicher Eigenname)0 
Lӯdus m   Lydus (männlicher Eigenname, „der Lyder“)0
praebēre, praebeō   geben, hinhalten4

puella f   das Mädchen, die Freundin1
respondēre, respondeō   antworten3
serva f   die Sklavin, die Dienerin1
servus m   der Sklave, der Diener1
Syrus m   Syrus (männlicher Eigenname, „der Syrer“)0
tabula f   die (Schreib-)Tafel, das Gemälde4

tum Adv.   da, dann, darauf, damals4
LEKTION 5. T, Seite 27   (
amīcus m   der Freund4
appārēre, appāreō   erscheinen0
avus m   der Großvater1
Cornēlia f   Cornelia (weiblicher Eigenname)0
cui?   wem?5 

cūr?   warum?2
dominus m   der Herr3
esse, sum   sein, sich befinden2
et   und, auch1
etiam   auch, sogar5
flēre, fleō   weinen, beweinen5
gaudēre, gaudeō   sich freuen4
gladius m   das Schwert5

iam Adv.   schon, bereits; nun4
ibī Adv.   dort3
itaque Adv.   deshalb5
iterum Adv.   wiederum, zum zweiten Mal5
Iūlia f   Julia (weiblicher Eigenname)0
lārva f   das Gespenst0
latēre, lateō   verborgen sein5
Lӯdus m   Lydus (männlicher Eigenname, „der Lyder“)0
nam   denn, nämlich3

neque ... neque   weder ... noch3
nōn   nicht2

nunc Adv.   nun, jetzt2

pārēre, pāreō   gehorchen2
placēre, placeō   gefallen5

puella f   das Mädchen, die Freundin1
quid?   was?2
quis?   wer?3

respondēre, respondeō   antworten3
rīdēre, rīdeō   lachen, auslachen2
Rūfus m   Rufus (männlicher Eigenname)0
scelerātus m  der Verbrecher5

sed   aber, sondern3
serva f   die Sklavin, die Dienerin1
servus m   der Sklave, der Diener1
sonus m   der Ton, der Klang, das Geräusch5
statim Adv.   sofort5
studēre, studeō   sich bemühen, studieren4
subitō Adv.   plötzlich5
Syrus m   Syrus (männlicher Eigenname, „der Syrer“)0
tacēre, taceō   schweigen, verschweigen2
tantum Adv. (nachgestellt)   nur5
tenēre, teneō   halten, festhalten, besitzen4
terrēre, terreō   erschrecken3
torquēre, torqueō   drehen; quälen5

LEKTION 6. E, Seite 28   (
amīcus m   der Freund4
avus m   der Großvater1
Cornēlia f   Cornelia (weiblicher Eigenname)0
cūr?   warum?2
esse, sum   sein, sich befinden2
et   und, auch1
etiam   auch, sogar5
flēre, fleō   weinen, beweinen5
Iūlia f   Julia (weiblicher Eigenname)0
Lӯdus m   Lydus (männlicher Eigenname, „der Lyder“)0
puella f   das Mädchen, die Freundin1
respondēre, respondeō   antworten3
Rūfus m   Rufus (männlicher Eigenname)0
sed   aber, sondern3
servus m   der Sklave, der Diener1
Syrus m   Syrus (männlicher Eigenname, „der Syrer“)0
tacēre, taceō   schweigen, verschweigen2
torquēre, torqueō   drehen; quälen5 
tū   du0  

LEKTION 6. T, Seite 29   (
adhūc Adv.   bis jetzt, noch6
Aeolus m   Äolus (der Gott der Winde)6
aqua f   das Wasser6
avus m   der Großvater1
cibus m   die Nahrung, die Speise, das Futter6

complēre, compleō   anfüllen, auffüllen6
cōpia f   die Menge, der Vorrat6
Cornēlia f   Cornelia (weiblicher Eigenname)0
cūr?   warum?2
dēbēre, dēbeō   müssen, sollen2

dēlēre, dēleō   zerstören, vernichten6
deus m   der Gott, die Gottheit6

equus m   das Pferd1
esse, sum   sein, sich befinden2
et   und, auch1
etiam   auch, sogar5
gaudēre, gaudeō   sich freuen4
grātia f   der Dank6
grātiam habēre, grātiam habeō   danken, dankbar sein6
habēre, habeō   haben, halten6
iam Adv.   schon, bereits; nun4
itaque Adv.   deshalb5
Iūlia f   Julia (weiblicher Eigenname)0
Lӯdus m   Lydus (männlicher Eigenname, „der Lyder“)0
monēre, moneō   mahnen, ermahnen2

nam   denn, nämlich3

neque ... neque   weder ... noch3
nōn iam   nicht mehr4

nunc Adv.   nun, jetzt2

pārēre, pāreō   gehorchen2
populus m   das Volk6

praebēre, praebeō   geben, hinhalten4
profectō Adv.   sicherlich, tatsächlich6
puella f   das Mädchen, die Freundin1
quid?   was?2
retinēre, retineō   zurückhalten0

rīdēre, rīdeō   lachen, auslachen2
saepe Adv.   oft4
sed   aber, sondern3
semper Adv.   immer6
servus m   der Sklave, der Diener1
silva f   der Wald1
statim Adv.   sofort5
subitō Adv.   plötzlich5
Syrus m   Syrus (männlicher Eigenname, „der Syrer“)0
tacēre, taceō   schweigen, verschweigen2
tantum Adv. (nachgestellt)   nur5
terrēre, terreō   erschrecken3
tibi Dat.   dir0
timēre, timeō   fürchten, Angst haben2
ventus m   der Wind6

vīcus m   das Dorf, die Gasse1

vīlla f   das Haus, das Landhaus1
II kompakt. T, Seite 30   (
Āfricānus m   Africanus (männlicher Eigenname)0
amīcus m   der Freund4
aqua f   das Wasser6
cibus m   die Nahrung, die Speise, das Futter6

complēre, compleō   anfüllen, auffüllen6
cōpia f   die Menge, der Vorrat6
cūr?   warum?2
dēbēre, dēbeō   müssen, sollen2

dēlēre, dēleō   zerstören, vernichten6
deus m   der Gott, die Gottheit6

dominus m   der Herr3
ego   ich0
equus m   das Pferd1
esse, sum   sein, sich befinden2
et   und, auch1
etiam   auch, sogar5
flēre, fleō   weinen, beweinen5
gaudēre, gaudeō   sich freuen4
grātia f   der Dank6
grātiam habēre, grātiam habeō   danken, dankbar sein6
habēre, habeō   haben, halten6
hīc Adv.   hier3
iam Adv.   schon, bereits; nun4
ibī Adv.   dort3
monēre, moneō   mahnen, ermahnen2

nam   denn, nämlich3

neque   und nicht, auch nicht3
neque ... neque   weder ... noch3
nōn   nicht2

nōn iam   nicht mehr4

numquam Adv.   niemals4
pārēre, pāreō   gehorchen2
Phrygus m   Phrygus (männlicher Eigenname)0
praebēre, praebeō   geben, hinhalten4
prīmō Adv.   zuerst4
profectō Adv.   sicherlich, tatsächlich6
rēctē Adv.   richtig, zu Recht4
rīdēre, rīdeō   lachen, auslachen2
Sabinianus m   Sabinianus (männlicher Eigenname)0
saepe Adv.   oft4
sed   aber, sondern3
semper Adv.   immer6
servus m   der Sklave, der Diener1
studēre, studeō   sich bemühen, studieren4
tabula f   die (Schreib-)Tafel, das Gemälde4

tacēre, taceō   schweigen, verschweigen2
tantum Adv. (nachgestellt)   nur5
tenēre, teneō   halten, festhalten, besitzen4
terrēre, terreō   erschrecken3
timēre, timeō   fürchten, Angst haben2
torquēre, torqueō   drehen; quälen5 
tum Adv.   da, dann, darauf, damals4
LEKTION 7. E, Seite 32   (
amīcus, amīcī m   der Freund4
dēlēre, dēleō   zerstören, vernichten6
equus, equī m   das Pferd1
etiam   auch, sogar5
puella, puellae f   das Mädchen, die Freundin1
semper Adv.   immer6
terrēre, terreō   erschrecken3
ventus, ventī m   der Wind6

vīlla, vīllae f   das Haus, das Landhaus1

LEKTION 7. T, Seite 33   (

adhūc Adv.   bis jetzt, noch6
amīca, amīcae f   die Freundin7
amīcus, amīcī m   der Freund4
aqua, aquae f   das Wasser6
augēre, augeō   vergrößern, vermehren3
avus, avī m   der Großvater1
Cornēlia, Cornēliae f   Cornelia (weiblicher Eigenname)0
dēbēre, dēbeō   müssen, sollen2
dēlēre, dēleō   zerstören, vernichten6
esse, sum   sein, sich befinden2
et   und, auch1
etiam   auch, sogar5
fīcus, fīcī f   die Feige0

flēre, fleō   weinen, beweinen5
gaudēre, gaudeō   sich freuen4
Homilia, Homiliae f   Homilia (weiblicher Eigenname)0 
iam Adv.   schon, bereits; nun4
ibī Adv.   dort3
īnsula, īnsulae f   die Insel, der Wohnblock7 

itaque Adv.   deshalb5
iterum Adv.   wiederum, zum zweiten Mal5
Iūlia, Iūliae f   Julia (weiblicher Eigenname)0
lacrima, lacrimae f   die Träne7

laetitia, laetitiae f   die Freude7

Lӯdus, Lӯdī m   Lydus (männlicher Eigenname, „der Lyder“)0
movēre, moveō   bewegen, beeindrucken7

mox Adv.   bald7
mūrus, mūrī m   die Mauer1

nam   denn, nämlich3

nōn   nicht2

nōn iam   nicht mehr4

nunc Adv.   nun, jetzt2

patēre, pateō   offenstehen7

praebēre, praebeō   geben, hinhalten4
puella, puellae f   das Mädchen, die Freundin1
quid?   was?2
renovāre, renovō   ausbessern0

respondēre, respondeō   antworten3
rīdēre, rīdeō   lachen, auslachen2
Rōma, Rōmae f   Rom7

Rūfus, Rūfī m   Rufus (männlicher Eigenname)0
saepe Adv.   oft4
scelerātus, scelerātī m   der Verbrecher5

sed   aber, sondern3
serva, servae f   die Sklavin, die Dienerin1
servus, servī m   der Sklave, der Diener1
silicārius, silicāriī m   der Straßenarbeiter0
subitō Adv.   plötzlich5
tacēre, taceō   schweigen, verschweigen2
tandem Adv.   endlich7
turba, turbae f   die (Menschen-)Menge7

valē! valēte!   leb wohl! lebt wohl!7
valēre, valeō   gesund sein, stark sein, Einfluss haben7

ventus, ventī m   der Wind6

via, viae f   der Weg, die Straße1
vidēre, videō   sehen7

vīlla, vīllae f   das Haus, das Landhaus1

violentia, violentiae f   die Gewalt0

LEKTION 8. E, Seite 34   (
cibus, cibī m   die Nahrung, die Speise, das Futter6

Cornēlia, Cornēliae f   Cornelia (weiblicher Eigenname)0
cui?   wem?5 

cūr?   warum?2
dēbēre, dēbeō   müssen, sollen2
dominus, dominī m   der Herr3
et   und, auch1
Homilia, Homiliae f   Homilia (weiblicher Eigenname)0 
intrāre, intrō*   betreten, eintreten8

monēre, moneō   mahnen, ermahnen2

parāre, parō*   (vor)bereiten, vorhaben (m. Inf.); erwerben8
rogāre, rogō*   fragen, bitten8

semper Adv.   immer6
serva, servae f   die Sklavin, die Dienerin1
servus, servī m   der Sklave, der Diener1
statim Adv.   sofort5
Syrus, Syrī m   Syrus (männlicher Eigenname, „der Syrer“)0
vocāre, vocō*   nennen, benennen, rufen8

LEKTION 8. T, Seite 35   (
amāre, amō   lieben8

amīcus, amīcī m   der Freund4
cāseus, cāseī m   der Käse0

cēna, cēnae f   die Mahlzeit, das Essen8

cibus, cibī m   die Nahrung, die Speise, das Futter6

Corinna, Corinnae f   Corinna (weiblicher Eigenname)0
Cornēlia, Cornēliae f   Cornelia (weiblicher Eigenname)0
cūr?   warum?2
dēbēre, dēbeō   müssen, sollen2

dēlectāre, dēlectō   erfreuen, unterhalten8

domina, dominae f   die Herrin, die Dame8
esse, sum   sein, sich befinden2
et   und, auch1
faba, fabae f   die Bohne0

fīlia, fīliae f   die Tochter8

Gāius, Gāiī m   Gaius (männlicher Eigenname)0
gaudēre, gaudeō   sich freuen4
grātiam habēre, grātiam habeō   danken, dankbar sein6
intrāre, intrō   betreten, eintreten8

itaque Adv.   deshalb5
Iūlia, Iūliae f   Julia (weiblicher Eigenname)0
labōrāre, labōrō   arbeiten, sich anstrengen8
lingua, linguae f   die Sprache, die Rede3

mēnsa, mēnsae f   der (Ess-)Tisch8

nam   denn, nämlich3

nōn   nicht2

nunc Adv.   nun, jetzt2

olīva, olīvae f   die Olive0

ōrnāre, ōrnō   ausstatten, schmücken8
parāre, parō   (vor)bereiten, vorhaben (m. Inf.); erwerben8
placēre, placeō   gefallen5

prīmō Adv.   zuerst4
profectō Adv.   sicherlich, tatsächlich6
properāre, properō   eilen, sich beeilen8

puella, puellae f   das Mädchen, die Freundin1
Quīntus, Quīntī m   Quintus (männlicher Eigenname)0
respondēre, respondeō   antworten3
rogāre, rogō   fragen, bitten8

sed   aber, sondern3
servus, servī m   der Sklave, der Diener1
sīc Adv.   so8
statim Adv.   sofort5
Syrus, Syrī m   Syrus (männlicher Eigenname, „der Syrer“)0
tū   du0
tum Adv.   da, dann, darauf, damals4
vocāre, vocō   nennen, benennen, rufen8

LEKTION 9. E, Seite 36   (
Aeolus, Aeolī m   Äolus (der Gott der Winde)6
avus, avī m   der Großvater1
cēna, cēnae f   die Mahlzeit, das Essen8

dēlectāre, dēlectō   erfreuen, unterhalten8

dēlēre, dēleō   zerstören, vernichten6
et   und, auch1
lingua, linguae f   die Sprache, die Rede3

nōn iam   nicht mehr4

saepe Adv.   oft4
servus, servī m   der Sklave, der Diener1
terrēre, terreō   erschrecken3
ventus, ventī m   der Wind6

vīlla, vīllae f   das Haus, das Landhaus1

LEKTION 9. T, Seite 37   (
adhūc Adv.   bis jetzt, noch6
Āfrica, Āfricae f   Afrika9

amāre, amō   lieben8

amīcus, amīcī m   der Freund4
Asia, Asiae f   Asien9
barbarus, barbarī m   der Ausländer, der Barbar0

bene Adv.   gut9
candēla, candēlae f   die Kerze0

captīvus, captīvī m   der Kriegsgefangene9
cēna, cēnae f   die Mahlzeit, das Essen8

cēnāre, cēnō   essen9
cibus, cibī m   die Nahrung, die Speise, das Futter6

complēre, compleō   anfüllen, auffüllen6
Corinna, Corinnae f   Corinna (weiblicher Eigenname)0
cūr?   warum?2
dēlectāre, dēlectō   erfreuen, unterhalten8

diū Adv.   lange (Zeit)9

dolus, dolī m   die List, die Täuschung9
domina, dominae f   die Herrin, die Dame8
dominus, dominī m  der Herr3
dubitāre, dubitō   zweifeln; zögern (m. Inf.)9
esse, sum   sein, sich befinden2
et   und, auch1
etiam   auch, sogar5
Eurōpa, Eurōpae f   Europa9
familia, familiae f   die Familie9
fīlia, fīliae f   die Tochter8

fīlius, fīliī m   der Sohn9

Gāius, Gāiī m   Gaius (männlicher Eigenname)0
gladius, gladiī m   das Schwert5

habēre, habeō   haben, halten6
iniūria, iniūriae f   das Unrecht, die Beleidigung9

itaque Adv.   deshalb5
mēnsa, mēnsae f   der (Ess-)Tisch8

nam   denn, nämlich3

nōn   nicht2

nōn iam   nicht mehr4

nunc Adv.   nun, jetzt2

ōrnāre, ōrnō   ausstatten, schmücken8
parāre, parō   (vor)bereiten, vorhaben (m. Inf.); erwerben8
patria, patriae f   die Heimat9

pertica, perticae f   die (Holz-)Stange0

populus, populī m   das Volk6

prōvincia, prōvinciae f   die Provinz9

pūgna, pūgnae f   der Kampf9
pūgnāre, pūgnō   kämpfen9
respondēre, respondeō   antworten3
rogāre, rogō   fragen, bitten8

Rōmānus, Rōmānī m   der Römer, der Einwohner Roms9
sed   aber, sondern3
semper Adv.   immer6
servus, servī m   der Sklave, der Diener1
sīc Adv.   so8
spectāre, spectō   betrachten, anschauen, hinsehen9
studēre, studeō   sich bemühen, studieren4
subitō Adv.   plötzlich5
superāre, superō   besiegen, überwinden, übertreffen9
Syria, Syriae f   Syrien9
Syrus, Syrī m   Syrus (männlicher Eigenname, „der Syrer“)0
tacēre, taceō   schweigen, verschweigen2
tenēre, teneō   halten, festhalten, besitzen4
terrēre, terreō   erschrecken3
timēre, timeō   fürchten, Angst haben2
unde?   woher?9
III kompakt. T, Seite 38   (
adhūc Adv.   bis jetzt, noch6
age   Los!0
amāre, amō   lieben8

amīcus, amīcī m   der Freund4
aqua, aquae f   das Wasser6
avus, avī m   der Großvater1
campus, campī m   das Feld, der freie Platz1

cibus, cibī m   die Nahrung, die Speise, das Futter6

Corinna, Corinnae f   Corinna (weiblicher Eigenname)0
Cornēlia, Cornēliae f   Cornelia (weiblicher Eigenname)0
dēlectāre, dēlectō   erfreuen, unterhalten8

dēsīderāre, dēsīderō   vermissen0
diū Adv.   lange (Zeit)9

docēre, doceō   lehren, unterrichten4

dominus, dominī m  der Herr3
dubitāre, dubitō   zweifeln; zögern (m. Inf.)9
equus, equī m   das Pferd1
esse, sum   sein, sich befinden2
et   und, auch1
etiam   auch, sogar5
exspectāre, exspectō   warten, abwarten0
familia, familiae f   die Familie9
fīlia, fīliae f   die Tochter8

gaudēre, gaudeō   sich freuen4
ibī Adv.   dort3
īnsula, īnsulae f   die Insel, der Wohnblock7 

itaque Adv.   deshalb5
iterum Adv.   wiederum, zum zweiten Mal5
Iūlia, Iūliae f   Julia (weiblicher Eigenname)0
lingua, linguae f   die Sprache, die Rede3

Lӯdus, Lӯdī m   Lydus (männlicher Eigenname, „der Lyder“)0
nam   denn, nämlich3

neque   und nicht, auch nicht3
neque ... neque   weder ... noch3
nōn   nicht2

nōn iam   nicht mehr4

nunc Adv.   nun, jetzt2

patria, patriae f   die Heimat9

profectō Adv.   sicherlich, tatsächlich6
puella, puellae f   das Mädchen, die Freundin1
Quīntus, Quīntī m   Quintus (männlicher Eigenname)0
rēctē Adv.   richtig, zu Recht4
respondēre, respondeō   antworten3
rīdēre, rīdeō   lachen, auslachen2
Rōma, Rōmae f   Rom7

Rōmānus, Rōmānī m   der Römer, der Einwohner Roms9
sed   aber, sondern3
semper Adv.   immer6
servus, servī m   der Sklave, der Diener1
silva, silvae f   der Wald1

statim Adv.   sofort5
Syria, Syriae f   Syrien9
Syrus, Syrī m   Syrus (männlicher Eigenname, „der Syrer“)0
tacēre, taceō   schweigen, verschweigen2
terrēre, terreō   erschrecken3
timēre, timeō   fürchten, Angst haben2
tum Adv.   da, dann, darauf, damals4
turba, turbae f   die (Menschen-)Menge7

vīcus, vīcī m   das Dorf, die Gasse1

LEKTION 10. E, Seite 42   (
audīre, audiō*   hören10

cūr?   warum?2
dēbēre, dēbeō   müssen, sollen2

dominus, dominī m   der Herr3
esse, sum   sein, sich befinden2
et   und, auch1
iam Adv.   schon, bereits; nun4
labōrāre, labōrō   arbeiten, sich anstrengen8
nōn   nicht2

pārēre, pāreō   gehorchen2
patria, patriae f   die Heimat9

puella, puellae f   das Mädchen, die Freundin1
respondēre, respondeō   antworten3
scīre, sciō*   wissen, kennen, verstehen10

semper Adv.   immer6
statim Adv.   sofort5
Syria, Syriae f   Syrien9
Syrus, Syrī m   Syrus (männlicher Eigenname, „der Syrer“)0
venīre, veniō*   kommen10

vocāre, vocō   nennen, benennen, rufen8

LEKTION 10. T, Seite 43   (
Aetna, Aetnae f   der Ätna (Vulkan auf Sizilien)10

amāre, amō   lieben4
amīca, amīcae f   die Freundin7
amīcus, amīcī m   der Freund4
audīre, audiō   hören10

avus, avī m   der Großvater1
Cornēlia, Cornēliae f   Cornelia (weiblicher Eigenname)0
Crēta, Crētae f   Kreta (Insel im Mittelmeer)10
cūr?   warum?2
dēsīderāre, dēsīderō   sich sehnen nach, vermissen10
deus, deī m   der Gott, die Gottheit6

diū Adv.   lange (Zeit)9

dubitāre, dubitō   zweifeln; zögern (m. Inf.)9
esse, sum   sein, sich befinden2
et   und, auch1

Eudoxus, Eudoxī m   Eudoxus (männlicher Eigenname)0

Eurōpa, Eurōpae f   Europa9
exspectāre, exspectō   warten (auf), erwarten10

familia, familiae f   die Familie9
Gāius, Gāiī m   Gaius (männlicher Eigenname)0
gaudēre, gaudeō   sich freuen4
habēre, habeō   haben, halten6

habitāre, habitō   wohnen, bewohnen10

iam Adv.   schon, bereits; nun4
iānua, iānuae f   die Tür0

ibī Adv.   dort3
īnsula, īnsulae f   die Insel, der Wohnblock7 

itaque Adv.   deshalb5
Iūlia, Iūliae f   Julia (weiblicher Eigenname)0
labōrāre, labōrō   arbeiten, sich anstrengen8

lūdus, lūdī m   das Spiel; die Schule10
monēre, moneō   mahnen, ermahnen2

nam   denn, nämlich3

nescīre, nesciō   nicht wissen, nicht kennen, nicht verstehen10

nihil   nichts10
nōn   nicht2

patēre, pateō   offenstehen7

patria, patriae f   die Heimat9

Paula, Paulae f   Paula (weiblicher Eigenname)0
properāre, properō   eilen, sich beeilen8

puella, puellae f   das Mädchen, die Freundin1
quid?   was?2
Quīntus, Quīntī m   Quintus (männlicher Eigenname)0
quis?   wer?3

respondēre, respondeō   antworten3
rīdēre, rīdeō   lachen, auslachen2
rogāre, rogō   fragen, bitten8

scīre, sciō   wissen, kennen, verstehen10

sed   aber, sondern3
servus, servī m   der Sklave, der Diener1
Sicilia, Siciliae f   Sizilien (Insel im Mittelmeer)10
statim Adv.   sofort5
studēre, studeō   sich bemühen, studieren4
subitō Adv.   plötzlich5
Syria, Syriae f   Syrien9
Syrus, Syrī m   Syrus (männlicher Eigenname, „der Syrer“)0
tacēre, taceō   schweigen, verschweigen2
tandem Adv.   endlich7
tantum Adv. (nachgestellt)   nur5
tum Adv.   da, dann, darauf, damals4
ubī?   wo?10
unde?   woher?9
venīre, veniō   kommen10

vidēre, videō   sehen7

vīlla, vīllae f   das Haus, das Landhaus1

vocāre, vocō   nennen, benennen, rufen8

Vulcānus, Vulcānī m   Vulkan(us) (Gott des Feuers) 10
LEKTION 11. E, Seite 44   (
Capitōlium, Capitōliī* n   das Kapitol (bedeutendster Hügel Roms)11
complēre, compleō   anfüllen, auffüllen6
cōnsilium, cōnsiliī* n   die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat11
dēlectāre, dēlectō   erfreuen, unterhalten8

deus, deī m   der Gott, die Gottheit6

dominus, dominī m  der Herr3
dōnum, dōnī* n   das Geschenk11
esse, sum   sein, sich befinden2
forum, forī* n   das Forum, der Marktplatz11
hīc Adv.   hier3
iam Adv.   schon, bereits; nun4
ibī Adv.   dort3
itaque Adv.   deshalb5
pārēre, pāreō   gehorchen2
patēre, pateō   offenstehen7

placēre, placeō   gefallen5

populus, populī m   das Volk6

porta, portae f   das Tor0
praebēre, praebeō   geben, hinhalten4

Rōmānus, Rōmānī m   der Römer, der Einwohner Roms9
spectāre, spectō   betrachten, anschauen, hinsehen9
templum, templī* n   der Tempel11

via, viae f   der Weg, die Straße1
vidēre, videō   sehen7

LEKTION 11. T, Seite 45   (
aedificāre, aedificō   bauen11

aedificium, aedificiī n   das Gebäude11
audīre, audiō   hören10

augēre, augeō   vergrößern, vermehren3

basilica Iūlia, basilica Iūliae f   die Basilika Julia0

bene Adv.   gut9
beneficium, beneficiī n   die Wohltat11
Capitōlium, Capitōliī n   das Kapitol (bedeutendster Hügel Roms)11
concordia, concordiae f   die Einigkeit0
Concordia, Concordiae f   Concordia (die Göttin der Eintracht)11
cōnsilium, cōnsiliī n   die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat11
cūr?   warum?2
cūria, cūriae f   die Kurie (das Sitzungsgebäude des Senats)11 

dea, deae f   die Göttin11
dēlectāre, dēlectō   erfreuen, unterhalten8

deus, deī m   der Gott, die Gottheit6

discipulus, discipulī m   der Schüler11

docēre, doceō   lehren, unterrichten4

dōnum, dōnī n   das Geschenk11
esse, sum   sein, sich befinden2
et   und, auch1
etiam   auch, sogar5
Eudoxus, Eudoxī m   Eudoxus (männlicher Eigenname)0

forum, forī n   das Forum, der Marktplatz11
frūmentum, frūmentī n   das Getreide11
Gāius, Gāiī m   Gaius (männlicher Eigenname)0
gaudēre, gaudeō   sich freuen4
hīc Adv.   hier3
ibī Adv.   dort3
ingenium, ingeniī n   die Begabung, das Talent, der Verstand11
itaque Adv.   deshalb5
iterum Adv.   wiederum, zum zweiten Mal5
Iūlia, Iūliae f   Julia (weiblicher Eigenname)0
libenter Adv.   gerne11
nunc Adv.   nun, jetzt2

ōrnāre, ōrnō   ausstatten, schmücken8
patēre, pateō   offenstehen7

placēre, placeō   gefallen5

populus, populī m   das Volk6

porta, portae f   das Tor11
praebēre, praebeō   geben, hinhalten4

quis?   wer?3

rēctē Adv.   richtig, zu Recht4
respondēre, respondeō   antworten3
rīdēre, rīdeō   lachen, auslachen2
rogāre, rogō   fragen, bitten8

Rōmānus, Rōmānī m   der Römer, der Einwohner Roms9
Sāturnus, Sāturnī m   Saturn (der Gott der Saat und der Zeit)11

scīre, sciō   wissen, kennen, verstehen10

semper Adv.   immer6
spectāre, spectō   betrachten, anschauen, hinsehen9
statua, statuae f   die Statue0

studēre, studeō   sich bemühen, studieren4
subitō Adv.   plötzlich5
templum, templī n   der Tempel11

verbum, verbī n   das Wort, die Äußerung11
vidēre, videō   sehen7

vocāre, vocō   nennen, benennen, rufen8

LEKTION 12. E, Seite 46   (
ad* Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an12
adhūc Adv.   bis jetzt, noch6
ante* Präp. m. Akk.   vor12
avus, avī m   der Großvater1
campus, campī m   das Feld, der freie Platz1

Cornēlia, Cornēliae f   Cornelia (weiblicher Eigenname)0
cum* Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit12   

dēbēre, dēbeō   müssen, sollen2

dominus, dominī m  der Herr3

ē / ex* Präp. m. Abl.   aus, von ... her12

esse, sum   sein, sich befinden2
et   und, auch1
exspectāre, exspectō   warten (auf), erwarten10

familia, familiae f   die Familie9
Homilia, Homiliae f   Homilia (weiblicher Eigenname)0 
in* Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)12

in* Präp. m. Akk.   in (... hinein), nach (wohin?)12

Iūlia, Iūliae f   Julia (weiblicher Eigenname)0
labōrāre, labōrō   arbeiten, sich anstrengen8

nam   denn, nämlich3

nōn   nicht2

nunc Adv.   nun, jetzt2

porta, portae f   das Tor11
post* Präp. m. Akk.   hinter, nach12
properāre, properō   eilen, sich beeilen8

puella, puellae f   das Mädchen, die Freundin1
saepe Adv.   oft4
serva, servae f   die Sklavin, die Dienerin1
servus, servī m   der Sklave, der Diener1
silva, silvae f   der Wald1

sine* Präp. m. Abl.   ohne12

ubī?   wo?10
unde?   woher?9
vīlla, vīllae f   das Haus, das Landhaus1

vocāre, vocō   nennen, benennen, rufen8

LEKTION 12. T, Seite 47   (
ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an12
aedificium, aedificiī n  das Gebäude11
amīca, amīcae f   die Freundin7
amīcus, amīcī m   der Freund4
ante Präp. m. Akk.   vor12
argentārius, argentāriī m   der Juwelier0

Aulus Calpurnius, Aulī Calpurniī m   Aulus Calpurnius (männlicher Eigenname)0
avārus, avārī m   der Halsabschneider0

basilica, basilicae f   die Markthalle, die Gerichtshalle12
basilica Iūlia, basilica Iūliae f   die Basilika Julia0
cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit12   

dēlectāre, dēlectō   erfreuen, unterhalten8

dēsīderāre, dēsīderō   sich sehnen nach, vermissen10
discipulus, discipulī m   der Schüler11

diū Adv.   lange (Zeit)9

domina, dominae f   die Herrin, die Dame8
dominus, dominī m  der Herr3

dubitāre, dubitō   zweifeln; zögern (m. Inf.)9
ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von ... her12

esse, sum   sein, sich befinden2
et   und, auch1
etiam   auch, sogar5
Eudoxus, Eudoxī m   Eudoxus (männlicher Eigenname)0

exspectāre, exspectō   warten (auf), erwarten10

glōriōsus, glōriōsī m   der Angeber0

hīc Adv.   hier3
iam Adv.   schon, bereits; nun4
ibī Adv.   dort3
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)12

in Präp. m. Akk.   in (... hinein), nach (wohin?)12

indicāre, indicō   anzeigen, melden12

intrāre, intrō   betreten, eintreten8

itaque Adv.   deshalb5
manēre, maneō   bleiben, (er)warten12

mēnsa, mēnsae f   der (Ess-)Tisch8

mox Adv.   bald7
nam   denn, nämlich3

neque ... neque   weder ... noch3
nōn   nicht2

nōn iam   nicht mehr4

ōrnāmentum, ōrnāmentī n   der Schmuck, das Schmuckstück12
parāre, parō   (vor)bereiten, vorhaben (m. Inf.); erwerben8
placēre, placeō   gefallen5

post Präp. m. Akk.   hinter, nach12
praebēre, praebeō   geben, hinhalten4
pretium, pretiī n  der Preis, der Wert12
prīmō Adv.   zuerst4
probāre, probō   prüfen, beweisen, für gut befinden12

properāre, properō   eilen, sich beeilen8

quid?   was?2
quīnque indekl.   fünf12

respondēre, respondeō   antworten3
sed   aber, sondern3
septem indekl.   sieben12
sine Präp. m. Abl.   ohne12

statim Adv.   sofort5
subitō Adv.   plötzlich5
tandem Adv.   endlich7
terrēre, terreō   erschrecken3
tum Adv.   da, dann, darauf, damals4
turba, turbae f   die (Menschen-)Menge7

ubī?   wo?10
umbra, umbrae f   der Schatten12

valē! valēte!   leb wohl! lebt wohl!7
venīre, veniō   kommen10

vidēre, videō   sehen7

IV kompakt. T, Seite 48   (
ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an12
amīca, amīcae f   die Freundin7amici

ante Präp. m. Akk.   vor12
aqua, aquae f   das Wasser6
audīre, audiō   hören10

basilica, basilicae f   die Markthalle, die Gerichtshalle12
beneficium, beneficiī n   die Wohltat11
circus Maximus, circī Maximī m   der Circus Maximus (die Rennbahn Roms)0
clāmāre, clāmō   laut rufen, schreien13

cōnsilium, cōnsiliī n   die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat11
cōpia, cōpiae f   die Menge, der Vorrat6
cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit12   

cūr?   warum?2
curriculum, curriculī n   die Rennbahn0
dēbēre, dēbeō   müssen, sollen2
dēsīderāre, dēsīderō   sich sehnen nach, vermissen10
discipulus, discipulī m   der Schüler11

diū Adv.   lange (Zeit)9

domina, dominae f   die Herrin, die Dame8
dominus, dominī m   der Herr3
dubitāre, dubitō   zweifeln; zögern (m. Inf.)9
ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von ... her12

equus, equī m   das Pferd1
esse, sum   sein, sich befinden2
et   und, auch1
Eudoxus, Eudoxī m   Eudoxus (männlicher Eigenname)0

exspectāre, exspectō   warten (auf), erwarten10

flēre, fleō   weinen, beweinen5
frūmentum, frūmentī n   das Getreide11
Gāius, Gāiī m   Gaius (männlicher Eigenname)0
gaudēre, gaudeō   sich freuen4
grātia, grātiae f   der Dank6
grātiam habēre, grātiam habeō   danken, dankbar sein6
hīc Adv.   hier3
iam Adv.   schon, bereits; nun4
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)12

in Präp. m. Akk.   in (... hinein), nach (wohin?)12

indicāre, indicō   anzeigen, melden12

initium spectāculī n  der Beginn des Schauspiels0
intrāre, intrō   betreten, eintreten8

Iūlia, Iūliae f   Julia (weiblicher Eigenname)0
lacrima, lacrimae f   die Träne7

latēre, lateō   verborgen sein5
libenter Adv.   gerne11
mox Adv.   bald7
nōn iam   nicht mehr4

nunc Adv.   nun, jetzt2

parāre, parō   (vor)bereiten, vorhaben (m. Inf.); erwerben8
patēre, pateō   offenstehen7

Paula, Paulae f   Paula (weiblicher Eigenname)0
placēre, placeō   gefallen5

populus, populī m   das Volk6

porta, portae f   das Tor11
praebēre, praebeō   geben, hinhalten4
prīmō Adv.   zuerst4
profectō Adv.   sicherlich, tatsächlich6
properāre, properō, properāvī   eilen, sich beeilen8

puella, puellae f   das Mädchen, die Freundin1
rēctē Adv.   richtig, zu Recht4
respondēre, respondeō   antworten3
rogāre, rogō   fragen, bitten8

Rōmānus, Rōmānī m   der Römer, der Einwohner Roms9
sedēre, sedeō   sitzen3
servus, servī m   der Sklave, der Diener1
sonus, sonī m   der Ton, der Klang, das Geräusch5
spectāre, spectō   betrachten, anschauen, hinsehen9
statim Adv.   sofort5
studēre, studeō   sich bemühen, studieren4
subitō Adv.   plötzlich5
superāre, superō   besiegen, überwinden, übertreffen9
tacēre, taceō   schweigen, verschweigen2
tum Adv.   da, dann, darauf, damals4
turba, turbae f   die (Menschen-)Menge7

umbra, umbrae f   der Schatten12

venīre, veniō   kommen10

vidēre, videō   sehen7

LEKTION 13. E, Seite 52   (
ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an12
Anna, Annae f   Anna (weiblicher Eigenname)0
Cornēlia, Cornēliae f   Cornelia (weiblicher Eigenname)0
ego* Nom.   ich (betont)13

esse, sum   sein, sich befinden2
et   und, auch1
grātiam habēre, grātiam habeō   danken, dankbar sein6
Iūlia, Iūliae f   Julia (weiblicher Eigenname)0
lūdus, lūdī m   das Spiel; die Schule10
mē* Akk.   mich13

mihi* Dat.   mir13

neque   und nicht, auch nicht3
nescīre, nesciō   nicht wissen, nicht kennen, nicht verstehen10

-ne*   Partikel im dir. Fragesatz (unübersetzt)13

nōbīs* Dat.   uns13
nōbīscum*   mit uns13
placēre, placeō   gefallen5

praebēre, praebeō   geben, hinhalten4
properāre, properō   eilen, sich beeilen8

puella, puellae f   das Mädchen, die Freundin1
quis?   wer?3

rīdēre, rīdeō   lachen, auslachen2
serva, servae f   die Sklavin, die Dienerin1
sine Präp. m. Abl.   ohne12

tabula, tabulae f   die (Schreib-)Tafel, das Gemälde4

tē* Akk.   dich13

tibi* Dat.   dir13
tū* Nom.   du (betont)13

venīre, veniō   kommen10

vōbīs* Dat.   euch13
vōbīscum*   mit euch13
LEKTION 13. T, Seite 53   (
adhūc Adv.   bis jetzt, noch6
amāre, amō   lieben4
amīca, amīcae f   die Freundin7
amīcus, amīcī m   der Freund4
audīre, audiō   hören10

captāre, captō   fangen0
clāmāre, clāmō   laut rufen, schreien13

Cornēlia, Cornēliae f   Cornelia (weiblicher Eigenname)0
cūr?   warum?2
dēlectāre, dēlectō   erfreuen, unterhalten8

ego Nom.   ich (betont)13

errāre, errō   umherirren, (sich) irren13

et   und, auch1
gaudēre, gaudeō   sich freuen4
invenīre, inveniō   finden, erfinden13
itaque Adv.   deshalb5
Iūlia, Iūliae f   Julia (weiblicher Eigenname)0
libenter Adv.   gerne11
līberāre, līberō   befreien0
lūdus, lūdī m   das Spiel; die Schule10
Mārcus, Mārcī m   Marcus (männlicher Eigenname)0

mē Akk.   mich13

mihi Dat.   mir13

mūrus, mūrī m   die Mauer1

musca, muscae f   die Mücke, die Fliege0

-ne   Partikel im dir. Fragesatz (unübersetzt)13

neque ... neque   weder ... noch3
nihil   nichts10
nōbīs Dat.   uns13
nōn   nicht2

nōn iam   nicht mehr4

nōs Akk.   uns13
nōs Nom.   wir (betont)13

numquam Adv.   niemals4
nunc Adv.   nun, jetzt2

Paulus, Paulī m   Paulus (männlicher Eigenname)0
placēre, placeō   gefallen5

post Präp. m. Akk.   hinter, nach12
prīmō Adv.   zuerst4
quis?   wer?3

respondēre, respondeō   antworten3
rīdēre, rīdeō   lachen, auslachen2
sed   aber, sondern3
sedēre, sedeō   sitzen3
sine mē   ohne mich13
tacēre, taceō   schweigen, verschweigen2
tandem Adv.   endlich7
tē Akk.   dich13

tēcum   mit dir13

terrēre, terreō   erschrecken3
tibi Dat.   dir13
Titus, Titī m   Titus (männlicher Eigenname)0
tū Nom.   du (betont)13

ubī?   wo?10
vidēre, videō   sehen7

vōbīs Dat.   euch13
vōbīscum   mit euch13
vōs Akk.   euch13
vōs Nom.   ihr (betont)13

LEKTION 14. E, Seite 54   (
amāre, amō   lieben4
esse, sum   sein, sich befinden2
forum, forī n   das Forum, der Marktplatz11
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)12

lūdus, lūdī m   das Spiel; die Schule10
magnus, magna, magnum*   groß, bedeutend14

multus, multa, multum*   viel14

multī, multae, multa*   viele14
novus, nova, novum*   neu, ungewöhnlich14 

placēre, placeō   gefallen5

Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum*   römisch14

Sāturnus, Sāturnī m   Saturn (der Gott der Saat und der Zeit)11

templum, templī n   der Tempel11

Titus, Titī m   Titus (männlicher Eigenname)0
vidēre, videō   sehen7

LEKTION 14. T, Seite 55   (
bene Adv.   gut9
bonus, bona, bonum   gut, tüchtig14

bracchium, bracchiī n   der (Ober-)Arm0

Chrӯsogonus, Chrӯsogonī m   Chrysogonus (männlicher Eigenname)0 

cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit12   

cūnctī, cūnctae, cūncta   alle (zusammen)14 

cūr?   warum?2
dē Präp. m. Abl.   von, von ... her, von ... weg, von ... herab; über14 

decem indekl.   zehn14

ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von ... her12

equus, equī m   das Pferd1
esse, sum   sein, sich befinden2
et   und, auch1
etiam   auch, sogar5
forum, forī n   das Forum, der Marktplatz11
habēre, habeō   haben, halten6
hīc Adv.   hier3
imperium, imperiī n   der Befehl, die Herrschaft, das Reich14

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)12

ingenium, ingeniī n   die Begabung, das Talent, der Verstand11
labōrāre, labōrō   arbeiten, sich anstrengen8

laudāre, laudō   loben14

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend14

meus, mea, meum   mein14

multī, multae, multa   viele14
multus, multa, multum   viel14

nam   denn, nämlich3

narrāre, narrō   erzählen14

-ne   Partikel im dir. Fragesatz (unübersetzt)13

neque   und nicht, auch nicht3
nōbīs Dat.   uns13
nōn   nicht2

novus, nova, novum   neu, ungewöhnlich14 

nunc Adv.   nun, jetzt2

octō indekl.   acht14

parvus, parva, parvum   klein, gering14 

Paulus, Paulī m   Paulus (männlicher Eigenname)0
placēre, placeō   gefallen5

praebēre, praebeō   geben, hinhalten4
pretium, pretiī n  der Preis, der Wert12
prōvincia, prōvinciae f   die Provinz9

-que (angehängt)   und14

rīdēre, rīdeō   lachen, auslachen2
rogāre, rogō   fragen, bitten8

Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum   römisch14

scīlicet Adv.   natürlich0

sed   aber, sondern3
serva, servae f   die Sklavin, die Dienerin1
servus, servī m   der Sklave, der Diener1
sex indekl.   sechs14

tacēre, taceō   schweigen, verschweigen2
tantum Adv. (nachgestellt)   nur5
turba, turbae f   die (Menschen-)Menge7

tuus, tua, tuum   dein14

ut   wie14

vēnālicius, vēnāliciī m   der Sklavenhändler0
venīre, veniō   kommen10

vidēre, videō   sehen7

vōbīs Dat.   euch13
LEKTION 15. E, Seite 56  (
ager, agrī* m  der Acker, das Feld, das Gebiet15

amāre, amō   lieben4
audīre, audiō   hören10

bonus, bona, bonum   gut, tüchtig14

Corinna, Corinnae f   Corinna (weiblicher Eigenname)0
dēbēre, dēbeō   müssen, sollen2
discipulus, discipulī m   der Schüler11

dominus, dominī m  der Herr3

esse, sum   sein, sich befinden2
et   und, auch1
etiam   auch, sogar5
Eudoxus, Eudoxī m   Eudoxus (männlicher Eigenname)0

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)12

labōrāre, labōrō   arbeiten, sich anstrengen8

līber, lībera, līberum*   frei15
magister, magistrī* m   der Lehrer, der Meister15
miser, misera, miserum*   arm, erbärmlich, unglücklich15

multī, multae, multa   viele14
neque   und nicht, auch nicht3
niger, nigra, nigrum*   schwarz, dunkel15

nōn   nicht2

noster, nostra, nostrum*   unser15

novus, nova, novum   neu, ungewöhnlich14 

numquam Adv.   niemals4
pārēre, pāreō   gehorchen2
Paulus, Paulī m   Paulus (männlicher Eigenname)0
puer, puerī* m   der Junge, der Bub15
pulcher, pulchra, pulchrum*   schön15

Quīntus, Quīntī m   Quintus (männlicher Eigenname)0
serva, servae f   die Sklavin, die Dienerin1
servus, servī m   der Sklave, der Diener1
silva, silvae f   der Wald1

Titus, Titī m   Titus (männlicher Eigenname)0
verbum, verbī n   das Wort, die Äußerung11
vester, vestra, vestrum*   euer15
vidēre, videō   sehen7

vir, virī* m   der Mann15

LEKTION 15. T, Seite 57  (
ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an12
adhūc Adv.   bis jetzt, noch6
Āfrica, Āfricae f   Afrika9

ager, agrī m  der Acker, das Feld, das Gebiet15

audīre, audiō   hören1

bene Adv.   gut9
bonus, bona, bonum   gut, tüchtig14

campus, campī m   das Feld, der freie Platz1

clāmāre, clāmō   laut rufen, schreien13

Cornēlia, Cornēliae f   Cornelia (weiblicher Eigenname)0
cūnctī, cūnctae, cūncta   alle (zusammen)14 

dominus, dominī m  der Herr3

ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von ... her12

esse, sum   sein, sich befinden2
et   und, auch1
etiam   auch, sogar5
fīlia, fīliae f   die Tochter8

hīc Adv.   hier3
imperāre, imperō   befehlen, herrschen (über)15
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)12

itaque Adv.   deshalb5
labōrāre, labōrō   arbeiten, sich anstrengen8

līber, lībera, līberum   frei15
lūdus, lūdī m   das Spiel; die Schule10
magister, magistrī m   der Lehrer, der Meister15
magnus, magna, magnum   groß, bedeutend14

mē Akk.   mich13

meus, mea, meum   mein14

miser, misera, miserum   arm, erbärmlich, unglücklich15

-ne   Partikel im dir. Fragesatz (unübersetzt)13

neque ... neque   weder ... noch3
niger, nigra, nigrum   schwarz, dunkel15

nōn   nicht2

nōs Nom.   wir (betont)13

noster, nostra, nostrum   unser15

nunc Adv.   nun, jetzt2

pārēre, pāreō   gehorchen2
praebēre, praebeō   geben, hinhalten4
properāre, properō   eilen, sich beeilen8

puella, puellae f   das Mädchen, die Freundin1
puer, puerī m   der Junge, der Bub15
pulcher, pulchra, pulchrum   schön15

-que (angehängt)   und14

rīdēre, rīdeō   lachen, auslachen2
Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum   römisch; 
Subst. der Römer, der Einwohner Roms9. 14

sed   aber, sondern3
semper Adv.   immer6
serva, servae f   die Sklavin, die Dienerin1
servus, servī m   der Sklave, der Diener1
sīc Adv.   so8
silva, silvae f   der Wald1

statim Adv.   sofort5
Syria, Syriae f   Syrien9
tantum Adv. (nachgestellt)   nur5
timēre, timeō   fürchten, Angst haben2
tū Nom.   du (betont)13

ut   wie14

vēnālicius, vēnāliciī m   der Sklavenhändler0

venīre, veniō   kommen10

verbum, verbī n   das Wort, die Äußerung11
vester, vestra, vestrum   euer15
vidēre, videō   sehen7

vir, virī m   der Mann15

vīta, vītae f   das Leben15

vōbīs Dat.   euch13
V kompakt. T, Seite 58   (
ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an12
bonus, bona, bonum   gut, tüchtig14

clāmāre, clāmō   laut rufen, schreien13

Cornēlia, Cornēliae f   Cornelia (weiblicher Eigenname)0
cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit12   

cūr?   warum?2
dēsīderāre, dēsīderō   sich sehnen nach, vermissen10
domina, dominae f   die Herrin, die Dame8
dubitāre, dubitō   zweifeln; zögern (m. Inf.)9
ego Nom.   ich (betont)13

esse, sum   sein, sich befinden2
et   und, auch1
etiam   auch, sogar5
Eudoxus, Eudoxī m   Eudoxus (männlicher Eigenname)0

exspectāre, exspectō   warten (auf), erwarten10

forum, forī n   das Forum, der Marktplatz11
forum Boārium   der Rindermarkt0
forum Iūlium   das Forum Julium0
forum Rōmānum   das Forum Romanum0
grātia, grātiae f   der Dank6
grātiam habēre, grātiam habeō   danken, dankbar sein6
hīc Adv.   hier3
iam Adv.   schon, bereits; nun4
ibī Adv.   dort3
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)12

invenīre, inveniō   finden, erfinden13
labōrāre, labōrō   arbeiten, sich anstrengen8

līberī, līberōrum m Pl.   die Kinder0
licet   es ist erlaubt0
lūdus, lūdī m   das Spiel; die Schule10
magister, magistrī m   der Lehrer, der Meister15
magnus, magna, magnum   groß, bedeutend14

Mārcus, Mārcī m   Marcus (männlicher Eigenname)0

mēcum   mit mir13

mihi Dat.   mir13

miser, misera, miserum   arm, erbärmlich, unglücklich15

multī, multae, multa   viele14
narrāre, narrō   erzählen14

-ne   Partikel im dir. Fragesatz (unübersetzt)13

nescīre, nesciō   nicht wissen, nicht kennen, nicht verstehen10

nōn   nicht2

nōs Akk.   uns13
noster, nostra, nostrum   unser15

nunc Adv.   nun, jetzt2

Paulus, Paulī m   Paulus (männlicher Eigenname)0
per m. Akk.   über0
placēre, placeō   gefallen5

prīmō Adv.   zuerst4
properāre, properō   eilen, sich beeilen8

puella, puellae f   das Mädchen, die Freundin1
puer, puerī m   der Junge, der Bub15
rēctē Adv.   richtig, zu Recht4
respondēre, respondeō   antworten3
rogāre, rogō   fragen, bitten8

Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum   römisch; 
Subst. der Römer, der Einwohner Roms9. 14

saepe Adv.   oft4
scīre, sciō   wissen, kennen, verstehen10

sed   aber, sondern3
servus, servī m   der Sklave, der Diener1
statim Adv.   sofort5
subitō Adv.   plötzlich5
Titus, Titī m   Titus (männlicher Eigenname)0
tum Adv.   da, dann, darauf, damals4
turba, turbae f   die (Menschen-)Menge7

ubī?   wo?10
vēnālicius, vēnāliciī m   der Sklavenhändler0
venīre, veniō   kommen10

via, viae f   der Weg, die Straße1
vidēre, videō   sehen7

vir, virī m   der Mann1

LEKTION 16. E, Seite 62   (
dīcere, dīcō*   sagen, sprechen16

Eudoxus, Eudoxī m   Eudoxus (männlicher Eigenname)0

imperāre, imperō   befehlen, herrschen (über)15
magister, magistrī m   der Lehrer, der Meister15
mihi Dat.   mir13

nōn   nicht2

novus, nova, novum   neu, ungewöhnlich14 

nunc Adv.   nun, jetzt2

ostendere, ostendō*   zeigen, erklären16

placēre, placeō   gefallen5

puer, puerī m   der Junge, der Bub15
scrībere, scrībō*   schreiben, beschreiben16

sīc Adv.   so8
tabula, tabulae f   die (Schreib-)Tafel, das Gemälde4

tuus, tua, tuum   dein14
verbum, verbī n   das Wort, die Äußerung11
vester, vestra, vestrum   euer15
LEKTION 16. T, Seite 63   (

ā / ab Präp. m. Abl.   von, von ... her16
ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an12
Aelia, Aeliae f   Aelia (weiblicher Eigenname)0
ager, agrī m  der Acker, das Feld, das Gebiet15

ante Präp. m. Akk.   vor12
Campānia, Campāniae f   Kampanien (Landschaft südlich von Rom)16
campus, campī m   das Feld, der freie Platz1

Capua, Capuae f   Capua (Stadt in Kampanien)0
carrus, carrī m   der Wagen, der Karren16
complēre, compleō   anfüllen, auffüllen6
cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit12   

cūnctī, cūnctae, cūncta   alle (zusammen)14 

deus, deī m   der Gott, die Gottheit6

dīcere, dīcō   sagen, sprechen16
dōnum, dōnī n   das Geschenk11
dūcere, dūcō   führen, ziehen16

duo, duae, duo   zwei16
ego Nom.   ich (betont)13

equus, equī m   das Pferd1
esse, sum   sein, sich befinden2
et   und, auch1
etiam   auch, sogar5
exspectāre, exspectō   warten (auf), erwarten10

fīlius, fīliī m   der Sohn9

gaudēre, gaudeō   sich freuen4
hortus, hortī m   der Garten0
iam Adv.   schon, bereits; nun4
impedīmentum, impedīmentī n   das Gepäck0
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)12

ingenium, ingeniī n   die Begabung, das Talent, der Verstand11
labōrāre, labōrō   arbeiten, sich anstrengen8

laudāre, laudō   loben14

libenter Adv.   gerne11
Mārcus, Mārcī m   Marcus (männlicher Eigenname)0

mihi Dat.   mir13

mittere, mittō   (los)lassen, schicken, werfen16
mūrus, mūrī m   die Mauer1

nam   denn, nämlich3

-ne   Partikel im dir. Fragesatz (unübersetzt)13

nōbīs Dat.   uns13
nōn   nicht2

nōs Akk.   uns13
novus, nova, novum   neu, ungewöhnlich14 

nunc Adv.   nun, jetzt2

nūntius, nūntiī m   der Bote, die Nachricht16
oppidum, oppidī n   die Stadt (die Kleinstadt)16

ostendere, ostendō   zeigen, erklären16

per Präp. m. Akk.   durch, hindurch16

placēre, placeō   gefallen5

Prīscus, Prīscī m   Priscus (männlicher Eigenname)0
puella, puellae f   das Mädchen, die Freundin1
puer, puerī m   der Junge, der Bub15
pulcher, pulchra, pulchrum   schön15

-que (angehängt)   und14

quid?   was?2
relinquere, relinquō   verlassen, zurücklassen16
respondēre, respondeō   antworten3
rogāre, rogō   fragen, bitten8

scīre, sciō   wissen, kennen, verstehen10

scrībere, scrībō   schreiben, beschreiben16
sed   aber, sondern3
sedēre, sedeō   sitzen3
servus, servī m   der Sklave, der Diener1
Sextus, Sextī m   Sextus (männlicher Eigenname)0
stāre, stō   stehen16
tantum Adv. (nachgestellt)   nur5
tē Akk.   dich13

tibi Dat.   dir13
trahere, trahō   schleppen, ziehen16

tum Adv.   da, dann, darauf, damals4
tuus, tua, tuum   dein14

valē! valēte!   leb wohl! lebt wohl!7
verbum, verbī n   das Wort, die Äußerung11
vester, vestra, vestrum   euer15
Vesuvius, Vesuviī m   der Vesuv (Vulkan in Kampanien)16

via, viae f   der Weg, die Straße1
vīnea, vīneae f   der Weinberg, der Weinstock16
vōbīs Dat.   euch13
vōs Akk.   euch13

LEKTION 17. E, Seite 64   (
ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an12
addūcere, addūcō*   heranführen, veranlassen17

adesse, adsum*   da sein, helfen17
aqua, aquae f   das Wasser6
carrus, carrī m   der Wagen, der Karren16

dē Präp. m. Abl.   von, von ... her, von ... weg, von ... herab; über14 

dēdūcere, dēdūcō*   wegführen, hinführen17

dēesse, dēsum*   abwesend sein, fehlen17
dūcere, dūcō   führen, ziehen16

ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von ... her12

ēdūcere, ēdūcō*   herausführen17

equus, equī m   das Pferd1
et   und, auch1
fīlius, fīliī m   der Sohn9

habēre, habeō   haben, halten6
in Präp. m. Akk.   in (... hinein), nach (wohin?)12

Mārcus, Mārcī m   Marcus (männlicher Eigenname)0

nōn   nicht2

nōn iam   nicht mehr4

oppidum, oppidī n   die Stadt (die Kleinstadt)16

parvus, parva, parvum   klein, gering14 

posse, possum*   können17
Prīscus, Prīscī m   Priscus (männlicher Eigenname)0
puer, puerī m   der Junge, der Bub15
sed   aber, sondern3
servus, servī m   der Sklave, der Diener1
Sextus, Sextī m   Sextus (männlicher Eigenname)0
silva, silvae f   der Wald1

statim Adv.   sofort5
trahere, trahō   schleppen, ziehen16

tum Adv.   da, dann, darauf, damals4
umbra, umbrae f   der Schatten12

via, viae f   der Weg, die Straße1
vocāre, vocō   nennen, benennen, rufen8
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ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an12
addūcere, addūcō   heranführen, veranlassen17

adesse, adsum   da sein, helfen17
ampulla, ampullae f   die Trinkflasche0
ante Präp. m. Akk.   vor12
aqua, aquae f   das Wasser6
asinus, asinī m   der Esel0

auxilium, auxiliī n   die Hilfe17

bibere, bibō   trinken17

carrus, carrī m   der Wagen, der Karren16

cēnāre, cēnō   essen9
cibus, cibī m   die Nahrung, die Speise, das Futter6

clāmāre, clāmō   laut rufen, schreien13

complēre, compleō   anfüllen, auffüllen6
cōnsistere, cōnsistō   stehenbleiben, haltmachen, sich aufstellen17
cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit12   

cūr?   warum?2
dē Präp. m. Abl.   von, von ... her, von ... weg, von ... herab; über14 

dēdūcere, dēdūcō   wegführen, hinführen17

dēesse, dēsum   abwesend sein, fehlen17
ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von ... her12

ēdūcere, ēdūcō   herausführen17

ego Nom.   ich (betont)13

equus, equī m   das Pferd1
esse, sum   sein, sich befinden2
et   und, auch1
iam Adv.   schon, bereits; nun4
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)12

itaque Adv.   deshalb5
labōrāre, labōrō   arbeiten, sich anstrengen8

Mārcus, Mārcī m   Marcus (männlicher Eigenname)0

meus, mea, meum   mein14

mihi Dat.   mir13

mortuus, mortua, mortuum   gestorben, tot; Subst. der Tote17

movēre, moveō   bewegen, beeindrucken7

neque   und nicht, auch nicht3
nōn   nicht2

nōn iam   nicht mehr4

nōs Nom.   wir (betont)13

nunc Adv.   nun, jetzt2

per Präp. m. Akk.   durch, hindurch16

plēnus, plēna, plēnum   voll17

portāre, portō   bringen, tragen17
posse, possum   können17
praebēre, praebeō   geben, hinhalten4
Prīscus, Prīscī m   Priscus (männlicher Eigenname)0
properāre, properō   eilen, sich beeilen8

puer, puerī m   der Junge, der Bub15
puteus, puteī m   der Brunnen0

quid?   was?2
respondēre, respondeō   antworten3
sē Akk.   sich0

sed   aber, sondern3
servus, servī m   der Sklave, der Diener1
silva, silvae f   der Wald1

stāre, stō   stehen16

statim Adv.   sofort5
subitō Adv.   plötzlich5
tandem Adv.   endlich7
tēcum   mit dir13

tibi Dat.   dir13
trahere, trahō   schleppen, ziehen16

tum Adv.   da, dann, darauf, damals4
tuus, tua, tuum   dein14

ūva, ūvae f   die Traube0

venīre, veniō   kommen10

via, viae f   der Weg, die Straße1
vidēre, videō   sehen7

vīnea, vīneae f   der Weinberg, der Weinstock16

vīnum, vīnī n   der Wein17

vōs Nom.   ihr (betont)13

LEKTION 18. E, Seite 66  ( 
aspicere, aspiciō*   erblicken, ansehen18

capere, capiō*   fassen, nehmen, erobern18

et   und, auch1
facere, faciō*   machen, tun, handeln18

lūdus, lūdī m   das Spiel; die Schule10
Mārcus, Mārcī m   Marcus (männlicher Eigenname)0

musca, muscae f   die Mücke, die Fliege0

nōn   nicht2

oculus, oculī m   das Auge2

placēre, placeō   gefallen5

puer, puerī m   der Junge, der Bub15
quid?   was?2
Sextus, Sextī m   Sextus (männlicher Eigenname)0
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adhūc Adv.   bis jetzt, noch6
amāre, amō   lieben4
ante Präp. m. Akk.   vor12
aspicere, aspiciō   erblicken, ansehen18
autem (nachgestellt)   aber, andererseits18
avus, avī m   der Großvater1
capere, capiō   fassen, nehmen, erobern18

carrus, carrī m   der Wagen, der Karren16

cibus, cibī m   die Nahrung, die Speise, das Futter6

cōnsistere, cōnsistō   stehenbleiben, haltmachen, sich aufstellen17
cupressus, cupressī f   die Zypresse0
dēbēre, dēbeō   müssen, sollen2

deus, deī m   der Gott, die Gottheit6
dēscendere, dēscendō   herabsteigen18
dōnum, dōnī n   das Geschenk11
dubitāre, dubitō   zweifeln; zögern (m. Inf.)9
esse, sum   sein, sich befinden2
et   und, auch1
etiam   auch, sogar5
facere, faciō   machen, tun, handeln18
fessus, fessa, fessum   müde0
fīlius, fīliī m   der Sohn9

habēna, habēnae f   der Zügel0
hīc Adv.   hier3
iam Adv.   schon, bereits; nun4
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)12
invenīre, inveniō   finden, erfinden13
itaque Adv.   deshalb5
magis   mehr18
magis ... quam   mehr ... als18

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend14

manēre, maneō   bleiben, (er)warten12

Mārcus, Mārcī m   Marcus (männlicher Eigenname)0

mihi Dat.   mir13

mūrus, mūrī m   die Mauer1

-ne   Partikel im dir. Fragesatz (unübersetzt)13

nōnne?   (etwa) nicht?18
noster, nostra, nostrum   unser15

nunc Adv.   nun, jetzt2

parvus, parva, parvum   klein, gering14 

placēre, placeō   gefallen5

posse, possum   können17
post Präp. m. Akk.   hinter, nach12
praebēre, praebeō   geben, hinhalten4
prīmō Adv.   zuerst4
Prīscus, Prīscī m   Priscus (männlicher Eigenname)0
puer, puerī m   der Junge, der Bub15
quam   als, wie18
quattuor indekl.   vier18
-que (angehängt)   und14

quid?   was?2
quīn?   warum nicht?18
sacrum, sacrī n   das Opfer, das Heiligtum18
sacrum facere   ein Opfer bringen, opfern18

sed   aber, sondern3
sepulcrum, sepulcrī n   das Grabmal0
Sextus, Sextī m   Sextus (männlicher Eigenname)0
spectāre, spectō   betrachten, anschauen, hinsehen9
statim Adv.   sofort5
summus, summa, summum   der höchste, oberste18
tenēre, teneō   halten, festhalten, besitzen4
tū Nom.   du (betont)13

tum Adv.   da, dann, darauf, damals4
venīre, veniō   kommen10

vester, vestra, vestrum   euer15
vīnum, vīnī n   der Wein17

vōbīs Dat.   euch13
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ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an12
adhūc Adv.   bis jetzt, noch6
aedificāre, aedificō   bauen11

aedificium, aedificiī n  das Gebäude11
amāre, amō   lieben4
amphitheātrum, amphitheātrī n   das Amphitheater0
aspicere, aspiciō   erblicken, ansehen18

audīre, audiō   hören10

Aulus, Aulī m   Aulus (männlicher Eigenname)0
autem (nachgestellt)   aber, andererseits18
bibere, bibō   trinken17

capere, capiō   fassen, nehmen, erobern18

cōnsilium, cōnsiliī n   die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat11
cōnsistere, cōnsistō   stehenbleiben, haltmachen, sich aufstellen17
cūr?   warum?2
dēbēre, dēbeō   müssen, sollen2

deus, deī m   der Gott, die Gottheit6

dēlectāre, dēlectō   erfreuen, unterhalten8

dēlēre, dēleō   zerstören, vernichten6
dēsīderāre, dēsīderō   sich sehnen nach, vermissen10
dīcere, dīcō   sagen, sprechen16

dūcere, dūcō   führen, ziehen16

esse, sum   sein, sich befinden2
et   und, auch1
etiam   auch, sogar5
facere, faciō   machen, tun, handeln18

forum, forī n   das Forum, der Marktplatz11
grātia, grātiae  f   der Dank6
grātiam habēre, grātiam habeō   danken, dankbar sein6
habēre, habeō   haben, halten6
hīc Adv.   hier3
iam Adv.   schon, bereits; nun4
ibī Adv.   dort3
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)12

labōrāre, labōrō   arbeiten, sich anstrengen8

lūdus, lūdī m   das Spiel; die Schule10
magis ... quam   mehr ... als18

Mārcus, Mārcī m   Marcus (männlicher Eigenname)0

mē Akk.   mich13

mox Adv.   bald7
multī, multae, multa   viele14
nam   denn, nämlich3

nōbīs Dat.   uns13
nōn   nicht2

nōnne?   (etwa) nicht?18

nōs Akk.   uns13
noster, nostra, nostrum   unser15

novus, nova, novum   neu, ungewöhnlich14 

oppidum, oppidī n   die Stadt (die Kleinstadt)16

ostendere, ostendō   zeigen, erklären16

posse, possum   können17
Prīscus, Prīscī m   Priscus (männlicher Eigenname)0
profectō Adv.   sicherlich, tatsächlich6
pulcher, pulchra, pulchrum   schön15

quid?   was?2
quīn?   warum nicht?18
rēctē Adv.   richtig, zu Recht4
restituere, restituō   wieder aufbauen0
Rōma, Rōmae f   Rom7

sacrum, sacrī n   das Opfer, das Heiligtum18

sacrum facere   ein Opfer bringen, opfern18

scīre, sciō   wissen, kennen, verstehen10

sed   aber, sondern3
semper Adv.   immer6
servus, servī m   der Sklave, der Diener1
Sextus, Sextī m   Sextus (männlicher Eigenname)0
sīc Adv.   so8
studēre, studeō   sich bemühen, studieren4
superāre, superō   besiegen, überwinden, übertreffen9
tacēre, taceō   schweigen, verschweigen2
tandem Adv.   endlich7
templum, templī n   der Tempel11

theātrum, theātrī n    das Theater0
thermae, thermārum f Pl.   die warmen Bäder, die Thermen0
timēre, timeō   fürchten, Angst haben2
ut   wie14

vidēre, videō   sehen7

vōs Akk.   euch13
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amāre, amō   lieben4
amīcus, amīcī m   der Freund4
Aulus Popidius, Aulī Popidiī m   Aulus Popidius (männlicher Eigenname)0
bonus, bona, bonum   gut, tüchtig14

cēnāre, cēnō   essen9
Cloelia, Cloeliae f   Cloelia (weiblicher Eigenname)0

cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit12   

esse, sum   sein, sich befinden2
et   und, auch1
etiam   auch, sogar5
grātiam habēre, grātiam habeō   danken, dankbar sein6
imperātor, imperātōris* m   der Befehlshaber, der Feldherr, der Kaiser19
mercātor, mercātōris* m   der Kaufmann, der Händler19
multī, multae, multa   viele14
nōn   nicht2

Prīscus Popidius, Prīscī Popidiī m   Priscus Popidius (männlicher Eigenname)0
senātor, senātōris* m   der Senator19
uxor, uxōris* f   die Ehefrau19
vir, virī m   der Mann15

LEKTION 19. T, Seite 71   (
adesse, adsum   da sein, helfen17
amāre, amō   lieben4
amīcus, amīcī m   der Freund4
apud Präp. m. Akk.   bei19
Aulus Popidius Clarus, Aulī Popidiī Clarī m   Aulus (männlicher Eigenname)0
autem (nachgestellt)   aber, andererseits18
beneficium, beneficiī n   die Wohltat11
bibere, bibō   trinken17

bonus, bona, bonum   gut, tüchtig14

candidātus, candidātī m   der Bewerber0
cibus, cibī m   die Nahrung, die Speise, das Futter6

clārus, clāra, clārum   klar, hell, berühmt19
Cloelia, Cloeliae f   Cloelia (weiblicher Eigenname)0
cōnsilium, cōnsiliī n   die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat11
creāre, creō   erschaffen, wählen19
cui?   wem?5 

cūr?   warum?2
duumvir, duumvirī m   der Duumvir (höchster Stadtbeamter)0
esse, sum   sein, sich befinden2
et   und, auch1
etiam   auch, sogar5
facere, faciō   machen, tun, handeln18

hodiē Adv.   heute19
honor, honōris m   die Ehre, das Ehrenamt19
in honōre esse   in Ehren stehen, angesehen sein19

imperāre, imperō   befehlen, herrschen (über)15
imperātor, imperātōris m   der Befehlshaber, der Feldherr, der Kaiser19
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)12

in honōre esse   in Ehren stehen, angesehen sein19

itaque Adv.   deshalb5
lāna, lānae f  die Wolle0
libenter Adv.   gerne11
līber, lībera, līberum   frei15
licet   es ist erlaubt, es ist möglich19
magnus, magna, magnum   groß, bedeutend14

Mārcus, Mārcī m   Marcus (männlicher Eigenname)0

mercātor, mercātōris m   der Kaufmann, der Händler19
multī, multae, multa   viele14
nam   denn, nämlich3

neque ... neque   weder ... noch3
nōs Akk.   uns13
nunc Adv.   nun, jetzt2

oleum, oleī n   das Öl0
petere, petō   aufsuchen, (er)streben, bitten, verlangen19
placēre, placeō   gefallen5

populus, populī m   das Volk6

praebēre, praebeō   geben, hinhalten4

profectō Adv.   sicherlich, tatsächlich6
puella, puellae f   das Mädchen, die Freundin1
rīdēre, rīdeō   lachen, auslachen2
rogāre, rogō   fragen, bitten8

Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum   römisch; 
Subst. der Römer, der Einwohner Roms9. 14

senātor, senātōris m   der Senator19
servus, servī m   der Sklave, der Diener1
Sextus, Sextī m   Sextus (männlicher Eigenname)0
tacēre, taceō   schweigen, verschweigen2
tantum Adv. (nachgestellt)   nur5
tantus, tanta, tantum   so groß, so viel19
tum Adv.   da, dann, darauf, damals4
tuus, tua, tuum   dein14

turba, turbae f   die (Menschen-)Menge7

uxor, uxōris f   die Ehefrau19
vēndere, vēndō   verkaufen19

vester, vestra, vestrum   euer15
vīlla, vīllae f   das Haus, das Landhaus1

vīnum, vīnī n   der Wein17

vir, virī m   der Mann15
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ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an12
amīcus, amīcī m   der Freund4
aqua, aquae f   das Wasser6
Aulus, Aulī m   Aulus (männlicher Eigenname)0
bibere, bibō   trinken17

bonus, bona, bonum   gut, tüchtig14

dēsīderāre, dēsīderō   sich sehnen nach, vermissen10
dominus, dominī m  der Herr3

dum* Subj.   während, solange, bis20
et   und, auch1
gaudēre, gaudeō   sich freuen4
hodiē Adv.   heute19
labōrāre, labōrō   arbeiten, sich anstrengen8
licet   es ist erlaubt, es ist möglich19
mālle, mālō*   lieber wollen20
mē Akk.   mich13

-ne   Partikel im dir. Fragesatz (unübersetzt)13

nōlle, nōlō*   nicht wollen20

nōn   nicht2

quamquam* Subj.   obwohl20
quia* Subj.   weil20
quod* Subj.   weil; dass20
semper Adv.   immer6
serva, servae f   die Sklavin, die Dienerin1
servus, servī m   der Sklave, der Diener1
sī* Subj.   wenn, falls20

velle, volō*   wollen20

vēndere, vēndō   verkaufen19

venīre, veniō   kommen10

vīnum, vīnī n   der Wein17
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ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an12
adesse, adsum   da sein, helfen17
amīca, amīcae f   die Freundin7
amor, amōris m   die Liebe20
animus, animī m   der Geist, der Mut, die Gesinnung20
auxilium, auxiliī n   die Hilfe17

bene Adv.   gut9
candidātus, candidātī m   der Bewerber0
capere, capiō   fassen, nehmen, erobern18

clāmor, clāmōris m   das Geschrei, der Lärm20

cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit12   

cūnctī, cūnctae, cūncta   alle (zusammen)14 

dēbēre, dēbeō   müssen, sollen2

dum Subj.   während, solange, bis20
esse, sum   sein, sich befinden2
et   und, auch1
etiam   auch, sogar5
facere, faciō   machen, tun, handeln18

fīlius, fīliī m   der Sohn9

flēre, fleō   weinen, beweinen5
forum, forī n   das Forum, der Marktplatz11
fūr, fūris m   der Dieb20
gaudēre, gaudeō   sich freuen4
iam Adv.   schon, bereits; nun4
in Präp. m. Akk.   in (... hinein), nach (wohin?)12

in animō habēre, in animō habeō   im Sinn haben, vorhaben20
līberāre, līberō   befreien, freilassen20
licet   es ist erlaubt, es ist möglich19
Mārcus, Mārcī m   Marcus (männlicher Eigenname)0

mālle, mālō   lieber wollen20
mē Akk.   mich13

meus, mea, meum   mein14

mēcum   mit mir13
mihi Dat.   mir13

mittere, mittō   (los)lassen, schicken, werfen16

mulier, mulieris f   die Frau20
-ne   Partikel im dir. Fragesatz (unübersetzt)13

nōbīs Dat.   uns13
nōlle, nōlō   nicht wollen20
nōs Nom.   wir (betont)13

ostendere, ostendō   zeigen, erklären16

pecūnia, pecūniae f   das Geld, das Vermögen20
per Präp. m. Akk.   durch, hindurch16

plēnus, plēna, plēnum   voll17

Popidiī, Popidiōrum m Pl.   die Popidier0
praebēre, praebeō   geben, hinhalten4

Prīmigenia, Prīmigeniae f   Primigenia (weiblicher Eigenname)0
Prīscus, Prīscī m   Priscus (männlicher Eigenname)0
properāre, properō   eilen, sich beeilen8

puella, puellae f   das Mädchen, die Freundin1
puer, puerī m   der Junge, der Bub15
quam   als, wie18

quamquam Subj.   obwohl20
quia Subj.   weil20
quid?   was?2
quod Subj.   weil; dass20
scelerātus, scelerātī m  der Verbrecher5

sē Akk./Abl.   sich20
Secundus, Secundī m  Secundus (männlicher Eigenname)0
sed   aber, sondern3
Serena, Serenae f   Serena (weiblicher Eigenname)0
servus, servī m   der Sklave, der Diener1
Sextus, Sextī m  Sextus (männlicher Eigenname)0
sī Subj.   wenn, falls20
soror, sorōris f   die Schwester20
statim Adv.   sofort5
subitō Adv.   plötzlich5
tantum Adv. (nachgestellt)   nur5
tēcum   mit dir13

terrēre, terreō   erschrecken3
trahere, trahō   schleppen, ziehen16

tuus, tua, tuum   dein14

velle, volō   wollen20
venīre, veniō   kommen10

via, viae f   der Weg, die Straße1
vidēre, videō   sehen7

vigil, vigilis m   der Polizist, die Wache0
vīgintī indekl.   zwanzig20
vir, virī m   der Mann15

vōbīs Dat.   euch13

Zosimus, Zosimī m  Zosimus (männlicher Eigenname)0
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Aelia, Aeliae f   Aelia (weiblicher Eigenname)0
amāre, amō   lieben4
cūnctī, cūnctae, cūncta   alle (zusammen)14 

esse, sum   sein, sich befinden2
frāter, frātris* m   der Bruder21

grātiam habēre, grātiam habeō   danken, dankbar sein6
līber, lībera, līberum   frei15
lībertās, lībertātis* f   die Freiheit21
Mārcus, Mārcī m   Marcus (männlicher Eigenname)0

māter, mātris* f   die Mutter21

meus, mea, meum   mein14

nam   denn, nämlich3

narrāre, narrō   erzählen14

nōlle, nōlō   nicht wollen20

nōn   nicht2

pater, patris* m   der Vater21

placēre, placeō   gefallen5

Prīmigenia, Prīmigeniae f   Primigenia (weiblicher Eigenname)0

Prīscus, Prīscī m   Priscus (männlicher Eigenname)0
-que (angehängt)   und14

servus, servī m   der Sklave, der Diener1
servitūs, servitūtis* f   die Sklaverei21
Sextus, Sextī m  Sextus (männlicher Eigenname)0
uxor, uxōris f   die Ehefrau19
velle, volō   wollen20
vir, virī m   der Mann15
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adesse, adsum   da sein, helfen17
adhūc Adv.   bis jetzt, noch6
Aelia, Aeliae f   Aelia (weiblicher Eigenname)0
amāre, amō   lieben4
amīca, amīcae f   die Freundin7
Aulus, Aulī m   Aulus (männlicher Eigenname)0
bonus, bona, bonum   gut, tüchtig14

candidātus, candidātī m   der Bewerber0
capere, capiō   fassen, nehmen, erobern18

cārus, cāra, cārum   lieb, teuer, wertvoll21

cīvitās, cīvitātis f   die Gemeinde, der Staat21
cōnsilium, cōnsiliī n   die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat11
creāre, creō   erschaffen, wählen19

cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit12   

dē Präp. m. Abl.   von, von ... her, von ... weg, von ... herab; über14 

dēbēre, dēbeō   hier: verdanken0

domī   daheim0
dum Subj.   während, solange, bis20
duo, duae, duo   zwei16

duumvir, duumvirī m   der Duumvir (höchster Stadtbeamter)0

esse, sum   sein, sich befinden2
et   und, auch1
etiam   auch, sogar5
fīlia, fīliae f   die Tochter8

fīlius, fīliī m   der Sohn9

frāter, frātris m   der Bruder21

habēre, habeō   haben, halten6
herī Adv.   gestern21
hodiē Adv.   heute19
iam Adv.   schon, bereits; nun4
imperāre, imperō   befehlen, herrschen (über)15
Latīnus, Latīna, Latīnum   lateinisch21

līber, lībera, līberum   frei15
lībertās, lībertātis f   die Freiheit21
licet   es ist erlaubt, es ist möglich19
lingua, linguae f  die Sprache, die Rede3

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend14

Mārcus, Mārcī m   Marcus (männlicher Eigenname)0

māter, mātris f   die Mutter21

mihi Dat.   mir13

multī, multae, multa   viele14
nōbīs Dat.   uns13
nōn   nicht2

nōnne?   (etwa) nicht?18

noster, nostra, nostrum   unser15

oleum, oleī n   das Öl0

parāre, parō   (vor)bereiten, vorhaben (m. Inf.); erwerben8
parvus, parva, parvum   klein, gering14 

pater, patris m   der Vater21

potestās, potestātis f   die (Amts-)Gewalt, die Macht21
pretium, pretiī n  der Preis, der Wert12
Prīmigenia, Prīmigeniae f   Primigenia (weiblicher Eigenname)0

Prīscus, Prīscī m   Priscus (männlicher Eigenname)0
profectō Adv.   sicherlich, tatsächlich6
puer, puerī m   der Junge, der Bub15
pulsāre, pulsō   klopfen0

-que (angehängt)   und14

quia Subj.   weil20
relinquere, relinquō   verlassen, zurücklassen16
respondēre, respondeō   antworten3
Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum   römisch; 
Subst. der Römer, der Einwohner Roms9. 14

salūtāre, salūtō   (be)grüßen21
salvē! salvēte!   sei gegrüßt! seid gegrüßt!21
Secundus, Secundī m  Secundus (männlicher Eigenname)0
sed   aber, sondern3
semper Adv.   immer6
senātor, senātōris m   der Senator19
servitūs, servitūtis f   die Sklaverei21
Sextus, Sextī m  Sextus (männlicher Eigenname)0
sīc Adv.   so8
soror, sorōris f   die Schwester20
Sulla, Sullae m   Sulla (röm. Politiker im 1. Jh. v. Chr.)21
tam   so21
tam ... quam   so ... wie21

tantum Adv. (nachgestellt)   nur5
tum Adv.   da, dann, darauf, damals4
tuus, tua, tuum   dein14

ubī?   wo?10
uxor, uxōris f   die Ehefrau19
velle, volō   wollen20

vidēre, videō   sehen7

vīnum, vīnī n   der Wein17

vir, virī m   der Mann15

voluntās, voluntātis f   der Wille, die Absicht21
VII kompakt. T, Seite 76   (
adesse, adsum   da sein, helfen17
aedificāre, aedificō   bauen11

aedīlis, aedīlis m   der Ädil0
aediles2

amāre, amō   lieben4
amīcus, amīcī m   der Freund4
augēre, augeō   vergrößern, vermehren3

auxilium, auxiliī n   die Hilfe17

bene Adv.   gut9
bonus, bona, bonum   gut, tüchtig14

candidātus, candidātī m    der Bewerber0
cīvitās, cīvitātis f   die Gemeinde, der Staat21
Cn. Helvius Sabinus   Gnaeus Helvius Sabinus (männlicher Eigenname)0
clāmāre, clāmō   laut rufen, schreien13

cūnctī, cūnctae, cūncta   alle (zusammen)14 

cūr?   warum?2
dēsīderāre, dēsīderō   sich sehnen nach, vermissen10
dīcere, dīcō   sagen, sprechen16

esse, sum   sein, sich befinden2
et   und, auch1
etiam   auch, sogar5
Gavius   Gavius (männlicher Eigenname)0
habēre, habeō   haben, halten6
Holconius    Holconius (männlicher Eigenname)0
honor, honōris m   die Ehre, das Ehrenamt19

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)12

labōrāre, labōrō   arbeiten, sich anstrengen8
magnus, magna, magnum   groß, bedeutend14

mercātor, mercātōris m   der Kaufmann, der Händler19
multī, multae, multa   viele14
nam   denn, nämlich3

neque ... neque   weder ... noch3
noster, nostra, nostrum   unser15

novus, nova, novum   neu, ungewöhnlich14 

oppidum, oppidī n   die Stadt (die Kleinstadt)16

ostendere, ostendō   zeigen, erklären16

pater, patris m   der Vater21

pecūnia, pecūniae f   das Geld, das Vermögen20

petere, petō   aufsuchen, (er)streben, bitten, verlangen19

pietās, pietātis f   das Pflichtbewusstsein0
populus, populī m   das Volk6

posse, possum   können17
potestās, potestātis f   die (Amts-)Gewalt, die Macht21
praebēre, praebeō   geben, hinhalten4

Prīmigenia, Prīmigeniae f   Primigenia (weiblicher Eigenname)0

prīmō Adv.   zuerst4
quod Subj.   weil; dass20
rīdēre, rīdeō   lachen, auslachen2
saepe Adv.   oft4
Secundus, Secundī m  Secundus (männlicher Eigenname)0
sed   aber, sondern3
semper Adv.   immer6
Sextus, Sextī m   Sextus (männlicher Eigenname)0
sīc Adv.   so8
summus, summa, summum   der höchste, oberste18

tacēre, taceō   schweigen, verschweigen2
templum, templī n   der Tempel11

tum Adv.   da, dann, darauf, damals4
ut   wie14

velle, volō   wollen20
vidēre, videō   sehen7

vir, virī m   der Mann15
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ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an12
amīcus, amīcī m   der Freund4
animus, animī m   der Geist, der Mut, die Gesinnung20
in animō habēre, in animō habeō   im Sinn haben, vorhaben20
apud Präp. m. Akk.   bei19
Caecilius, Caeciliī m   Caecilius (männlicher Eigenname)0
cēnāre, cēnō   essen9
cūr?   warum?2
dēsīderāre, dēsīderō   sich sehnen nach, vermissen10
diū Adv.   lange (Zeit)9

ego Nom.   ich (betont)13

esse, sum   sein, sich befinden2
et   und, auch1
etiam   auch, sogar5
fīlius, fīliī m   der Sohn9

herī Adv.   gestern21
hodiē Adv.   heute19
itaque Adv.   deshalb5
Mārcus, Mārcī m   Marcus (männlicher Eigenname)0

miser, misera, miserum   arm, erbärmlich, unglücklich15

nōbīscum   mit uns13
nōn   nicht2

nōnne?   (etwa) nicht?18

nōs Akk.   uns13
nōs Nom.   wir (betont)13

pater, patris m   der Vater21

posse, possum   können17
Prīscus, Prīscī m   Priscus (männlicher Eigenname)0
sed   aber, sondern3
semper Adv.   immer6
Sextus, Sextī m  Sextus (männlicher Eigenname)0
sī Subj.   wenn, falls20

tū Nom.   du (betont)13

tuus, tua, tuum   dein14

venīre, veniō   kommen10
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ā / ab Präp. m. Abl.   von, von ... her16

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an12
adesse, adsum   da sein, helfen17
antīquus, antīqua, antīquum   alt, altertümlich22

apud Präp. m. Akk.   bei19
aqua, aquae f   das Wasser6
autem (nachgestellt)   aber, andererseits18
auxilium, auxiliī n   die Hilfe17

bēstia, bēstiae f   das (wilde) Tier22

caelum, caelī n   der Himmel22

cēterī, cēterae, cētera   die übrigen22

dare, dō   geben22

dea, deae f   die Göttin11
dēsīderāre, dēsīderō   sich sehnen nach, vermissen10
deus, deī m   der Gott, die Gottheit6

Diāna, Diānae f   Diana (Göttin der Jagd)22

dominus, dominī m  der Herr3
dōnum, dōnī n   das Geschenk11
esse, sum   sein, sich befinden2
et   und, auch1
etiam   auch, sogar5
exīstimāre, exīstimō   meinen, einschätzen22

exspectāre, exspectō   warten (auf), erwarten10

fīlia, fīliae f   die Tochter8

fīlius, fīliī m   der Sohn9

frāter, frātris m   der Bruder21

fūr, fūris m   der Dieb20

imperāre, imperō   befehlen, herrschen (über)15
imperium, imperiī n   der Befehl, die Herrschaft, das Reich14

Iuppiter, Iovis m   Jupiter (höchster Gott der Römer)22

mercātor, mercātōris m   der Kaufmann, der Händler19
Mercurius, Mercuriī m   Merkur (Götterbote)22
Minerva, Minervae f   Minerva (Göttin der Weisheit)22

mortuus, mortua, mortuum   gestorben, tot; Subst. der Tote17

multī, multae, multa   viele14
nam   denn, nämlich3

Neptūnus, Neptūnī m   Neptun (Gott des Meeres)22
nōn   nicht2

nūntiāre, nūntiō   melden22

nūntius, nūntiī m   der Bote, die Nachricht16

pārēre, pāreō   gehorchen2
pater, patris m   der Vater21

portāre, portō   bringen, tragen17
potestās, potestātis f   die (Amts-)Gewalt, die Macht21
-que (angehängt)   und14

quia Subj.   weil20
Rōma, Rōmae f   Rom7

Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum   römisch; 
Subst. der Römer, der Einwohner Roms9. 14

sacrum, sacrī n   das Opfer, das Heiligtum18

sapientia, sapientiae f   die Weisheit0

sed   aber, sondern3
servāre, servō   bewahren, retten; beobachten22

sōlum Adv.   nur22

summus, summa, summum   der höchste, oberste18

Tártarus   die Unterwelt0

terra, terrae f   die Erde, das Land22

timēre, timeō   fürchten, Angst haben2
umbra, umbrae f   der Schatten12

ut   wie14

varius, varia, varium   bunt, verschieden, vielfältig22
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amīcus, amīcī m   der Freund4
amphitheātrum, amphitheātrī n  das Amphitheater0
aspicere, aspiciō   erblicken, ansehen18

audīre, audiō   hören10

Caecilius, Caeciliī m   Caecilius (männlicher Eigenname)0
dūcere, dūcō   führen, ziehen16
esse, sum   sein, sich befinden2
et   und, auch1
in Präp. m. Akk.   in (... hinein), nach (wohin?)12

īnsula, īnsulae f   die Insel, der Wohnblock7 

multī, multae, multa   viele14
nam   denn, nämlich3

nōn   nicht2

nunc Adv.   nun, jetzt2

oppidum, oppidī n   die Stadt (die Kleinstadt)16

pars, partis* f (Gen. Pl. -ium)   der Teil, die Seite23
per Präp. m. Akk.   durch, hindurch16

petere, petō   aufsuchen, (er)streben, bitten, verlangen19

Prīscus, Prīscī m   Priscus (männlicher Eigenname)0
Rōma, Rōmae f   Rom7

saepe Adv.   oft4
sed   aber, sondern3
urbs, urbis* f (Gen. Pl. -ium)   die Stadt; die Stadt Rom23
velle, volō   wollen20
vīcus, vīcī m   das Dorf, die Gasse1

vidēre, videō   sehen7

vīlla, vīllae f   das Haus, das Landhaus1
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ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an12
adesse, adsum   da sein, helfen17
adhūc Adv.   bis jetzt, noch6
amphitheātrum, amphitheātrī n  das Amphitheater23
annus, annī m   das Jahr23

arēna, arēnae f   die Arena0 

aspicere, aspiciō   erblicken, ansehen18

audīre, audiō   hören10

autem (nachgestellt)   aber, andererseits18
bēstia, bēstiae f   das (wilde) Tier22

Caecilius, Caeciliī m   Caecilius (männlicher Eigenname)0
clāmor, clāmōris m   das Geschrei, der Lärm20

clārus, clāra, clārum   klar, hell, berühmt19
cottīdiē Adv.   täglich0

dēlectāre, dēlectō   erfreuen, unterhalten8

Diadūmenus, Diadūmenī m   Diadumenus (männlicher Eigenname)0

diū Adv.   lange (Zeit)9

dolor, dolōris m   der Schmerz23

dūcere, dūcō   führen, ziehen16

ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von ... her12

esse, sum   sein, sich befinden2
et   und, auch1
exercēre, exerceō   üben, trainieren; quälen23

fīlius, fīliī m   der Sohn9

frāter, frātris m   der Bruder21

gladiātor, gladiātōris m   der Gladiator23

iam Adv.   schon, bereits; nun4
imperium, imperiī n   der Befehl, die Herrschaft, das Reich14

in Präp. m. Akk.   in (... hinein), nach (wohin?)12

interficere, interficiō   töten, vernichten23

intrāre, intrō   betreten, eintreten8

itaque Adv.   deshalb5
lūdus, lūdī m   das Spiel; die Schule10
magnus, magna, magnum   groß, bedeutend14

Mārcus, Mārcī m   Marcus (männlicher Eigenname)0

mors, mortis f (Gen. Pl. -ium)   der Tod23

movēre, moveō   bewegen, beeindrucken7

mulier, mulieris f   die Frau20

multī, multae, multa   viele14
nam   denn, nämlich3

negōtium, negōtiī n   die Aufgabe, das Geschäft, die Angelegenheit23

neque ... neque   weder ... noch3
nescīre, nesciō   nicht wissen, nicht kennen, nicht verstehen10

nihil   nichts10
nōn   nicht2

nōnne?   (etwa) nicht?18

nōs Akk.   uns13
nunc Adv.   nun, jetzt2

pars, partis f (Gen. Pl. -ium)   der Teil, die Seite23
pater, patris m   der Vater21

per Präp. m. Akk.   durch, hindurch16

posse, possum   können17
prīmō Adv.   zuerst4
prīmus, prīma, prīmum   der (die, das) erste23

Prīscus, Prīscī m   Priscus (männlicher Eigenname)0
propter Präp. m. Akk.   wegen23
pūgna, pūgnae f   der Kampf9
pūgnāre, pūgnō   kämpfen9
-que (angehängt)   und14

quia Subj.   weil20
Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum   römisch; 
Subst. der Römer, der Einwohner Roms9. 14

sē Akk./Abl.   sich20
sed   aber, sondern3
Sextus, Sextī m  Sextus (männlicher Eigenname)0
sōlum Adv.   nur22

spectāculum, spectāculī n   das Schauspiel0

spectātor, spectātōris m   der Zuschauer0

terrēre, terreō   erschrecken3
timēre, timeō   fürchten, Angst haben2
tum Adv.   da, dann, darauf, damals4
turba, turbae f   die (Menschen-)Menge7

urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)   die Stadt; die Stadt Rom23
varius, varia, varium   bunt, verschieden, vielfältig22

vel   oder23

velle, volō   wollen20

venīre, veniō   kommen10

victor, victōris m   der Sieger23

vidēre, videō   sehen7

vir, virī m   der Mann15

virtūs, virtūtis f   die Tapferkeit, die Tüchtigkeit, die Leistung23
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ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an12
amphitheātrum, amphitheātrī n  das Amphitheater23
annus, annī m   das Jahr23

bēstia, bēstiae f   das (wilde) Tier22

Caecilius, Caeciliī m   Caecilius (männlicher Eigenname)0
complēre, compleō   anfüllen, auffüllen6
cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit12   

cūr?   warum?2
Diadūmenus, Diadūmenī m   Diadumenus (männlicher Eigenname)0

esse, sum   sein, sich befinden2
et   und, auch1
etiam   auch, sogar5
gladiātor, gladiātōris m   der Gladiator23

homō, hominis* m   der Mensch24

iam Adv.   schon, bereits; nun4
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)12

in Präp. m. Akk.   in (... hinein), nach (wohin?)12

interficere, interficiō   töten, vernichten23

leō, leōnis* m   der Löwe24

licet   es ist erlaubt, es ist möglich19
magnus, magna, magnum   groß, bedeutend14

mulier, mulieris f   die Frau20

multī, multae, multa   viele14
multitūdō, multitūdinis* f   die große Zahl, die Menge24

nātiō, nātiōnis* f   das Volk, der Volksstamm24

plēnus, plēna, plēnum   voll17

properāre, properō   eilen, sich beeilen8

pūgna, pūgnae f   der Kampf9
pūgnāre, pūgnō, pūgnāvī   kämpfen9
regiō, regiōnis* f   das Gebiet, die Gegend, die Richtung24

sed   aber, sondern3
Sextus, Sextī m  Sextus (männlicher Eigenname)0
spectātor, spectātōris m   der Zuschauer0

tū Nom.   du (betont)13

venīre, veniō   kommen10

victor, victōris m   der Sieger23

vidēre, videō   sehen7

vir, virī m   der Mann15
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āmittere, āmittō   aufgeben, verlieren24
amphitheātrum, amphitheātrī n  das Amphitheater23
aqua, aquae f   das Wasser6
ārdēre, ārdeō   brennen0

audīre, audiō   hören10

autem (nachgestellt)   aber, andererseits18
bibere, bibō   trinken17

Caecilius, Caeciliī m   Caecilius (männlicher Eigenname)0
decimus, a, um   der (die, das) zehnte24

dēesse, dēsum   abwesend sein, fehlen17
dormīre, dormiō   schlafen, ruhen0

dūcere, dūcō   führen, ziehen16

ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von ... her12

esse, sum   sein, sich befinden2
et   und, auch1
etiam   auch, sogar5
exspectāre, exspectō   warten (auf), erwarten10

fōns, fontis m (Gen. Pl. -ium)   die Quelle, der Ursprung24

gladiātor, gladiātōris m   der Gladiator23

homō, hominis m   der Mensch24

hōra, hōrae f   die Stunde24
hortus, hortī m   der Garten0

iam Adv.   schon, bereits; nun4
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)12

in Präp. m. Akk.   in (... hinein), nach (wohin?)12

indicāre, indicō   anzeigen, melden12

interficere, interficiō   töten, vernichten23

leō, leōnis m   der Löwe24

magnitūdō, magnitūdinis f   die Größe24

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend14

Mārcus, Mārcī m   Marcus (männlicher Eigenname)0

mōns, montis m (Gen. Pl. -ium)   der Berg24

multī, multae, multa   viele14
multitūdō, multitūdinis f   die große Zahl, die Menge24

nam   denn, nämlich3

nātiō, nātiōnis f   das Volk, der Volksstamm24

nisī Subj.   wenn nicht24

nōn iam   nicht mehr4

nōs Akk.   uns13
noster, nostra, nostrum   unser15

pars, partis f (Gen. Pl. -ium)   der Teil, die Seite23
pater, patris m   der Vater21

petere, petō   aufsuchen, (er)streben, bitten, verlangen19

posse, possum   können17
praebēre, praebeō   geben, hinhalten4

properāre, properō   eilen, sich beeilen8

propter Präp. m. Akk.   wegen23
quia Subj.   weil20
quis?   wer?3

regiō, regiōnis f   das Gebiet, die Gegend, die Richtung24

rogāre, rogō   fragen, bitten8

Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum   römisch; 
Subst. der Römer, der Einwohner Roms9. 14

saepe Adv.   oft4
sed   aber, sondern3
sedēre, sedeō   sitzen3
Sextus, Sextī m  Sextus (männlicher Eigenname)0
sōl, sōlis m   die Sonne24

surgere, surgō   aufrichten; sich erheben, aufstehen24

taberna, tabernae f   das Wirtshaus24

tandem Adv.   endlich7
torquēre, torqueō   drehen; quälen5
tum Adv.   da, dann, darauf, damals4
ubī?   wo?10
umbra, umbrae f   der Schatten12

unde?   woher?9
urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)   die Stadt; die Stadt Rom23
varius, varia, varium   bunt, verschieden, vielfältig22

vel   oder23

velle, volō   wollen20

venīre, veniō   kommen10

vidēre, videō   sehen7

vīlla, vīllae f   das Haus, das Landhaus1

vīnea, vīneae f   der Weinberg, der Weinstock16

vīnum, vīnī n   der Wein17

vīta, vītae f   das Leben15

vocāre, vocō   nennen, benennen, rufen8
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ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an12
āmittere, āmittō   aufgeben, verlieren24
amphitheātrum, amphitheātrī n  das Amphitheater23
aspicere, aspiciō   erblicken, ansehen18

bēstia, bēstiae f   das (wilde) Tier22

clāmor, clāmōris m   das Geschrei, der Lärm20

cūr?   warum?2
dēbēre, dēbeō   müssen, sollen2

dēlectāre, dēlectō   erfreuen, unterhalten8

dīcere, dīcō   sagen, sprechen16

esse, sum   sein, sich befinden2
et   und, auch1
etiam   auch, sogar5
exspectāre, exspectō   warten (auf), erwarten10

gaudēre, gaudeō   sich freuen4
gladiātor, gladiātōris m   der Gladiator23

gladius, gladiī m   das Schwert5

grātia, grātiae f   der Dank6
herī Adv.   gestern21
homō, hominis m   der Mensch24

hōra, hōrae f   die Stunde24
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)12

interficere, interficiō   töten, vernichten23

itaque Adv.   deshalb5
lībertās, lībertātis f   die Freiheit21
lūdus, lūdī m   das Spiel; die Schule10
magnus, magna, magnum   groß, bedeutend14

mē Akk.   mich13

miser, misera, miserum   arm, erbärmlich, unglücklich15

mors, mortis f (Gen. Pl. -ium)   der Tod23

multī, multae, multa   viele14
multitūdō, multitūdinis f   die große Zahl, die Menge24

neque   und nicht, auch nicht3
neque ... neque   weder ... noch3
nōn   nicht2

nōs Nom.   wir (betont)13

novus, nova, novum   neu, ungewöhnlich14 

pars, partis f (Gen. Pl. -ium)   der Teil, die Seite23
populus, populī m   das Volk6

properāre, properō   eilen, sich beeilen8

pūgna, pūgnae f   der Kampf9
pūgnāre, pūgnō, pūgnāvī   kämpfen9
quid?   was?2
scīre, sciō   wissen, kennen, verstehen10

sed   aber, sondern3
spectāculum, spectāculī n   das Schauspiel0
statim Adv.   sofort5
tandem Adv.   endlich7
tantum Adv. (nachgestellt)   nur5
terrēre, terreō   erschrecken3
tibi Dat.   dir13
timēre, timeō   fürchten, Angst haben2
tum Adv.   da, dann, darauf, damals4
turba, turbae f   die (Menschen-)Menge7

varius, varia, varium   bunt, verschieden, vielfältig22

victor, victōris m   der Sieger23

virtūs, virtūtis f   die Tapferkeit, die Tüchtigkeit, die Leistung23

vīta, vītae f   das Leben15

vītāre, vītō   meiden0
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ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an12
amphitheātrum, amphitheātrī n  das Amphitheater23
audīre, audiō   hören10

Caecilius, Caeciliī m   Caecilius (männlicher Eigenname)0
clāmor, clāmōris m   das Geschrei, der Lärm20

ego Nom.   ich (betont)13

et   und, auch1
etiam   auch, sogar5
gladiātor, gladiātōris m   der Gladiator23

herī Adv.   gestern21
homō, hominis m   der Mensch24

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)12

in Präp. m. Akk.   in (... hinein), nach (wohin?)12

lūdus, lūdī m   das Spiel; die Schule10
magnus, magna, magnum   groß, bedeutend14

mēcum   mit mir13

mihi Dat.   mir13

multitūdō, multitūdinis f   die große Zahl, die Menge24

narrāre, narrō   erzählen14

placēre, placeō   gefallen5

Prīscus, Prīscī m   Priscus (männlicher Eigenname)0
properāre, properō   eilen, sich beeilen8

puer, puerī m   der Junge, der Bub15
pūgnāre, pūgnō   kämpfen9
semper Adv.   immer6
spectāre, spectō   betrachten, anschauen, hinsehen9
tū Nom.   du (betont)13

vōs Nom.   ihr (betont)13
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adhūc Adv.   bis jetzt, noch6
Aelia, Aeliae f   Aelia (weiblicher Eigenname)0
agitātor, agitātōris m   der Wagenlenker0
altus, alta, altum   hoch, tief25
amāre, amō, amāvī   lieben4
an (im Fragesatz)   oder (etwa)25

ante Präp. m. Akk.   vor12
anteā Adv.   vorher, früher25

audīre, audiō, audīvī   hören10

Augustus, Augustī m   Augustus (erster röm. Kaiser 27 v. Chr. – 14 n. Chr.)25
Caecilius, Caeciliī m   Caecilius (männlicher Eigenname)0
Caesar, Caesaris m   Cäsar; der Kaiser25

circus, circī m   der Zirkus, die Rennbahn25

circus Maximus, circī Maximī m   Circus Maximus (Rennbahn für Wagenrennen in Rom)25

clāmor, clāmōris m   das Geschrei, der Lärm20

cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit12   

cūnctī, cūnctae, cūncta   alle (zusammen)14 

cūrāre, cūrō, cūrāvī   pflegen, sorgen für25

dē Präp. m. Abl.   von, von ... her, von ... weg, von ... herab; über14 

dēbēre, dēbeō   müssen, sollen2

dum Subj.   während, solange, bis20
equus, equī m   das Pferd1
esse, sum   sein, sich befinden2
et   und, auch1
etiam   auch, sogar5
exīstimāre, exīstimō, exīstimāvī   meinen, einschätzen22

gubernāre, gubernō, gubernāvī   lenken0

habēre, habeō   haben, halten6
habitāre, habitō, habitāvī   wohnen, bewohnen10

hodiē Adv.   heute19
homō, hominis m   der Mensch24

ibī Adv.   dort3
imperātor, imperātōris m   der Befehlshaber, der Feldherr, der Kaiser19
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)12

intrāre, intrō, intrāvī   betreten, eintreten8

itaque Adv.   deshalb5
laudāre, laudō, laudāvī   loben14

lūdus, lūdī m   das Spiel; die Schule10
malus, mala, malum   schlecht, schlimm25

manēre, maneō   bleiben, (er)warten12

Mārcus, Mārcī m   Marcus (männlicher Eigenname)0

māter, mātris f   die Mutter21

mīrus, mīra, mīrum   erstaunlich, sonderbar25

mōns Palatīnus, montis Palatīnī m   der Palatin (Hügel Roms)0

mors, mortis f (Gen. Pl. -ium)   der Tod23

multitūdō, multitūdinis f   die große Zahl, die Menge24

nam   denn, nämlich3

narrāre, narrō, narrāvī   erzählen14

-ne   Partikel im dir. Fragesatz (unübersetzt)13

neque ... neque   weder ... noch3
niger, nigra, nigrum   schwarz, dunkel15

nihil   nichts10
nōbīs Dat.   uns13
nōn   nicht2

nōndum Adv.   noch nicht25

nōnne?   (etwa) nicht?18

nunc Adv.   nun, jetzt2

obeliscus, obeliscī m   der Obelisk0

oculus, oculī m   das Auge2

ōrnāre, ōrnō, ōrnāvī   ausstatten, schmücken8
per Präp. m. Akk.   durch, hindurch16

perīculum, perīculī n   die Gefahr25

prīmum Adv.   erstens, zuerst, zum ersten Mal25
properāre, properō, properāvī   eilen, sich beeilen8

propter Präp. m. Akk.   wegen23
quadrīga, quadrīgae f   das Viergespann0

-que (angehängt)   und14

quīnque indekl.   fünf12

rēgia, rēgiae f   der Palast0

rīdēre, rīdeō   lachen, auslachen2
Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum   römisch; 
Subst. der Römer, der Einwohner Roms9. 14

Rōmulus, Rōmulī m   Romulus (der sagenhafte Gründer Roms)0

saepe Adv.   oft4
Scorpus, Scorpī m  Scorpus (männlicher Eigenname)0
sed   aber, sondern3
servus, servī m   der Sklave, der Diener1
Sextus, Sextī m  Sextus (männlicher Eigenname)0
sine Präp. m. Abl.   ohne12

spectāre, spectō, spectāvī   betrachten, anschauen, hinsehen9
sub Präp. m. Abl.   unter (wo?)25
sub Präp. m. Akk.   unter (wohin?)25
subitō Adv.   plötzlich5
tantus, tanta, tantum   so groß, so viel19

timor, timōris m   die Angst, die Furcht25

tū Nom.   du (betont)13

turba, turbae f   die (Menschen-)Menge7

ut   wie14

vel   oder23

venīre, veniō   kommen10

verbum, verbī n   das Wort, die Äußerung11
victor, victōris m   der Sieger23

virtūs, virtūtis f   die Tapferkeit, die Tüchtigkeit, die Leistung23
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ad-esse, ad-sum, ad-fuī*   da sein, helfen17. 26
adhūc Adv.   bis jetzt, noch6
amīcus, amīcī m   der Freund4
Caecilius, Caeciliī m   Caecilius (männlicher Eigenname)0
caelum, caelī n   der Himmel22

cūnctī, cūnctae, cūncta   alle (zusammen)14 

esse, sum, fuī*   sein, sich befinden2. 26
et   und, auch1
etiam   auch, sogar5
homō, hominis m   der Mensch24

ibī Adv.   dort3
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)12

lūna, lūnae f   der Mond0
lūx, lūcis* f   das Licht, das Tageslicht26

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend14

mē Akk.   mich13

meus, mea, meum   mein14

mīrus, mīra, mīrum   erstaunlich, sonderbar25

mors, mortis f (Gen. Pl. -ium)   der Tod23

movēre, moveō   bewegen, beeindrucken7

multī, multae, multa   viele14
nam   denn, nämlich3

nōn iam   nicht mehr4

nōs Nom.   wir (betont)13

numquam Adv.   niemals4
perīculum, perīculī n   die Gefahr25

posse, possum, potuī*  können17. 26
praebēre, praebeō, praebuī   geben, hinhalten4

prīmum Adv.   erstens, zuerst, zum ersten Mal25
Prīscus, Prīscī m   Priscus (männlicher Eigenname)0
quamquam Subj.   obwohl20
Rōma, Rōmae f   Rom7

scīre, sciō, scīvī   wissen, kennen, verstehen10

sed   aber, sondern3
sonus, sonī m   der Ton, der Klang, das Geräusch5
terra, terrae f   die Erde, das Land22

terrēre, terreō, terruī   erschrecken3
timēre, timeō, timuī   fürchten, Angst haben2
tum Adv.   da, dann, darauf, damals4
ubī?   wo?10
urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)   die Stadt; die Stadt Rom23
ut   wie14

velle, volō, voluī*   wollen20. 26

vōs Nom.   ihr (betont)13
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ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an12
adesse, adsum   da sein, helfen17
adhūc Adv.   bis jetzt, noch6
altus, alta, altum   hoch, tief25
amīcus, amīcī m   der Freund4
annus, annī m   das Jahr23

ante Präp. m. Akk.   vor12
antīquus, antīqua, antīquum   alt, altertümlich22

audīre, audiō, audīvī   hören10

autem (nachgestellt)   aber, andererseits18
cadere, cadō   fallen26

Capitōlium, Capitōliī n   das Kapitol (bedeutendster Hügel Roms)11
cārus, cāra, cārum   lieb, teuer, wertvoll21

circus, circī m   der Zirkus, die Rennbahn25

circus Maximus, circī Maximī m   Circus Maximus (Rennbahn für Wagenrennen in Rom)25

clāmāre, clāmō, clāmāvī   laut rufen, schreien13

clāmor, clāmōris m   das Geschrei, der Lärm20

complēre, compleō, complēvī   anfüllen, auffüllen6. 26
cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit12   

cum Subj.   als (plötzlich); (immer) wenn26   

cūnctī, cūnctae, cūncta   alle (zusammen)14 

dēbēre, dēbeō, dēbuī   müssen, sollen2

dēlēre, dēleō, dēlēvī   zerstören, vernichten6. 26
dī! Vok.   (oh) Götter!26

duo, duae, duo   zwei16

ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von ... her12

esse, sum, fuī   sein, sich befinden2. 26
et   und, auch1
etiam   auch, sogar5
fīlia, fīliae f   die Tochter8

flēre, fleō, flēvī   weinen, beweinen5. 26
fragor, fragōris m   das Getöse0

fuga, fugae f   die Flucht26

homō, hominis m   der Mensch24

iam Adv.   schon, bereits; nun4
ibī Adv.   dort3
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)12

in Präp. m. Akk.   in (... hinein), nach (wohin?)12

īnsula, īnsulae f   die Insel, der Wohnblock7 

iterum Adv.   wiederum, zum zweiten Mal5
Iuppiter, Iovis m   Jupiter (höchster Gott der Römer)22

lūx, lūcis f   das Licht, das Tageslicht26

magnā vōce   mit lauter Stimme26

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend14

malus, mala, malum   schlecht, schlimm25

mē Akk.   mich13

mēnsa, mēnsae f   der (Ess-)Tisch8

meus, mea, meum   mein14

mīrus, mīra, mīrum   erstaunlich, sonderbar25

mōnstrum, mōnstrī n   das Ungeheuer26

movēre, moveō   bewegen, beeindrucken7

multī, multae, multa   viele14
neque ... neque   weder ... noch3
nōn iam   nicht mehr4

nōndum Adv.   noch nicht25

noster, nostra, nostrum   unser15

nox, noctis f (Gen. Pl. -ium)   die Nacht26

numquam Adv.   niemals4
pater, patris m   der Vater21

perīculum, perīculī n   die Gefahr25

posse, possum, potuī  können17. 26
posteā Adv.   nachher, später26

profectō Adv.   sicherlich, tatsächlich6
properāre, properō, properāvī   eilen, sich beeilen8

proximus, proxima, proximum   der nächste0

quamquam Subj.   obwohl20
relinquere, relinquō   verlassen, zurücklassen16
ruīna, ruīnae f   die Ruine0

salūs, salūtis f   die Gesundheit, die Rettung, der Gruß, das Glück26

sē Akk./Abl.   sich20
sed   aber, sondern3
sōl, sōlis m   die Sonne24

sonus, sonī m   der Ton, der Klang, das Geräusch5
spectāre, spectō, spectāvī   betrachten, anschauen, hinsehen9
stāre, stō   stehen16

statim Adv.   sofort5
subitō Adv.   plötzlich5
taberna, tabernae f   das Wirtshaus24

tacēre, taceō, tacuī   schweigen, verschweigen2
tantus, tanta, tantum   so groß, so viel19

tēctum, tēctī n   das Dach; das Haus26

templum, templī n   der Tempel11

tenēre, teneō, tenuī   halten, festhalten, besitzen4
terra, terrae f   die Erde, das Land22

terrēre, terreō, terruī   erschrecken3
timēre, timeō, timuī   fürchten, Angst haben2
timor, timōris m   die Angst, die Furcht25

tum Adv.   da, dann, darauf, damals4
urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)   die Stadt; die Stadt Rom23
vāsa, vasōrum n Pl.   die Gefäße0

velle, volō, voluī   wollen20. 26

vīcus, vīcī m   das Dorf, die Gasse1

vidēre, videō   sehen7

vir, virī m   der Mann15

vōs Nom.   ihr (betont)13

vōx, vōcis f   die Stimme, die Äußerung, der Laut26
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amāre, amō, amāvī   lieben4
castra, castrōrum* n Pl.   das Lager27
cūnctī, cūnctae, cūncta   alle (zusammen)14 

dēlectāre, dēlectō, dēlectāvī   erfreuen, unterhalten8

Diadūmenus, Diadūmenī m   Diadumenus (männlicher Eigenname)0

dōnum, dōnī n   das Geschenk11
esse, sum, fuī   sein, sich befinden2. 26
et   und, auch1
exercēre, exerceō, exercuī   üben, trainieren; quälen23

gladiātor, gladiātōris m   der Gladiator23

gladius, gladiī m   das Schwert5

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)12

is, ea, id*   dieser, diese, dieses; er, sie, es27
līberī, līberōrum* m Pl.   die Kinder27

lūdus, lūdī m   das Spiel; die Schule10
nōn   nicht2

placēre, placeō, placuī   gefallen5

praebēre, praebeō, praebuī   geben, hinhalten4

puella, puellae f   das Mädchen, die Freundin1
Rōma, Rōmae f   Rom7

Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum   römisch; 
Subst. der Römer, der Einwohner Roms9. 14

saepe Adv.   oft4
scīre, sciō, scīvī   wissen, kennen, verstehen10

sē Akk.   sich0

sed   aber, sondern3
Sextus, Sextī m   Sextus (männlicher Eigenname)0
soror, sorōris f   die Schwester20
timēre, timeō, timuī   fürchten, Angst haben2
urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)   die Stadt; die Stadt Rom23
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amīcus, amīcī m   der Freund4
audīre, audiō, audīvī   hören10

augēre, augeō   vergrößern, vermehren3

bene Adv.   gut9
bonus, bona, bonum   gut, tüchtig14

campus, campī m   das Feld, der freie Platz1

cārus, cāra, cārum   lieb, teuer, wertvoll21

castra, castrōrum n Pl.   das Lager27
cēna, cēnae f   die Mahlzeit, das Essen8

cibus, cibī m   die Nahrung, die Speise, das Futter6

clārus, clāra, clārum   klar, hell, berühmt19
Colosseum, Colosseī n   das Kolosseum (Amphitheater in Rom)0
cōnsilium, cōnsiliī n   die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat11
cōpia, cōpiae f   die Menge, der Vorrat6
cum Subj.   als (plötzlich); (immer) wenn26   

cūr?   warum?2
cūrāre, cūrō, cūrāvī   pflegen, sorgen für25

dēbēre, dēbeō, dēbuī   müssen, sollen2

dēlectāre, dēlectō, dēlectāvī   erfreuen, unterhalten8

dēlēre, dēleō, dēlēvī   zerstören, vernichten6. 26
dīc!   sag! sprich!27

dīvitiae, dīvitiārum f Pl.   der Reichtum27

dominus, dominī m  der Herr3

dūc!   führe!27

ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von ... her12

esse, sum, fuī   sein, sich befinden2. 26
et   und, auch1
etiam   auch, sogar5
fabula, fabulae f   die Erzählung, die Geschichte, das Theaterstück27

gladiātor, gladiātōris m   der Gladiator23

habēre, habeō, habuī   haben, halten6

habitāre, habitō, habitāvī   wohnen, bewohnen10

hīc Adv.   hier3
iacēre, iaceō, iacuī   liegen27
ibī Adv.   dort3
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)12

in Präp. m. Akk.   in (... hinein), nach (wohin?)12

intrāre, intrō, intrāvī   betreten, eintreten8

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es27
labōrāre, labōrō, labōrāvī   arbeiten, sich anstrengen8

lātrātū Abl.   mit Gebell0

laudāre, laudō, laudāvī   loben14

libenter Adv.   gerne11
līberī, līberōrum m Pl.   die Kinder27

licet   es ist erlaubt, es ist möglich19
luxuria, luxuriae f   der Luxus, der Prunk27

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend14

mālle, mālō, māluī   lieber wollen20. 26
mē Akk.   mich13

mēcum   mit mir13

mēnsa, mēnsae f   der (Ess-)Tisch8

meus, mea, meum   mein14

mihi Dat.   mir13

miser, misera, miserum   arm, erbärmlich, unglücklich15

modestia, modestiae f   die Bescheidenheit, der Anstand27

Molossī, Molossōrum m Pl.   die Molosserhunde (riesige Hunderasse)0

movēre, moveō   bewegen, beeindrucken7

multī, multae, multa   viele14
mūs rūsticus, mūris rūsticī m   die Landmaus0

mūs urbānus, mūris urbānī m   die Stadtmaus0

narrāre, narrō, narrāvī   erzählen14

neque ... neque   weder ... noch3
nōbīs Dat.   uns13
nōn   nicht2

nōnne?   (etwa) nicht?18

parāre, parō, parāvī   (vor)bereiten, vorhaben (m. Inf.); erwerben8
per Präp. m. Akk.   durch, hindurch16

perīculum, perīculī n   die Gefahr25

placēre, placeō, placuī   gefallen5

praebēre, praebeō, praebuī   geben, hinhalten4

probāre, probō   prüfen, beweisen, für gut befinden12

profectō Adv.   sicherlich, tatsächlich6
properāre, properō, properāvī   eilen, sich beeilen8

pulcher, pulchra, pulchrum   schön15

quam   als, wie18

quamquam Subj.   obwohl20
-que (angehängt)   und14

quīn?   warum nicht?18
regiō, regiōnis f   das Gebiet, die Gegend, die Richtung24

relinquere, relinquō   verlassen, zurücklassen16
reliquiae, reliquiārum f Pl.   das Überbleibsel, der Überrest, die Ruine27

Rōma, Rōmae f   Rom7

saepe Adv.   oft4
sed   aber, sondern3
semper Adv.   immer6
spectāre, spectō, spectāvī   betrachten, anschauen, hinsehen9
statim Adv.   sofort5
studēre, studeō, studuī   sich bemühen, studieren4
subitō Adv.   plötzlich5
tandem Adv.   endlich7
tantus, tanta, tantum   so groß, so viel19

tē Akk.   dich13

temptāre, temptō, temptāvī   angreifen; prüfen, versuchen27
tenebrae, tenebrārum f Pl.   die Dunkelheit, die Finsternis27
tenēre, teneō, tenuī   halten, festhalten, besitzen4
thermae, thermārum f Pl.   die warmen Bäder, die Thermen27
timor, timōris m   die Angst, die Furcht25

tuus, tua, tuum   dein14

urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)   die Stadt; die Stadt Rom23
velle, volō, voluī   wollen20. 26

venīre, veniō   kommen10

vīlla, vīllae f   das Haus, das Landhaus1

vīta, vītae f   das Leben15

vōbīs Dat.   euch13
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adesse, adsum, adfuī   da sein, helfen17
altus, alta, altum   hoch, tief25
an (im Fragesatz)   oder (etwa)25

aula, aulae f   die Halle0
basilica, basilicae f   die Wandelhalle0
bene Adv.   gut9
complēre, compleō, complēvī   anfüllen, auffüllen6. 26
cum Subj.   als (plötzlich); (immer) wenn26   

cūnctī, cūnctae, cūncta   alle (zusammen)14 

dē Präp. m. Abl.   von, von ... her, von ... weg, von ... herab; über14 

dēbēre, dēbeō, dēbuī   müssen, sollen2

dēlectāre, dēlectō, dēlectāvī   erfreuen, unterhalten8

esse, sum, fuī   sein, sich befinden2. 26
et   und, auch1
etiam   auch, sogar5
exercēre, exerceō, exercuī   üben, trainieren; quälen23

homō, hominis m   der Mensch24

ibī Adv.   dort3
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)12

in Präp. m. Akk.   in (... hinein), nach (wohin?)12
intrāre, intrō, intrāvī   betreten, eintreten8

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es27
labōrāre, labōrō, labōrāvī   arbeiten, sich anstrengen8

laetitia, laetitiae f   die Freude7

licet   es ist erlaubt, es ist möglich19
lūx, lūcis f   das Licht, das Tageslicht26

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend14

Mārcus, Mārcī m   Marcus (männlicher Eigenname)0

mercātor, mercātōris m   der Kaufmann, der Händler19
merīdiē Abl.   mittags0
mīrus, mīra, mīrum   erstaunlich, sonderbar25

mulier, mulieris f   die Frau20

multī, multae, multa   viele14
narrāre, narrō, narrāvī   erzählen14

natāre, natō, natāvī    schwimmen0
-ne   Partikel im dir. Fragesatz (unübersetzt)13

negōtium, negōtiī n   die Aufgabe, das Geschäft, die Angelegenheit23

nōn   nicht2

nōs Nom.   wir (betont)13

noster, nostra, nostrum   unser15

nox, noctis f (Gen. Pl. -ium)   die Nacht26

ōrnāmentum, ōrnāmentī n   der Schmuck, das Schmuckstück12
palaestra, palaestrae f   der Sportplatz0
parvus, parva, parvum   klein, gering14 

pater, patris m   der Vater21

petere, petō   aufsuchen, (er)streben, bitten, verlangen19

piscīna, piscīnae f   das Wasserbecken0
plēnus, plēna, plēnum   voll17

posse, possum, potuī  können17. 26
prīmō Adv.   zuerst4
Prīscus, Prīscī m   Priscus (männlicher Eigenname)0
puella, puellae f   das Mädchen, die Freundin1
puer, puerī m   der Junge, der Bub15
pūrgāre, pūrgō, pūrgāvī   reinigen0
quandō   wann?0
Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum   römisch; 
Subst. der Römer, der Einwohner Roms9. 14

salūs, salūtis f   die Gesundheit, die Rettung, der Gruß, das Glück26

sē Akk./Abl.   sich20
sed   aber, sondern3
senātor, senātōris m   der Senator19
Sextus, Sextī m  Sextus (männlicher Eigenname)0
sīc Adv.   so8
sōl, sōlis m   die Sonne24

sōlum Adv.   nur22

sonus, sonī m   der Ton, der Klang, das Geräusch5
spectāre, spectō, spectāvī   betrachten, anschauen, hinsehen9
sub Präp. m. Abl.   unter (wo?)25
tam ... quam   so ... wie21

tantum Adv. (nachgestellt)   nur5
tenebrae, tenebrārum f Pl.   die Dunkelheit, die Finsternis27
thermae, thermārum f Pl.   die warmen Bäder, die Thermen27
tum Adv.   da, dann, darauf, damals4
umbra, umbrae f   der Schatten12

urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)   die Stadt; die Stadt Rom23
venīre, veniō   kommen10

vir, virī m   der Mann15

vōx, vōcis f   die Stimme, die Äußerung, der Laut26
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Aelia, Aeliae f   Aelia (weiblicher Eigenname)0
āmittere, āmittō, āmīsī*   aufgeben, verlieren24. 28
aqua, aquae f   das Wasser6
auxilium, auxiliī n   die Hilfe17

cadere, cadō, cecidī*   fallen26. 28

carrus, carrī m   der Wagen, der Karren16

dare, dō, dedī*   geben22. 28

dē Präp. m. Abl.   von, von ... her, von ... weg, von ... herab; über14 

dīcere, dīcō, dīxī*   sagen, sprechen16. 28

dūcere, dūcō, dūxī*   führen, ziehen16. 28
ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von ... her12

equus, equī m   das Pferd1
et   und, auch1
etiam   auch, sogar5
familia, familiae f   die Familie9
frāter, frātris m   der Bruder21

iam Adv.   schon, bereits; nun4
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)12

līberī, līberōrum m Pl.   die Kinder27

manēre, maneō, mānsī*  bleiben, (er)warten12. 28

Mārcus, Mārcī m   Marcus (männlicher Eigenname)0

nōn   nicht2

nunc Adv.   nun, jetzt2

Popidiī, Popidiōrum m Pl.   die (Familie der) Popidier0
Prīscus, Prīscī m   Priscus (männlicher Eigenname)0
quid?   was?2
rīdēre, rīdeō, rīsī*   lachen, auslachen2. 28
Rōma, Rōmae f   Rom7

Sextus, Sextī m   Sextus (männlicher Eigenname)0
stāre, stō, stetī*   stehen16. 28

subitō Adv.   plötzlich5
trahere, trahō, trāxī*  schleppen, ziehen16. 28

urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)   die Stadt; die Stadt Rom23
via, viae f   der Weg, die Straße1
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ā / ab Präp. m. Abl.   von, von ... her16

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an12
āmittere, āmittō, āmīsī   aufgeben, verlieren24. 28
ante Präp. m. Akk.   vor12
apud Präp. m. Akk.   bei19
aspicere, aspiciō, aspexī   erblicken, ansehen18. 28

augēre, augeō, auxī   vergrößern, vermehren3. 28

autem (nachgestellt)   aber, andererseits18
auxilium, auxiliī n   die Hilfe17

cadere, cadō, cecidī   fallen26. 28

clārus, clāra, clārum   klar, hell, berühmt19
clāva, clāvae f   die Keule0

cōnsilium, cōnsiliī n   die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat11
cūr?   warum?2
dare, dō, dedī   geben22. 28

dē Präp. m. Abl.   von, von ... her, von ... weg, von ... herab; über14 

dīcere, dīcō, dīxī   sagen, sprechen16. 28

dūcere, dūcō, dūxī   führen, ziehen16. 28

ecce   schau! sieh da! schaut! seht da!28

ego Nom.   ich (betont)13

enim (nachgestellt)   nämlich, denn28

errāre, errō, errāvī   umherirren, (sich) irren13

esse, sum, fuī   sein, sich befinden2. 26
et   und, auch1
etsī   auch wenn, obwohl28

grātiam habēre, grātiam habeō, grātiam habuī   danken, dankbar sein6
Herculēs, Herculis m   Herkules (sagenhafter Held)28

homō, hominis m   der Mensch24

honor, honōris m   die Ehre, das Ehrenamt19

iam Adv.   schon, bereits; nun4
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)12

in Präp. m. Akk.   in (... hinein), nach (wohin?)12

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es27
itaque Adv.   deshalb5
leō, leōnis m   der Löwe24

libenter Adv.   gerne11
līberāre, līberō, līberāvī   befreien, freilassen20
magnus, magna, magnum   groß, bedeutend14

manēre, maneō, mānsī   bleiben, (er)warten12. 28

Mārcus Nōnius Balbus, Mārcī Nōniī Balbī m   Marcus Nonius Balbus (Wohltäter der Stadt Herkulaneum)0

meus, mea, meum   mein14

mihi Dat.   mir13

miser, misera, miserum   arm, erbärmlich, unglücklich15

mittere, mittō, mīsī   (los)lassen, schicken, werfen16. 28

mōnstrum, mōnstrī n   das Ungeheuer26

monumentum, monumentī n   das Denkmal28

mortuus, mortua, mortuum   gestorben, tot; Subst. der Tote17

mox Adv.   bald7
multī, multae, multa   viele14
Nemea, Nemeae f   Nemea (Stadt in Griechenland)0

nōn   nicht2

nōnne?   (etwa) nicht?18

nōs Akk.   uns13
noster, nostra, nostrum   unser15

nunc Adv.   nun, jetzt2

nūntius, nūntiī m   der Bote, die Nachricht16

occidere, occidō, occidī   (zu Boden) fallen, umkommen, untergehen28

oppidum, oppidī n   die Stadt (die Kleinstadt)16

ōra, ōrae f   die Küste28 

ostendere, ostendō   zeigen, erklären16

praestāre, praestō, praestitī m. Akk.   gewähren, leisten, zeigen28

prīmō Adv.   zuerst4
properāre, properō, properāvī   eilen, sich beeilen8

quia Subj.   weil20
respondēre, respondeō, respondī   antworten3. 28
rīdēre, rīdeō, rīsī   lachen, auslachen2. 28
scrībere, scrībō, scrīpsī   schreiben, beschreiben16. 28

sed   aber, sondern3
senātor, senātōris m   der Senator19
sentīre, sentiō, sēnsī   fühlen, meinen, wahrnehmen28

silva, silvae f   der Wald1

stāre, stō, stetī   stehen16. 28

statim Adv.   sofort5
statua, statuae f   die Statue28

studium, studiī n   die Beschäftigung, das Engagement, das Interesse28

superāre, superō, superāvī   besiegen, überwinden, übertreffen9
suus, sua, suum   sein, ihr28

tē Akk.   dich13

temptāre, temptō, temptāvī   angreifen; prüfen, versuchen27
terra, terrae f   die Erde, das Land22

tibi Dat.   dir13
timor, timōris m   die Angst, die Furcht25

titubāre, titubō, titubāvī   taumeln0

Titus, Titī m   Titus (männlicher Eigenname)0
torquēre, torqueō, torsī   drehen; quälen5. 28
trahere, trahō, trāxī  schleppen, ziehen16. 28

tum Adv.   da, dann, darauf, damals4
ut   wie14

Valerius, Valeriī m   Valerius (männlicher Eigenname)0
velle, volō, voluī   wollen20. 26

vester, vestra, vestrum   euer15
vidēre, videō   sehen7

vir, virī m   der Mann15

vōbīs Dat.   euch13
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ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an12
animus, animī m   der Geist, der Mut, die Gesinnung20
caelum, caelī n   der Himmel22

capere, capiō, cēpī*   fassen, nehmen, erobern18. 29

cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit12   

dē Präp. m. Abl.   von, von ... her, von ... weg, von ... herab; über14 

dēscendere, dēscendō, dēscendī*   herabsteigen18. 29

et   und, auch1
Herculēs, Herculis m   Herkules (sagenhafter Held)28

homō, hominis m   der Mensch24

interficere, interficiō, interfēcī*   töten, vernichten23. 29

invenīre, inveniō, invēnī*   finden, erfinden13. 29
is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es27
itaque Adv.   deshalb5
leō, leōnis m   der Löwe24

mōnstrum, mōnstrī n   das Ungeheuer26

movēre, moveō, mōvī*   bewegen, beeindrucken7. 29

mox Adv.   bald7
multī, multae, multa   viele14
-ne   Partikel im dir. Fragesatz (unübersetzt)13

pellis, pellis f   das Fell0

pūgna, pūgnae f   der Kampf9
pūgnāre, pūgnō, pūgnāvī   kämpfen9
-que (angehängt)   und14

regiō, regiōnis f   das Gebiet, die Gegend, die Richtung24

relinquere, relinquō, relīquī*   verlassen, zurücklassen16. 29
rogāre, rogō, rogāvī   fragen, bitten8

timēre, timeō, timuī   fürchten, Angst haben2
tum Adv.   da, dann, darauf, damals4
unde?   woher?9
venīre, veniō, vēnī*   kommen10. 29

vidēre, videō, vīdī*   sehen7. 29

vir, virī m   der Mann15
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ā / ab Präp. m. Abl.   von, von ... her16

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an12
adesse, adsum, adfuī   da sein, helfen17
agere, agō, ēgī   handeln, treiben, verhandeln29

Alphēus, Alpheī m   der Alpheus (Fluss in Griechenland)0

amīcus, amīcī m   der Freund4
āmittere, āmittō, āmīsī   aufgeben, verlieren24. 28
apud Präp. m. Akk.   bei19
aqua, aquae f   das Wasser6
arma, armōrum n Pl.   das Gerät, die Waffen29

audīre, audiō, audīvī   hören10

Augīās, Augīae m   Augias (mythischer König)29

auxilium, auxiliī n   die Hilfe17

basilica, basilicae f   die Markthalle, die Gerichtshalle12
bēstia, bēstiae f   das (wilde) Tier22

campus, campī m   das Feld, der freie Platz1

capere, capiō, cēpī   fassen, nehmen, erobern18. 29

clārus, clāra, clārum   klar, hell, berühmt19
comprehendere, comprehendō, comprehendī   begreifen, ergreifen, festnehmen29

cōnsilium capere   einen Plan (Entschluss) fassen29

cōpia, cōpiae f   die Menge, der Vorrat6
dea, deae f   die Göttin11
dēscendere, dēscendō, dēscendī   herabsteigen18. 29

dīcere, dīcō, dīxī   sagen, sprechen16. 28

dolor, dolōris m   der Schmerz23

dūcere, dūcō, dūxī   führen, ziehen16. 28

duodecim indekl.   zwölf29
ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von ... her12

ecce   schau! sieh da! schaut! seht da!28

ego Nom.   ich (betont)13

esse, sum, fuī   sein, sich befinden2. 26
et   und, auch1
etiam   auch, sogar5
Eurystheus, Eurystheī m   Eurystheus (mythischer König)29

fabula, fabulae f   die Erzählung, die Geschichte, das Theaterstück27

facere, faciō, fēcī   machen, tun, handeln18. 29

factum, factī n   die Handlung, die Tat, die Tatsache29

fimus, fimī m   der Mist0

fluvius, fluviī m   der Fluss29

Herculēs, Herculis m   Herkules (sagenhafter Held)28

iam Adv.   schon, bereits; nun4
ibī Adv.   dort3
imāgō, imāginis f   das Bild0

imperāre, imperō, imperāvī   befehlen, herrschen (über)15
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)12

in Präp. m. Akk.   in (... hinein), nach (wohin?)12

ingenium, ingeniī n   die Begabung, das Talent, der Verstand11
interficere, interficiō, interfēcī   töten, vernichten23. 29

intrāre, intrō, intrāvī   betreten, eintreten8

invenīre, inveniō, invēnī   finden, erfinden13. 29
is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es27
ita Adv.   so29

itaque Adv.   deshalb5
Iūnō, Iūnōnis f   Juno (die Ehefrau des Jupiter, die Göttin der Ehe und der Frauen)29

labor, labōris m   die Arbeit, die Anstrengung29

laudāre, laudō, laudāvī   loben14

magnā vōce   mit lauter Stimme26

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend14

manēre, maneō, mānsī   bleiben, (er)warten12. 28

mē Akk.   mich13

mihi Dat.   mir13

mittere, mittō, mīsī   (los)lassen, schicken, werfen16. 28

movēre, moveō, mōvī   bewegen, beeindrucken7. 29

mox Adv.   bald7
multī, multae, multa   viele14
-ne   Partikel im dir. Fragesatz (unübersetzt)13

neque ... neque   weder ... noch3
nōn   nicht2

nōndum Adv.   noch nicht25

nunc Adv.   nun, jetzt2

pater, patris m   der Vater21

perīculum, perīculī n   die Gefahr25

posse, possum, potuī  können17. 26
prīmō Adv.   zuerst4
prīmus, prīma, prīmum   der (die, das) erste23

profectō Adv.   sicherlich, tatsächlich6
propter Präp. m. Akk.   wegen23
pulcher, pulchra, pulchrum   schön15

pūrgāre, pūrgō, pūrgāvī   reinigen0

quārtus, quārta, quārtum   der (die, das) vierte29

quattuordecim indekl.   vierzehn29
-que (angehängt)   und14

quīntus, quīnta, quīntum   der (die, das) fünfte29

relinquere, relinquō, relīquī   verlassen, zurücklassen16. 29
rēx, rēgis m   der König29

scīre, sciō, scīvī   wissen, kennen, verstehen10

secundus, secunda, secundum   der (die, das) zweite, günstig29

sed   aber, sondern3
sedēre, sedeō, sēdī   sitzen3. 29
spectāre, spectō, spectāvī   betrachten, anschauen, hinsehen9
stabulum, stabulī n   der Stall0

statim Adv.   sofort5
tandem Adv.   endlich7
taurus, taurī m   der Stier0

tē Akk.   dich13

tertius, tertia, tertium   der (die, das) dritte29

timēre, timeō, timuī   fürchten, Angst haben2
Titus, Titī m   Titus (männlicher Eigenname)0
torquēre, torqueō, torsī   drehen; quälen5. 28
tū Nom.   du (betont)13

tum Adv.   da, dann, darauf, damals4
tuus, tua, tuum   dein14

Valerius, Valeriī m   Valerius (männlicher Eigenname)0
vel   oder23

venīre, veniō, vēnī   kommen10. 29

verbum, verbī n   das Wort, die Äußerung11
vertere, vertō, vertī   drehen, wenden29

vidēre, videō, vīdī   sehen7. 29

vincere, vincō, vīcī   (be)siegen, übertreffen29

vir, virī m   der Mann15

virtūs, virtūtis f   die Tapferkeit, die Tüchtigkeit, die Leistung23

vīs (Abl. vī)   die Kraft0 

vix Adv.   kaum, (nur) mit Mühe29
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ā / ab Präp. m. Abl.   von, von ... her16

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an12

agere, agō, ēgī   handeln, treiben, verhandeln29
aqua, aquae f   das Wasser6
Augīās, Augīae m   Augias (mythischer König)29

auxilium, auxiliī n   die Hilfe17

carēre, careō, caruī m. Abl.   frei sein von, ohne (etwas) sein, nicht haben30

diū Adv.   lange (Zeit)9

dolēre, doleō, doluī m. Abl.   traurig sein über30

ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von ... her12

eā hōrā Abl.   in dieser Stunde30
esse, sum, fuī   sein, sich befinden2. 26
fimum, fimī n   der Mist0 
fluvius, fluviī m   der Fluss29

gaudēre m. Abl.   sich freuen über30
Herculēs, Herculis m   Herkules (sagenhafter Held)28

iam Adv.   schon, bereits; nun4
is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es27
laetitia, laetitiae f   die Freude7

līber, lībera, līberum (ā) m. Abl.   frei von30

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend14

meus, mea, meum   mein14

nōndum Adv.   noch nicht25

nunc Adv.   nun, jetzt2

prīmō Adv.   zuerst4
rēx, rēgis m   der König29

sed   aber, sondern3
stabulum, stabulī n   der Stall0
tandem Adv.   endlich7
taurus, taurī m   der Stier0

tum Adv.   da, dann, darauf, damals4
vertere, vertō, vertī   drehen, wenden29
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ā / ab Präp. m. Abl.   von, von ... her16

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an12

amīcus, amīcī m   der Freund4
ante Präp. m. Akk.   vor12
audīre, audiō, audīvī   hören10

augēre, augeō, auxī   vergrößern, vermehren3. 28

autem (nachgestellt)   aber, andererseits18
bēstia, bēstiae f   das (wilde) Tier22

capere, capiō, cēpī   fassen, nehmen, erobern18. 29

carēre, careō, caruī m. Abl.   frei sein von, ohne (etwas) sein, nicht haben30

Cerberus, Cerberī m   Zerberus (der dreiköpfige Höllenhund)30

clārus, clāra, clārum   klar, hell, berühmt19
comprehendere, comprehendō, comprehendī   begreifen, ergreifen, festnehmen29

cōnsilium capere   einen Plan (Entschluss) fassen29

cōnsilium, cōnsiliī n   die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat11
cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit12   

cūnctī, cūnctae, cūncta   alle (zusammen)14 

dēbēre, dēbeō, dēbuī   müssen, sollen2

dēlēre, dēleō, dēlēvī   zerstören, vernichten6. 26
dēns, dentis m   der Zahn0

dēscendere, dēscendō, dēscendī  
herabsteigen18. 29

deus, deī m   der Gott, die Gottheit6

dīcere, dīcō, dīxī   sagen, sprechen16. 28

diū Adv.   lange (Zeit)9

dolēre, doleō, doluī m. Abl.   traurig sein über30

dolēre, doleō, doluī   schmerzen, wehtun2

dolus, dolī m   die List, die Täuschung9
ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von ... her12

eā hōrā Abl.   in dieser Stunde30

eō annō Abl.   in diesem Jahr30

esse, sum, fuī   sein, sich befinden2. 26
et   und, auch1
etsī   auch wenn, obwohl28

Eurystheus, Eurystheī m   Eurystheus (mythischer König)29

fīlius, fīliī m   der Sohn9

gaudēre m. Abl.   sich freuen über30
gaudēre, gaudeō   sich freuen4
glōria, glōriae f   der Ruhm0

Herculēs, Herculis m   Herkules (sagenhafter Held)28

iam Adv.   schon, bereits; nun4
immō   im Gegenteil0

imperium, imperiī n   der Befehl, die Herrschaft, das Reich14

in Präp. m. Akk.   in (... hinein), nach (wohin?)12

in vincula dare, dō, dedī   fesseln0

īnferī, īnferōrum m Pl.  die Unterwelt0

ingenium, ingeniī n   die Begabung, das Talent, der Verstand11
interficere, interficiō, interfēcī   töten, vernichten23. 29

invenīre, inveniō, invēnī   finden, erfinden13. 29
is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es27
ita Adv.   so29

itaque Adv.   deshalb5
Iuppiter, Iovis m   Jupiter (höchster Gott der Römer)22

labor, labōris m   die Arbeit, die Anstrengung29

labōrāre m. Abl.   leiden an, in Not / Sorge sein wegen30

labōrāre, labōrō, labōrāvī   arbeiten, sich anstrengen8

līber, lībera, līberum (ā) m. Abl.   frei von30

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend14

Mercurius, Mercuriī m   Merkur (Götterbote)22
mihi Dat.   mir13

mittere, mittō, mīsī   (los)lassen, schicken, werfen16. 28

mōnstrum, mōnstrī n   das Ungeheuer26

multī, multae, multa   viele14
-ne   Partikel im dir. Fragesatz (unübersetzt)13

nocte Abl.   nachts30

nōn   nicht2

novus, nova, novum   neu, ungewöhnlich14 

officium, officiī n   der Dienst, die Pflicht, das Pflichtgefühl30

ostendere, ostendō, ostendī  zeigen, erklären16. 30

pārēre, pāreō, pāruī   gehorchen2
paulō post   (ein) wenig später30

perīculum, perīculī n   die Gefahr25

Plūtō, Plūtōnis m   Pluto (Gott der Unterwelt)30

posse, possum, potuī  können17. 26
potestās, potestātis f   die (Amts-)Gewalt, die Macht21
praestāre, praestō, praestitī m. Akk.   gewähren, leisten, zeigen28

prīmā lūce   bei Tagesanbruch30

prohibēre, prohibeō, prohibuī (ā) m. Abl.   abhalten von, hindern an30

quia Subj.   weil20
quod Subj.   weil; dass20
rēx, rēgis m   der König29

sē Akk./Abl.   sich20
sed   aber, sondern3
servāre, servō, servāvī (ā m. Abl.)   bewahren (vor), retten (vor)30

sīc Adv.   so8
stāre, stō, stetī   stehen16. 28

statim Adv.   sofort5
tamen   dennoch, jedoch30
tandem Adv.   endlich7
timor, timōris m   die Angst, die Furcht25

trahere, trahō, trāxī  schleppen, ziehen16. 28

tum Adv.   da, dann, darauf, damals4
velle, volō, voluī   wollen20. 26

venīre, veniō, vēnī   kommen10. 29

vir, virī m   der Mann15

X kompakt. T, Seite 106    (
ā / ab Präp. m. Abl.   von, von ... her16

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an12
adesse, adsum, adfuī   da sein, helfen17
aedificāre, aedificō, aedificāvī   bauen11

annus, annī m   das Jahr23

Apollō, Apollinis m   der Gott Apoll0
audīre, audiō, audīvī   hören10

autem (nachgestellt)   aber, andererseits18
auxilium, auxiliī n   die Hilfe17

bēstia, bēstiae f   das (wilde) Tier22

cadere, cadō, cecidī   fallen26. 28

cēdere, cēdō    nachgeben0
Cerberus, Cerberī m   Zerberus (der dreiköpfige Höllenhund)30

comprehendere, comprehendō, comprehendī   begreifen, ergreifen, festnehmen29

cūnctī, cūnctae, cūncta   alle (zusammen)14 

dēbēre, dēbeō, dēbuī   müssen, sollen2

dēlēre, dēleō, dēlēvī   zerstören, vernichten6. 26
dēscendere, dēscendō, dēscendī   herabsteigen18. 29

deus, deī m   der Gott, die Gottheit6

dīcere, dīcō, dīxī   sagen, sprechen16. 28

diū Adv.   lange (Zeit)9

duodecim indekl.   zwölf29
ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von ... her12

esse, sum, fuī   sein, sich befinden2. 26
et   und, auch1
etiam   auch, sogar5
Eurystheus, Eurystheī m   Eurystheus (mythischer König)29

furēns, furēns, furēns   wütend, rasend0
grātiam habēre, grātiam habeō   danken, dankbar sein6
Herculēs, Herculis m   Herkules (sagenhafter Held)28

homō, hominis m   der Mensch24

ibī Adv.   dort3
immortālis, immortālis, immortāle   unsterblich0
imperāre, imperō, imperāvī   befehlen, herrschen (über)15
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)12

in animō habēre, in animō habeō   im Sinn haben, vorhaben20
iniūria, iniūriae f   das Unrecht, die Beleidigung9

interficere, interficiō, interfēcī   töten, vernichten23. 29

intrāre, intrō, intrāvī   betreten, eintreten8

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es27
Iuppiter, Iovis m   Jupiter (höchster Gott der Römer)22

labor, labōris m   die Arbeit, die Anstrengung29

labōrāre, labōrō, labōrāvī   arbeiten, sich anstrengen8

līberāre, līberō, līberāvī   befreien, freilassen20
lūx, lūcis f   das Licht, das Tageslicht26

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend14

Mercurius, Mercuriī m   Merkur (Götterbote)22
mīrus, mīra, mīrum   erstaunlich, sonderbar25

miser, misera, miserum   arm, erbärmlich, unglücklich15

mōnstrum, mōnstrī n   das Ungeheuer26

mox Adv.   bald7
multī, multae, multa   viele14
neque ... neque   weder ... noch3
nōbīs Dat.   uns13
nōs Akk.   uns13
novus, nova, novum   neu, ungewöhnlich14 

officium, officiī n   der Dienst, die Pflicht, das Pflichtgefühl30

ōrāculum Delphicum   das Orakel von Delphi (in Griechenland)0
paulō post   (ein) wenig später30

perīculum, perīculī n   die Gefahr25

petere, petō   aufsuchen, (er)streben, bitten, verlangen19
posse, possum, potuī  können17. 26
praestāre, praestō, praestitī m. Akk.   gewähren, leisten, zeigen28

prohibēre, prohibeō, prohibuī (ā) m. Abl.   abhalten von, hindern an30

pūgna, pūgnae f   der Kampf9
pūgnāre, pūgnō, pūgnāvī   kämpfen9
Pӯthia, Pӯthiae f   Pythia (Orakelpriesterin Apollos)0
-que (angehängt)   und14

quia Subj.   weil20
quis?   wer?3

rapere, rapiō   rauben0
sed   aber, sondern3
sēdēs, sēdis   der Sitz; hier: der Dreifuß0
servāre, servō, servāvī   bewahren, retten; beobachten22

servitūs, servitūtis f   die Sklaverei21
statim Adv.   sofort5
subitō Adv.   plötzlich5
summus, summa, summum   der höchste, oberste18

superāre, superō, superāvī   besiegen, überwinden, übertreffen9
surgere, surgō   aufrichten; sich erheben, aufstehen24

tandem Adv.   endlich7
tē Akk.   dich13

temptāre, temptō, temptāvī   angreifen; prüfen, versuchen27
tenebrae, tenebrārum f Pl.   die Dunkelheit, die Finsternis27
tibi Dat.   dir13
torquēre, torqueō, torsī   drehen; quälen5. 28
trahere, trahō, trāxī  schleppen, ziehen16. 28

trēs, trēs, tria   drei0
tū Nom.   du (betont)13

tum Adv.   da, dann, darauf, damals4
ut   wie14

velle, volō, voluī   wollen20. 26

venīre, veniō, vēnī   kommen10. 29

vincere, vincō, vīcī   (be)siegen, übertreffen29

virtūs, virtūtis f   die Tapferkeit, die Tüchtigkeit, die Leistung23

voluntās, voluntātis f   der Wille, die Absicht21
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audīre, audiō, audīvī   hören10

dolus, dolī m   die List, die Täuschung9
Graecī, Graecōrum   m Pl. die Griechen0
mūrus, mūrī m   die Mauer1

scīre, sciō, scīvī   wissen, kennen, verstehen10

servāre, servō, servāvī   bewahren, retten; beobachten22

superāre, superō, superāvī   besiegen, überwinden, übertreffen9
temptāre, temptō, temptāvī   angreifen; prüfen, versuchen27
Trōiānī, Trōiānōrum   m Pl. die Trojaner0
urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)   die Stadt; die Stadt Rom23
venīre, veniō, vēnī   kommen10. 29

vidēre, videō, vīdī   sehen7. 29

LEKTION 31. T, Seite 109   (
ā / ab Präp. m. Abl.   von, von ... her16

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an12

adesse, adsum, adfuī   da sein, helfen17
alius, alia, aliud   ein anderer31

animadvertere, animadvertō, animadvertī 
m. AcI / Akk.   bemerken31

audīre, audiō, audīvī   hören10

bellum, bellī n   der Krieg31

cēdere, cēdō, cessī   gehen, nachgeben, weichen31

certē / certō Adv.   gewiss, sicherlich31

clāmāre, clāmō, clāmāvī   laut rufen, schreien13

cōnsistere, cōnsistō, cōnstitī   stehenbleiben, haltmachen, sich aufstellen17. 31
cōnstat   es ist bekannt, es steht fest31

dēscendere, dēscendō, dēscendī   herabsteigen18. 29

dīcere, dīcō, dīxī   sagen, sprechen16. 28

dolus, dolī m   die List, die Täuschung9
dōnum, dōnī n   das Geschenk11
ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von ... her12

enim (nachgestellt)   nämlich, denn28

equus, equī m   das Pferd1
esse, sum, fuī   sein, sich befinden2. 26
et   und, auch1
etsī   auch wenn, obwohl28

Graecus, Graeca, Graecum   griechisch; 
Subst. der Grieche31

honestus, honesta, honestum   ehrenhaft, angesehen31

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)12

in Präp. m. Akk.   in (... hinein), nach (wohin?)12

iniūria, iniūriae f   das Unrecht, die Beleidigung9

intrāre, intrō, intrāvī   betreten, eintreten8

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es27
Lāocoōn, Lāocoontis m Laokoon (troj. Priester)31

latēre, lateō, latuī   verborgen sein5
licet   es ist erlaubt, es ist möglich19
mōnstrum, mōnstrī n   das Ungeheuer26

movēre, moveō, mōvī   bewegen, beeindrucken7. 29

mūrus, mūrī m   die Mauer1

nescīre, nesciō   nicht wissen, nicht kennen, nicht verstehen10

nōbīs Dat.   uns13
nōn   nicht2

nōn iam   nicht mehr4

nōnne?   (etwa) nicht?18

noster, nostra, nostrum   unser15

nunc Adv.   nun, jetzt2

ōra, ōrae f   die Küste28 

patria, patriae f   die Heimat9

paulātim Adv.   allmählich31

paulō post   (ein) wenig später30

petere, petō, petīvī   aufsuchen, (er)streben, bitten, verlangen19. 31

properāre, properō, properāvī   eilen, sich beeilen8

pulcher, pulchra, pulchrum   schön15

putāre, putō, putāvī   glauben, meinen31

quīn?   warum nicht?18
relinquere, relinquō, relīquī   verlassen, zurücklassen16. 29
scīre, sciō, scīvī   wissen, kennen, verstehen10

semper Adv.   immer6
sentīre, sentiō, sēnsī   fühlen, meinen, wahrnehmen28

subitō Adv.   plötzlich5
timēre, timeō, timuī   fürchten, Angst haben2
trahere, trahō, trāxī  schleppen, ziehen16. 28

Trōiānus, Trōiāna, Trōiānum   trojanisch; 
Subst. der Trojaner, der Einwohner von Troja31

urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)   die Stadt; die Stadt Rom23
vacuus, vacua, vacuum ā m. Abl.   frei von0

venīre, veniō, vēnī   kommen10. 29

verbum, verbī n   das Wort, die Äußerung11
victor, victōris m   der Sieger23

vidēre, videō, vīdī   sehen7. 29

vir, virī m   der Mann15

vōx, vōcis f   die Stimme, die Äußerung, der Laut26
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Aenēās, Aenēae m   Äneas (Trojaner und Stammvater der Römer)0
āmittere, āmittō, āmīsī   aufgeben, verlieren24. 28
Ascanius, Ascaniī m   Askanius (der Sohn des Äneas)0
autem (nachgestellt)   aber, andererseits18
avus, avī m   der Großvater1
cīvis, cīvis* m (Gen. Pl. -ium)   der Bürger32

Creūsa, Creūsae f   Krëusa (die Gattin des Äneas)0
dūcere, dūcō, dūxī   führen, ziehen16. 28

ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von ... her12

et   und, auch1
etiam   auch, sogar5
fīlius, fīliī m   der Sohn9

gaudēre, gaudeō   sich freuen4
is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es27
multī, multae, multa   viele14
novus, nova, novum   neu, ungewöhnlich14 
patria, patriae f   die Heimat9

perīculum, perīculī n   die Gefahr25

petere, petō, petīvī   aufsuchen, (er)streben, bitten, verlangen19. 31

scīre, sciō, scīvī   wissen, kennen, verstehen10

sē Akk./Abl.   sich20
sēcum   mit sich, bei sich32

sed   aber, sondern3
servāre, servō, servāvī   bewahren, retten; beobachten22
sibi Dat.   sich32

suus, sua, suum   sein, ihr28

tamen   dennoch, jedoch30
Trōiānus, Trōiāna, Trōiānum   trojanisch; 
Subst. der Trojaner, der Einwohner von Troja31

vīta, vītae f   das Leben15
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ā / ab Präp. m. Abl.   von, von ... her16

aedificium, aedificiī n  das Gebäude11
Aenēās, Aenēae m   Äneas (Trojaner und Stammvater der Römer)32

amāre, amō, amāvī   lieben4
amor, amōris m   die Liebe20

apud Präp. m. Akk.   bei19
audīre, audiō, audīvī   hören10

autem (nachgestellt)   aber, andererseits18
bene Adv.   gut9
caelum, caelī n   der Himmel22

Carthāgō, Carthāginis f   Karthago (Stadt in Nordafrika)32

cīvis, cīvis m (Gen. Pl. -ium)   der Bürger32

cīvitās, cīvitātis f   die Gemeinde, der Staat21
cōgitāre, cōgitō   denken, beabsichtigen32

convenīre, conveniō, convēnī   zusammen-kommen, zusammenpassen, besuchen32

cūrāre, cūrō, cūrāvī   pflegen, sorgen für25

dē Präp. m. Abl.   von, von ... her, von ... weg, von ... herab; über14 

dēbēre, dēbeō, dēbuī   müssen, sollen2

dēscendere, dēscendō, dēscendī   herabsteigen18. 29

dēsīderāre, dēsīderō, dēsīderāvī   sich sehnen nach, vermissen10
deus, deī m   der Gott, die Gottheit6

dīcere, dīcō, dīxī   sagen, sprechen16. 28

Dīdō, Dīdōnis f   Dido (Königin Karthagos)32

diū Adv.   lange (Zeit)9

ecce   schau! sieh da! schaut! seht da!28

ego Nom.   ich (betont)13

enim (nachgestellt)   nämlich, denn28

esse, sum, fuī   sein, sich befinden2. 26
et   und, auch1
etiam   auch, sogar5
exīstimāre, exīstimō, exīstimāvī   meinen, einschätzen22

facere, faciō, fēcī   machen, tun, handeln18. 29

fīnis, fīnis m (Gen. Pl. -ium)   das Ende, die Grenze, das Ziel, der Zweck; Pl. das Gebiet32

gaudēre m. Abl.   sich freuen über30
gladius, gladiī m   das Schwert5

habēre, habeō, habuī   haben, halten6

homō, hominis m   der Mensch24

in Präp. m. Akk.   in (... hinein), nach (wohin?)12

indicāre, indicō, indicāvī   anzeigen, melden12

invenīre, inveniō, invēnī   finden, erfinden13. 29
is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es27
itaque Adv.   deshalb5
līber, lībera, līberum (ā) m. Abl.   frei von30

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend14

manēre, maneō, mānsī   bleiben, (er)warten12. 28

marītus, marītī m   der Ehemann32

Mercurius, Mercuriī m   Merkur (Götterbote)22
mittere, mittō, mīsī   (los)lassen, schicken, werfen16. 28

monumentum, monumentī n   das Denkmal28

multī, multae, multa   viele14
narrāre, narrō, narrāvī   erzählen14

neque ... neque   weder ... noch3
nōn iam   nicht mehr4

novus, nova, novum   neu, ungewöhnlich14 

nunc Adv.   nun, jetzt2

officium, officiī n   der Dienst, die Pflicht, das Pflichtgefühl30

oportet   es gehört sich, es ist nötig32
ōrnāre, ōrnō, ōrnāvī   ausstatten, schmücken8
patria, patriae f   die Heimat9

pius, pia, pium   fromm, gerecht, pflichtbewusst32

posse, possum, potuī  können17. 26
praestāre, praestō, praestitī m. Akk.   gewähren, leisten, zeigen28

putāre, putō, putāvī   glauben, meinen31

quaerere, quaerō, quaesīvī   erwerben wollen, suchen, fragen32

rēgīna, rēgīnae f   die Königin0

relinquere, relinquō, relīquī   verlassen, zurücklassen16. 29
salūs, salūtis f   die Gesundheit, die Rettung, der Gruß, das Glück26

scīre, sciō, scīvī   wissen, kennen, verstehen10

sē Akk./Abl.   sich20
sēcum   mit sich, bei sich32

sed   aber, sondern3
semper Adv.   immer6
sibi Dat.   sich32

sīc Adv.   so8
statim Adv.   sofort5
summus, summa, summum   der höchste, oberste18

suus, sua, suum   sein, ihr28

tantum Adv. (nachgestellt)   nur5
tē Akk.   dich13

urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)   die Stadt; die Stadt Rom23
velle, volō, voluī   wollen20. 26

vidēre, videō, vīdī   sehen7. 29

vīta, vītae f   das Leben15

vīvere, vīvō, vīxī   leben32
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ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an12

Aenēās, Aenēae m   Äneas (Trojaner und Stammvater der Römer)32

agere, agō, ēgī   handeln, treiben, verhandeln29
anteā Adv.   vorher, früher25

deus, deī m   der Gott, die Gottheit6

dī! Vok.   (oh) Götter!26

Dīdō, Dīdōnis f   Dido (Königin Karthagos)32

dubitāre, dubitō, dubitāvī   zweifeln; 
zögern (m. Inf.)9
ego Nom.   ich (betont)13

facere, faciō, fēcī   machen, tun, handeln18. 29

imperāre, imperō, imperāvī   befehlen, herrschen (über)15
is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es27
ita Adv.   so29

itaque Adv.   deshalb5
magnus, magna, magnum   groß, bedeutend14

Mercurius, Mercuriī m   Merkur (Götterbote)22
nam   denn, nämlich3

nōn   nicht2

pārēre, pāreō, pāruī   gehorchen2
quia Subj.   weil20
relinquere, relinquō, relīquī   verlassen, zurücklassen16. 29
sīc Adv.   so8
tibi Dat.   dir13
tū Nom.   du (betont)13

ut   wie14

vōs Nom.   ihr (betont)13
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ā / ab Präp. m. Abl.   von, von ... her16

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an12

adōrāre, adōrō, adōrāvī   anflehen0
Aenēās, Aenēae m   Äneas (Trojaner und Stammvater der Römer)32

altus, alta, altum   hoch, tief25
animadvertere, animadvertō, animadvertī 
m. AcI / Akk.   bemerken31

anteā Adv.   vorher, früher25

audācia, audāciae f   die Frechheit, die Kühnheit33
audīre, audiō, audīvī   hören10

cadere, cadō, cecidī   fallen26. 28

caedere, caedō, cecīdī   fällen, töten33
cēdere, cēdō, cessī   gehen, nachgeben, weichen31

circum Präp. m. Akk.   rings um, um ... herum33

cīvitās, cīvitātis f   die Gemeinde, der Staat21
cum Subj.   als (plötzlich); (immer) wenn26   

dare, dō, dedī   geben22. 28

dē Präp. m. Abl.   von, von ... her, von ... weg, von ... herab; über14 

dēbēre, dēbeō, dēbuī   müssen, sollen2

dēmōnstrāre, dēmōnstrō, dēmōnstrāvī   beweisen, darlegen33
dēscendere, dēscendō, dēscendī   herabsteigen18. 29

dēspērāre, dēspērō, dēspērāvī   die Hoffnung aufgeben, verzweifeln33
dē salūte dēspērāre   die Hoffnung auf Rettung aufgeben33

dīcere, dīcō, dīxī   sagen, sprechen16. 28

diū Adv.   lange (Zeit)9

dōnāre, dōnō, dōnāvī   schenken33
dūcere, dūcō, dūxī   führen, ziehen16. 28

dum Subj.   während, solange, bis20
ego Nom.   ich (betont)13

esse, sum, fuī   sein, sich befinden2. 26
et   und, auch1
ferrum, ferrī n   das Eisen; die Waffe33
fīnīre, fīniō, fīnīvī   beenden0

fossa, fossae f   der Graben0

gladius, gladiī m   das Schwert5

iacēre, iaceō, iacuī   liegen27
iam Adv.   schon, bereits; nun4
imperāre, imperō, imperāvī   befehlen, herrschen (über)15
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)12

in Präp. m. Akk.   in (... hinein), nach (wohin?)12

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es27
Italia, Italiae f   Italien33

Latīnī, Latīnōrum m Pl.   die Latiner (Volksstamm in Italien)33

Latīnus, Latīnī m   Latinus (König der Latiner)33 

licet   es ist erlaubt, es ist möglich19
mē Akk.   mich13

mēcum   mit mir13

mihi Dat.   mir13

mox Adv.   bald7
mūnīre, mūniō, mūnīvī   bauen, befestigen, schützen33

mūrus, mūrī m   die Mauer1
nōn   nicht2

nōn iam   nicht mehr4

nōs Akk.   uns13
nunc Adv.   nun, jetzt2

occīdere, occīdō, occīdī   niederschlagen, töten33

paulō post   (ein) wenig später30

petere, petō, petīvī   aufsuchen, (er)streben, bitten, verlangen19. 31

pius, pia, pium   fromm, gerecht, pflichtbewusst32

posse, possum, potuī  können17. 26

profectō Adv.   sicherlich, tatsächlich6
properāre, properō, properāvī   eilen, sich beeilen8

pūgna, pūgnae f   der Kampf9
pūgnāre, pūgnō, pūgnāvī   kämpfen9
quia Subj.   weil20
quidem Adv.   freilich, gewiss, wenigstens, zwar33
rēx, rēgis m   der König29

rogāre, rogō, rogāvī   fragen, bitten8

sed   aber, sondern3
semper Adv.   immer6
servāre, servō, servāvī   bewahren, retten; beobachten22

spērāre, spērō, spērāvī   erwarten, hoffen33
stāre, stō, stetī   stehen16. 28

subitō Adv.   plötzlich5
superāre, superō, superāvī   besiegen, überwinden, übertreffen9
surgere, surgō, surrēxī   aufrichten; sich erheben, aufstehen24. 33

tamen   dennoch, jedoch30
tē Akk.   dich13

terra, terrae f   die Erde, das Land22

tibi Dat.   dir13
Trōiānus, Trōiāna, Trōiānum   trojanisch; 
Subst. der Trojaner, der Einwohner von Troja31

tū Nom.   du (betont)13

Turnus, Turnī m   Turnus (Anführer der Rutuler, Gegner des Äneas)33

tuus, tua, tuum   dein14

urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)   die Stadt; die Stadt Rom23
ut   wie14

venia, veniae f   der Gefallen; die Nachsicht, die Verzeihung33

verbum, verbī n   das Wort, die Äußerung11
victor, victōris m   der Sieger23

vincere, vincō, vīcī   (be)siegen, übertreffen29

violāre, violō, violāvī   verwunden, verletzen, entehren33

vīta, vītae f   das Leben15

vix Adv.   kaum, (nur) mit Mühe29
vōx, vōcis f   die Stimme, die Äußerung, der Laut26
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ā / ab Präp. m. Abl.   von, von ... her16

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an12

alius, alia, aliud   ein anderer31

Amūlius, Amūliī m   Amulius (König von Alba Longa, Bruder des Numitor)0
aqua, aquae f   das Wasser6
audīre, audiō, audīvī   hören10

auxilium, auxiliī n   die Hilfe17

clāmāre, clāmō, clāmāvī   laut rufen, schreien13

complēre, compleō, complēvī   anfüllen, auffüllen6. 26
comprehendere, comprehendō, comprehendī   begreifen, ergreifen, festnehmen29

cōnstat   es ist bekannt, es steht fest31

cōpia, cōpiae f   die Menge, der Vorrat6
cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit12   

cūnctī, cūnctae, cūncta   alle (zusammen)14 

dēbēre, dēbeō, dēbuī   müssen, sollen2

dēscendere, dēscendō, dēscendī   herabsteigen18. 29

deus, deī m   der Gott, die Gottheit6

diū Adv.   lange (Zeit)9

dīcere, dīcō, dīxī   sagen, sprechen16. 28

dolēre, doleō, doluī m. Abl.   traurig sein über30

dubitāre, dubitō, dubitāvī   zweifeln; 
zögern (m. Inf.)9
dūcere, dūcō, dūxī   führen, ziehen16. 28

ego Nom.   ich (betont)13

esse, sum, fuī   sein, sich befinden2. 26
et   und, auch1
facere, faciō, fēcī   machen, tun, handeln18. 29

fīlius, fīliī m   der Sohn9

fluvius, fluviī m   der Fluss29

homō, hominis m   der Mensch24

imperāre, imperō, imperāvī   befehlen, herrschen (über)15
imperium, imperiī n   der Befehl, die Herrschaft, das Reich14

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)12

interficere, interficiō, interfēcī   töten, vernichten23. 29

invenīre, inveniō, invēnī   finden, erfinden13. 29
is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es27
itaque Adv.   deshalb5
līberī, līberōrum m Pl.   die Kinder27

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend14

malus, mala, malum   schlecht, schlimm25

miser, misera, miserum   arm, erbärmlich, unglücklich15

mors, mortis f (Gen. Pl. -ium)   der Tod23

nam   denn, nämlich3

narrāre, narrō, narrāvī   erzählen14

nōn   nicht2

nōs Akk.   uns13
oportet   es gehört sich, es ist nötig32
parere, pariō, peperī   zur Welt bringen0
pārēre, pāreō, pāruī   gehorchen2
parvus, parva, parvum   klein, gering14 

pater, patris m   der Vater21

perīculum, perīculī n   die Gefahr25

petere, petō, petīvī   aufsuchen, (er)streben, bitten, verlangen19. 31

placēre, placeō, placuī   gefallen5

posse, possum, potuī  können17. 26
profectō Adv.   sicherlich, tatsächlich6
puerī geminī    die Zwillinge0
quaerere, quaerō, quaesīvī   erwerben wollen, suchen, fragen32

quia Subj.   weil20
quid?   was?2
Rēa Silvia, Rēae Silviae f   Rea Silvia (Tochter des Königs Numitor von Alba Longa und Mutter von Romulus und Remus)0
regiō, regiōnis f   das Gebiet, die Gegend, die Richtung24

relinquere, relinquō, relīquī   verlassen, zurücklassen16. 29
respondēre, respondeō, respondī   antworten3. 28
rēx, rēgis m   der König29

scīre, sciō, scīvī   wissen, kennen, verstehen10

sēcum   mit sich, bei sich32

sed   aber, sondern3
servāre, servō, servāvī   bewahren, retten; beobachten22
servus, servī m   der Sklave, der Diener1
sī Subj.   wenn, falls20

suus, sua, suum   sein, ihr28

tam   so21
tandem Adv.   endlich7
tertius, tertia, tertium   der (die, das) dritte29

Tiberis, Tiberis m   der Tiber0
timēre, timeō, timuī   fürchten, Angst haben2
ut   wie14

velle, volō, voluī   wollen20. 26

venīre, veniō, vēnī   kommen10. 29

via, viae f   der Weg, die Straße1
vōx, vōcis f   die Stimme, die Äußerung, der Laut26
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ācer, ācris, ācre*   energisch, heftig, scharf34

Aenēās, Aenēae m   Äneas (Trojaner und Stammvater der Römer)32

auxilium, auxiliī n   die Hilfe17

bellum, bellī n   der Krieg31

celer, celeris, celere*   schnell34

esse, sum, fuī   sein, sich befinden2. 26
etiam   auch, sogar5
gladius, gladiī m   das Schwert5

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)12

magnitūdō, magnitūdinis f   die Größe24

mīles, mīlitis* m   der Soldat34

multī, multae, multa   viele14
nōn   nicht2

nōs Akk.   uns13
populus, populī m   das Volk6

pūgna, pūgnae f   der Kampf9
Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum   römisch; 
Subst. der Römer, der Einwohner Roms9. 14

saepe Adv.   oft4
spērāre, spērō, spērāvī   erwarten, hoffen33
superāre, superō, superāvī   besiegen, überwinden, übertreffen9
terrēre, terreō, terruī   erschrecken3
timēre, timeō, timuī   fürchten, Angst haben2
Turnus, Turnī m   Turnus (Anführer der Rutuler, Gegner des Äneas)33
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ā / ab Präp. m. Abl.   von, von ... her16

ācer, ācris, ācre   energisch, heftig, scharf34

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an12

adesse, adsum, adfuī   da sein, helfen17
arma, armōrum n Pl.   das Gerät, die Waffen29

aspicere, aspiciō, aspexī   erblicken, ansehen18. 28

audīre, audiō, audīvī   hören10

auxilium, auxiliī n   die Hilfe17

bibere, bibō, bibī   trinken17. 34

bonus, bona, bonum   gut, tüchtig14

bōs, bovis (Akk. Pl. bōves) m   das Rind0

celer, celeris, celere   schnell34

comes, comitis m/f   der (die) Begleiter(in), der Gefährte, die Gefährtin34

comprehendere, comprehendō, comprehendī   begreifen, ergreifen, festnehmen29

cōnsilium capere   einen Plan (Entschluss) fassen29

cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit12   

cum Subj.   als (plötzlich); (immer) wenn26   

cūrāre, cūrō, cūrāvī   pflegen, sorgen für25

dēdūcere, dēdūcō, dedūxī   wegführen, hinführen17

dīcere, dīcō, dīxī   sagen, sprechen16. 28

equus, equī m   das Pferd1
esse, sum, fuī   sein, sich befinden2. 26
et   und, auch1
etiam   auch, sogar5
exspectāre, exspectō, exspectāvī   warten (auf), erwarten10

famēs, famis f   der Hunger0

Faustulus, Faustulī m   Faustulus (Hirte, der Romulus und Remus entdeckte)34
fīlius, fīliī m   der Sohn9

frāter, frātris m   der Bruder21

fuga, fugae f   die Flucht26

fūr, fūris m   der Dieb20

gaudēre m. Abl.   sich freuen über30
gladius, gladiī m   das Schwert5

iam Adv.   schon, bereits; nun4
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)12

ingenium, ingeniī n   die Begabung, das Talent, der Verstand11
is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es27
itaque Adv.   deshalb5
iterum Adv.   wiederum, zum zweiten Mal5
iuvenis, iuvenis m   der junge Mann; Adj. jung34

līberī, līberōrum m Pl.   die Kinder27

lupa, lupae f   die Wölfin0

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend14

marītus, marītī m   der Ehemann32

mīles, mīlitis m   der Soldat34

mox Adv.   bald7
nōbīs Dat.   uns13
oculus, oculī m   das Auge2

ostendere, ostendō, ostendī   zeigen, erklären16. 30

parvus, parva, parvum   klein, gering14 

pāstor, pāstōris m   der Hirte0

pellere, pellō, pepulī   stoßen, schlagen, (ver)treiben34

petere, petō, petīvī   aufsuchen, (er)streben, bitten, verlangen19. 31

portāre, portō, portāvī   bringen, tragen17
properāre, properō, properāvī   eilen, sich beeilen8

puer, puerī m   der Junge, der Bub15
pūgnāre, pūgnō, pūgnāvī   kämpfen9
-que (angehängt)   und14

regiō, regiōnis f   das Gebiet, die Gegend, die Richtung24

Remus, Remī m   Remus (der Zwillingsbruder des Romulus)34
repellere, repellō, reppulī   zurückstoßen, abweisen, vertreiben34

Rōmulus, Rōmulī m   Romulus (der sagenhafte Gründer Roms)34
saepe Adv.   oft4
scīre, sciō, scīvī   wissen, kennen, verstehen10

sēcum   mit sich, bei sich32

sed   aber, sondern3
sentīre, sentiō, sēnsī   fühlen, meinen, wahrnehmen28

servāre, servō, servāvī (ā m. Abl.)   bewahren (vor), retten (vor)30

sīc Adv.   so8
sīgnum, sīgnī n   das Merkmal, das Zeichen; die Statue34

silva, silvae f   der Wald1

sonus, sonī m   der Ton, der Klang, das Geräusch5
suus, sua, suum   sein, ihr28

tam   so21
tamquam   Adv. wie; Subj. wie wenn, als ob34

tantum Adv. (nachgestellt)   nur5
temptāre, temptō, temptāvī   angreifen; prüfen, versuchen27
tum Adv.   da, dann, darauf, damals4
ut   wie14

uxor, uxōris f   die Ehefrau19
velle, volō, voluī   wollen20. 26

vir, virī m   der Mann15
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ā / ab Präp. m. Abl.   von, von ... her16

adesse, adsum, adfuī   da sein, helfen17
amīcus, amīcī m   der Freund4
auxilium, auxiliī n   die Hilfe17

bonus, bona, bonum   gut, tüchtig14

cōnsilium, cōnsiliī n   die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat11
crūdēlis, crūdēlis, crūdēle*   grausam35
dēesse, dēsum, dēfuī   abwesend sein, fehlen17
dulcis, dulcis, dulce*   angenehm, süß35

dum Subj.   während, solange, bis20
duo, duae, duo   zwei16

esse, sum, fuī   sein, sich befinden2. 26
et   und, auch1
Faustulus, Faustulī m   Faustulus (Hirte, der Romulus und Remus entdeckte)34
fortis, fortis, forte*   kräftig, tapfer35

frāter, frātris m   der Bruder21

fūr, fūris m   der Dieb20

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)12

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es27
līber, lībera, līberum (ā) m. Abl.   frei von30

malus, mala, malum   schlecht, schlimm25

mulier, mulieris f   die Frau20

omnis, omnis, omne*   jeder, ganz; Pl. alle35

postquam* Subj.   nachdem, als35

pūgnāre, pūgnō, pūgnāvī   kämpfen9
Remus, Remī m   Remus (der Zwillingsbruder des Romulus)34
Rōmulus, Rōmulī m   Romulus (der sagenhafte Gründer Roms)34
sed   aber, sondern3
silva, silvae f   der Wald1

temptāre, temptō, temptāvī   angreifen; prüfen, versuchen27
timēre, timeō, timuī   fürchten, Angst haben2
timor, timōris m   die Angst, die Furcht25

trīstis, trīstis, trīste*   traurig, unfreundlich35
turpis, turpis, turpe*   unanständig, hässlich, schändlich35

uxor, uxōris f   die Ehefrau19
vir, virī m   der Mann15

vīta, vītae f   das Leben15

vīvere, vīvō, vīxī   leben32
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accūsāre, accūsō, accūsāvī   anklagen, beschuldigen35
ācer, ācris, ācre   energisch, heftig, scharf34

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an12

ager, agrī m  der Acker, das Feld, das Gebiet15

amīcus, amīcī m   der Freund4
Amūlius, Amūliī m   Amulius (König von Alba Longa, Bruder des Numitor)35
animus, animī m   der Geist, der Mut, die Gesinnung20
aspicere, aspiciō, aspexī   erblicken, ansehen18. 28

autem (nachgestellt)   aber, andererseits18
bonus, bona, bonum   gut, tüchtig14

capere, capiō, cēpī   fassen, nehmen, erobern18. 29

clāmāre, clāmō, clāmāvī   laut rufen, schreien13

comes, comitis m/f   der (die) Begleiter(in), der Gefährte, die Gefährtin34

comprehendere, comprehendō, comprehendī   begreifen, ergreifen, festnehmen29

cōnsilium, cōnsiliī n   die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat11
convenīre, conveniō, convēnī   zusammenkommen, zusammenpassen, besuchen32

crūdēlis, crūdēlis, crūdēle   grausam35
cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit12   

dēfendere, dēfendō, dēfendī (ā m. Abl.)   abwehren, verteidigen (vor / gegen)35
dēlēre, dēleō, dēlēvī   zerstören, vernichten6. 26
dīcere, dīcō, dīxī   sagen, sprechen16. 28

dūcere, dūcō, dūxī   führen, ziehen16. 28

dulcis, dulcis, dulce   angenehm, süß35

dum Subj.   während, solange, bis20
duo, duae, duo   zwei16

ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von ... her12

esse, sum, fuī   sein, sich befinden2. 26
et   und, auch1
expōnere, expōnō   aussetzen0
exspectāre, exspectō, exspectāvī   warten (auf), erwarten10

falsō Adv.   fälschlich0
fātum, fātī n   das Schicksal0
fortis, fortis, forte   kräftig, tapfer35

frāter, frātris m   der Bruder21

fūr, fūris m   der Dieb20

gaudēre, gaudeō   sich freuen4
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)12

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es27
iuvenis, iuvenis m   der junge Mann; Adj. jung34

līberī, līberōrum m Pl.   die Kinder27

locus, locī m   der Ort, der Platz, die Stelle35

malus, mala, malum   schlecht, schlimm25

mē Akk.   mich13

monēre, moneō, monuī   mahnen, ermahnen2

nōn   nicht2

nōs Akk.   uns13
Numitor, Numitōris m   Numitor (König von Alba Longa, Großvater von Romulus und Remus)35

nunc Adv.   nun, jetzt2

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle35

parvus, parva, parvum   klein, gering14 

posse, possum, potuī  können17. 26

postquam Subj.   nachdem, als35

pulcher, pulchra, pulchrum   schön15

pūnīre, pūniō   bestrafen0
putāre, putō, putāvī   glauben, meinen31

quamquam Subj.   obwohl20
quia Subj.   weil20
quod Subj.   weil; dass20
Remus, Remī m   Remus (der Zwillingsbruder des Romulus)34
rēx, rēgis m   der König29

Rōmulus, Rōmulī m   Romulus (der sagenhafte Gründer Roms)34
scelerātus, scelerātī m  der Verbrecher5

scīre, sciō, scīvī   wissen, kennen, verstehen10

sē Akk./Abl.   sich20
sermōnēs habēre, sermōnēs habeō   sich unterhalten0

silva, silvae f   der Wald1

statim Adv.   sofort5
subitō Adv.   plötzlich5
tacēre, taceō, tacuī   schweigen, verschweigen2
tam   so21
tandem Adv.   endlich7
tantum Adv. (nachgestellt)   nur5
tē Akk.   dich13

trēs, trēs, tria   drei35
trīstis, trīstis, trīste   traurig, unfreundlich35
turba, turbae f   die (Menschen-)Menge7

turpis, turpis, turpe   unanständig, hässlich, schändlich35

tuus, tua, tuum   dein14

ūnus ē / ex   einer von35

ūnus, ūna, ūnum   einer, ein einziger35

venīre, veniō, vēnī   kommen10. 29

vidēre, videō, vīdī   sehen7. 29

vincere, vincō, vīcī   (be)siegen, übertreffen29

vir, virī m   der Mann15

vōs Akk.   euch13
vōx, vōcis f   die Stimme, die Äußerung, der Laut26

LEKTION 36. E, Seite 122   (
ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an12

adesse, adsum, adfuī   da sein, helfen17
Amūlius, Amūliī m   Amulius (König von Alba Longa, Bruder des Numitor)35

audīre, audiō, audīvī   hören10

avus, avī m   der Großvater1
cōnsilium capere   einen Plan (Entschluss) fassen29

cōnsilium, cōnsiliī n   die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat11
dē Präp. m. Abl.   von, von ... her, von ... weg, von ... herab; über14 

diū Adv.   lange (Zeit)9
esse, sum   sein, sich befinden2
et   und, auch1
etiam   auch, sogar5
facere, faciō, fēcī   machen, tun, handeln18. 29

frāter, frātris m   der Bruder21

iniūria, iniūriae f   das Unrecht, die Beleidigung9

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es27
latēre, lateō, latuī   verborgen sein5
narrāre, narrō, narrāvī   erzählen14

Numitor, Numitōris m   Numitor (König von Alba Longa, Großvater von Romulus und Remus)35

nunc Adv.   nun, jetzt2

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle35

quī, quae, quod*   welcher, welche, welches; der, die, das36

Remus, Remī m   Remus (der Zwillingsbruder des Romulus)34
Rōmulus, Rōmulī m   Romulus (der sagenhafte Gründer Roms)34
scīre, sciō, scīvī   wissen, kennen, verstehen10

statim Adv.   sofort5
suus, sua, suum   sein, ihr28

turba, turbae f   die (Menschen-)Menge7

turpis, turpis, turpe   unanständig, hässlich, schändlich35

venīre, veniō, vēnī   kommen10. 29

vir, virī m   der Mann15
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accipere, accipiō, accēpī   erhalten, erfahren, annehmen36

ācer, ācris, ācre   energisch, heftig, scharf34

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an12

adesse, adsum, adfuī   da sein, helfen17
aedificāre, aedificō, aedificāvī   bauen11

apud Präp. m. Akk.   bei19
arma, armōrum n Pl.   das Gerät, die Waffen29

aspicere, aspiciō, aspexī   erblicken, ansehen18. 28

autem (nachgestellt)   aber, andererseits18
Aventīnus, Aventīnī m   der Aventin (am Tiber gelegener Hügel Roms)36
cadere, cadō, cecidī   fallen26. 28

capere, capiō, cēpī   fassen, nehmen, erobern18. 29

cēdere, cēdō, cessī   gehen, nachgeben, weichen31

celer, celeris, celere   schnell34

clāmāre, clāmō, clāmāvī   laut rufen, schreien13

comes, comitis m/f   der (die) Begleiter(in), der Gefährte, die Gefährtin34

condere, condō, condidī   verwahren, verbergen; erbauen, gründen36

cōnsilium capere   einen Plan (Entschluss) fassen29

cōnsilium, cōnsiliī n   die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat11
contendere, contendō, contendī   sich anstrengen, kämpfen; eilen; behaupten36
cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit12   

dē Präp. m. Abl.   von, von ... her, von ... weg, von ... herab; über14 

dēbēre, dēbeō, dēbuī   müssen, sollen2

dēligere, dēligō, dēlēgī   (aus)wählen36
deus, deī m   der Gott, die Gottheit6

dīcere, dīcō, dīxī   sagen, sprechen16. 28

diū Adv.   lange (Zeit)9

dum Subj.   während, solange, bis20
duodecim indekl.   zwölf29
esse, sum, fuī   sein, sich befinden2. 26
et   und, auch1
exspectāre, exspectō, exspectāvī   warten (auf), erwarten10

fabula, fabulae f   die Erzählung, die Geschichte, das Theaterstück27

fortis, fortis, forte   kräftig, tapfer35

frāter, frātris m   der Bruder21

habēre, habeō, habuī   haben, halten6

iam Adv.   schon, bereits; nun4
idōneus, idōnea, idōneum   geeignet, passend36
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)12

invenīre, inveniō, invēnī   finden, erfinden13. 29
is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es27
iūdicium, iūdiciī n   das Gericht, das Urteil0
laudāre, laudō, laudāvī   loben14

Līvius, Līviī m   Titus Livius (berühmter römischer Geschichtsschreiber, 59 v. Chr. – 17 n. Chr.)36
locus, locī m   der Ort, der Platz, die Stelle35

lupa, lupae f   die Wölfin0

magnā vōce   mit lauter Stimme26

maximē Adv.   am meisten, besonders36
mihi Dat.   mir13

mōns, montis m (Gen. Pl. -ium)   der Berg24

multum Adv.   sehr, viel36

multum valēre, multum valeō   großen Einfluss haben36

nam   denn, nämlich3

nātūra, nātūrae f   die Natur, das Wesen, die Beschaffenheit36
nōn   nicht2

nōs Akk.   uns13
nōs Nom.   wir (betont)13

novus, nova, novum   neu, ungewöhnlich14 

nūntius, nūntiī m   der Bote, die Nachricht16

opportūnus, opportūna, opportūnum   geeignet, günstig36
Palātium, Palātiī n   der Palatin (einer der sieben Hügel Roms)36
petere, petō, petīvī   aufsuchen, (er)streben, bitten, verlangen19. 31

placēre, placeō, placuī   gefallen5

potestās, potestātis f   die (Amts-)Gewalt, die Macht21
probāre, probō   prüfen, beweisen, für gut befinden12

pūgna, pūgnae f   der Kampf9
quī, quae, quod   welcher, welche, welches; 
der, die, das36

quīn?   warum nicht?18
regiō, regiōnis f   das Gebiet, die Gegend, die Richtung24

Remus, Remī m   Remus (der Zwillingsbruder des Romulus)34
respondēre, respondeō, respondī antworten3. 28
rīdēre, rīdeō, rīsī   lachen, auslachen2. 28
Rōmulus, Rōmulī m   Romulus (der sagenhafte Gründer Roms)34
scrībere, scrībō, scrīpsī   schreiben, beschreiben16. 28

sēcum   mit sich, bei sich32

sed   aber, sondern3
sex indekl.   sechs14

sīgnum, sīgnī n   das Merkmal, das Zeichen; die Statue34

subitō Adv.   plötzlich5
tum Adv.   da, dann, darauf, damals4
ubī?   wo?10
urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)   die Stadt; die Stadt Rom23
verbum, verbī n   das Wort, die Äußerung11
vidēre, videō, vīdī   sehen7. 29

vir, virī m   der Mann15

vultur, vulturis m   der Geier0
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aedificāre, aedificō, aedificāvī   bauen11

alius, alia, aliud   ein anderer31

anteā Adv.   vorher, früher25

aqua, aquae f   das Wasser6
autem (nachgestellt)   aber, andererseits18
certus, certa, certum   eindeutig0
cīvis, cīvis m (Gen. Pl. -ium)   der Bürger32

clāmāre, clāmō, clāmāvī   laut rufen, schreien13

condere, condō, condidī   verwahren, verbergen; erbauen, gründen36

cōnsilium, cōnsiliī n   die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat11
cōnstat   es ist bekannt, es steht fest31

contendere, contendō, contendī   sich anstrengen, kämpfen; eilen; behaupten36

crūdēlis, crūdēlis, crūdēle   grausam35
dare, dō, dedī   geben22. 28

dēbēre, dēbeō, dēbuī   müssen, sollen2

deus, deī m   der Gott, die Gottheit6

dum Subj.   während, solange, bis20
duodecim indekl.   zwölf29
ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von ... her12

esse, sum, fuī   sein, sich befinden2. 26
et   und, auch1
etiam   auch, sogar5
fīlius, fīliī m   der Sohn9

fortis, fortis, forte   kräftig, tapfer35

frāter, frātris m   der Bruder21

iam Adv.   schon, bereits; nun4
imperium, imperiī n   der Befehl, die Herrschaft, das Reich14

interficere, interficiō, interfēcī   töten, vernichten23. 29
is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es27
ita Adv.   so29

laudāre, laudō, laudāvī   loben14

Mārs, Mārtis m   Mars (der Gott des Krieges)0
mīles, mīlitis m   der Soldat34

mittere, mittō, mīsī   (los)lassen, schicken, werfen16. 28

multī, multae, multa   viele14
mūrus, mūrī m   die Mauer1
nam   denn, nämlich3

narrāre, narrō, narrāvī   erzählen14

nōbīs Dat.   uns13
nōn   nicht2

novus, nova, novum   neu, ungewöhnlich14 patriam

numquam Adv.   niemals4
parvus, parva, parvum   klein, gering14 

pater, patris m   der Vater21

plūrēs   mehr0
poenās dāre   bestraft werden0
post Präp. m. Akk.   hinter, nach12
posteā Adv.   nachher, später26

postquam Subj.   nachdem, als35

prīmus, prīma, prīmum   der (die, das) erste23

prohibēre, prohibeō, prohibuī (ā) m. Abl.   abhalten von, hindern an30

putāre, putō, putāvī   glauben, meinen31

quī, quae, quod   welcher, welche, welches; 
der, die, das36

rēctē Adv.   richtig, zu Recht4
Remus, Remī m   Remus (der Zwillingsbruder des Romulus)34
rēx, rēgis m   der König29

rīdēre, rīdeō, rīsī   lachen, auslachen2. 28
Rōma, Rōmae f   Rom7

Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum   römisch; 
Subst. der Römer, der Einwohner Roms9. 14

Rōmulus, Rōmulī m   Romulus (der sagenhafte Gründer Roms)34
scelerātus, scelerātī m  der Verbrecher5

sed   aber, sondern3
servāre, servō, servāvī   bewahren, retten; beobachten22

sīgnum, sīgnī n   das Merkmal, das Zeichen; die Statue34

suus, sua, suum   sein, ihr28

tandem Adv.   endlich7
trānsilīre, trānsiliō, trānsiluī   überspringen0
turpis, turpis, turpe   unanständig, hässlich, schändlich35

urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)   die Stadt; die Stadt Rom23
verbum, verbī n   das Wort, die Äußerung11
vidēre, videō, vīdī   sehen7. 29

virtūs, virtūtis f   die Tapferkeit, die Tüchtigkeit, die Leistung23

vocāre, vocō, vocāvī   nennen, benennen, rufen8

vultur, vulturis m   der Geier0
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ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an12

adesse, adsum, adfuī   da sein, helfen17
deus, deī m   der Gott, die Gottheit6

dī! Vok.   (oh) Götter!26

dīcere, dīcō, dīxī   sagen, sprechen16. 28

ego Nom.   ich (betont)13

esse, sum, fuī   sein, sich befinden2. 26
errāre, errō, errāvī   umherirren, (sich) irren13

exspectāre, exspectō, exspectāvī   warten (auf), erwarten10

imperāre, imperō, imperāvī   befehlen, herrschen (über)15
indicāre, indicō, indicāvī   anzeigen, melden12

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend14

mihi Dat.   mir13

mox Adv.   bald7
nōbīs Dat.   uns13
nōn   nicht2

nōs Nom.   wir (betont)13

numquam Adv.   niemals4
pārēre, pāreō, pāruī   gehorchen2
profectō Adv.   sicherlich, tatsächlich6
quī, quae, quod   welcher, welche, welches; 
der, die, das36

Remus, Remī m   Remus (der Zwillingsbruder des Romulus)34
respondēre, respondeō, respondī antworten3. 28
rēx, rēgis m   der König29

Rōmulus, Rōmulī m   Romulus (der sagenhafte Gründer Roms)34
sēcum   mit sich, bei sich32

sed   aber, sondern3
sīgnum, sīgnī n   das Merkmal, das Zeichen; die Statue34

tibi Dat.   dir13
tū Nom.   du (betont)13

vōs Nom.   ihr (betont)13
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adesse, adsum, adfuī   da sein, helfen17
adhūc Adv.   bis jetzt, noch6
aedificāre, aedificō, aedificāvī   bauen11

alius, alia, aliud   ein anderer31

animadvertere, animadvertō, animadvertī 
m. AcI / Akk.   bemerken31

arcessere, arcessō, arcessīvī   herbeirufen, holen37

autem (nachgestellt)   aber, andererseits18
bonus, bona, bonum   gut, tüchtig14

carēre, careō, caruī m. Abl.   frei sein von, ohne (etwas) sein, nicht haben30

cīvis, cīvis m (Gen. Pl. -ium)   der Bürger32

commūnis, commūnis, commūne   gemeinsam, allgemein37
complēre, compleō, complēvī   anfüllen, auffüllen6. 26
cōnsilium, cōnsiliī n   die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat11
cōpia, cōpiae f   die Menge, der Vorrat6
crēdere, crēdō, crēdidī   glauben, anvertrauen37

dare, dō, dedī   geben22. 28

dēbēre, dēbeō, dēbuī   müssen, sollen2

dēesse, dēsum, dēfuī   abwesend sein, fehlen17
dīcere, dīcō, dīxī   sagen, sprechen16. 28

diū Adv.   lange (Zeit)9

esse, sum, fuī   sein, sich befinden2. 26
et ... et   sowohl ... als auch37

etiam   auch, sogar5
fortis, fortis, forte   kräftig, tapfer35

fortūna, fortūnae f   das Schicksal, das Glück37
gaudēre, gaudeō   sich freuen4
glōria, glōriae f   der Ruhm, die Ehre37

hodiē Adv.   heute19
homō, hominis m   der Mensch24

hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)   der Feind (der Landesfeind)37

idōneus, idōnea, idōneum   geeignet, passend36

inānis, inānis, ināne   leer, wertlos37

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es27
itaque Adv.   deshalb5
iuvenis, iuvenis m   der junge Mann; Adj. jung34

līberī, līberōrum m Pl.   die Kinder27

magnitūdō, magnitūdinis f   die Größe24

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend14

mihi Dat.   mir13

mox Adv.   bald7
mulier, mulieris f   die Frau20

multī, multae, multa   viele14
mūrus, mūrī m   die Mauer1

nātiō, nātiōnis f   das Volk, der Volksstamm24

nōbīs Dat.   uns13
nōn   nicht2

nōn iam   nicht mehr4

noster, nostra, nostrum   unser15

occupāre, occupō, occupāvī   besetzen, einnehmen37
posse, possum, potuī  können17. 26
potestās, potestātis f   die (Amts-)Gewalt, die Macht21
prīmō Adv.   zuerst4
prohibēre, prohibeō, prohibuī (ā) m. Abl.   abhalten von, hindern an30

pulcher, pulchra, pulchrum   schön15

quemadmodum   auf welche Weise, wie37

quī, quae, quod   welcher, welche, welches; 
der, die, das36

quia Subj.   weil20
quis?   wer?3

quod Subj.   weil; dass20
rēx, rēgis m   der König29

rīdēre, rīdeō, rīsī   lachen, auslachen2. 28
Rōma, Rōmae f   Rom7

Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum   römisch; 
Subst. der Römer, der Einwohner Roms9. 14

Rōmulus, Rōmulī m   Romulus (der sagenhafte Gründer Roms)34
salūs, salūtis f   die Gesundheit, die Rettung, 
der Gruß, das Glück26

servāre, servō, servāvī   bewahren, retten; beobachten22

sī Subj.   wenn, falls20

sīc Adv.   so8
sine Präp. m. Abl.   ohne12

tēctum, tēctī n   das Dach; das Haus26

temptāre, temptō, temptāvī   angreifen; prüfen, versuchen27
tenēre, teneō, tenuī   halten, festhalten, besitzen4
timēre, timeō, timuī   fürchten, Angst haben2
tum Adv.   da, dann, darauf, damals4
tūtus, tūta, tūtum   sicher37
tuus, tua, tuum   dein14

urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)   die Stadt; die Stadt Rom23
vīta, vītae f   das Leben15

vōbīs Dat.   euch13
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adhūc Adv.   bis jetzt, noch6
aspicere, aspiciō, aspexī   erblicken, ansehen18. 28

dēesse, dēsum, dēfuī   abwesend sein, fehlen17
dūcere, dūcō, dūxī   führen, ziehen16. 28

et   und, auch1
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)12

in Präp. m. Akk.   in (... hinein), nach (wohin?)12

mox Adv.   bald7
mulier, mulieris f   die Frau20

multī, multae, multa   viele14
nōbīs Dat.   uns13
nōs Nom.   wir (betont)13

Rōma, Rōmae f   Rom7

Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum   römisch; 
Subst. der Römer, der Einwohner Roms9. 14

Rōmulus, Rōmulī m   Romulus (der sagenhafte Gründer Roms)34
sed   aber, sondern3
semper Adv.   immer6
sī Subj.   wenn, falls20

tū Nom.   du (betont)13

urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)   die Stadt; die Stadt Rom23
venīre, veniō, vēnī   kommen10. 29

vīvere, vīvō, vīxī   leben32
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aestās, aestātis f   der Sommer38

alius, alia, aliud   ein anderer31

altus, alta, altum   hoch, tief25
amīca, amīcae f   die Freundin7
āmittere, āmittō, āmīsī   aufgeben, verlieren24. 28
an (im Fragesatz)   oder (etwa)25

aperīre, aperiō, aperuī   aufdecken, öffnen38

aqua, aquae f   das Wasser6
aspicere, aspiciō, aspexī   erblicken, ansehen18. 28

audīre, audiō, audīvī   hören10

autem (nachgestellt)   aber, andererseits18
beātus, beāta, beātum   glücklich, reich38
bene Adv.   gut9
bibere, bibō, bibī   trinken17. 34

cārus, cāra, cārum   lieb, teuer, wertvoll21

cēnāre, cēnō, cēnāvī   essen9
clārus, clāra, clārum   klar, hell, berühmt19
cōnfirmāre, cōnfirmō, cōnfirmāvī   bekräftigen, ermutigen, stärken38
cōnsilium, cōnsiliī n   die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat11
convenīre, conveniō, convēnī   zusammenkommen, zusammenpassen, besuchen32

cūra, cūrae f   die Pflege, die Sorge38
dē Präp. m. Abl.   von, von ... her, von ... weg, von ... herab; über14 

dēdūcere, dēdūcō, dedūxī   wegführen, hinführen17

dēsīderāre, dēsīderō, dēsīderāvī   sich sehnen nach, vermissen10
docēre, doceō, docuī   lehren, unterrichten4

dulcis, dulcis, dulce   angenehm, süß35

ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von ... her12

ego Nom.   ich (betont)13

esse, sum, fuī   sein, sich befinden2. 26
et   und, auch1
etiam   auch, sogar5
familia, familiae f   die Familie9
fōns, fontis m (Gen. Pl. -ium)   die Quelle, der Ursprung24

Hersilia, Hersiliae f   Hersilia (die Ehefrau des Romulus)38

hīc Adv.   hier3
honor, honōris m   die Ehre, das Ehrenamt19

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)12

līberī, līberōrum m Pl.   die Kinder27

licet   es ist erlaubt, es ist möglich19
lingua, linguae f  die Sprache, die Rede3

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend14

marītus, marītī m   der Ehemann32

māter, mātris f   die Mutter21

mē Akk.   mich13

meus, mea, meum   mein14

mōns, montis m (Gen. Pl. -ium)   der Berg24

mōs, mōris m   die Sitte, der Brauch; Pl. der Charakter38

mox Adv.   bald7
mulier, mulieris f   die Frau20

nam   denn, nämlich3

narrāre, narrō, narrāvī   erzählen14

-ne   Partikel im dir. Fragesatz (unübersetzt)13

nōbīs Dat.   uns13
nōs Akk.   uns13
nōs Nom.   wir (betont)13

noster, nostra, nostrum   unser15

nox, noctis f (Gen. Pl. -ium)   die Nacht26

numquam Adv.   niemals4
omittere, omittō, omīsī   aufgeben, beiseite lassen38

pater, patris m   der Vater21

patria, patriae f   die Heimat9

pellere, pellō, pepulī   stoßen, schlagen, (ver)treiben34

petere, petō, petīvī   aufsuchen, (er)streben, bitten, verlangen19. 31

profectō Adv.   sicherlich, tatsächlich6
puella, puellae f   das Mädchen, die Freundin1
puer, puerī m   der Junge, der Bub15
pulcher, pulchra, pulchrum   schön15

quam   als, wie18

quandō?   wann?38

quī, quae, quod   welcher, welche, welches; 
der, die, das36

rīdēre, rīdeō, rīsī   lachen, auslachen2. 28
Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum   römisch; 
Subst. der Römer, der Einwohner Roms9. 14

Rōmulus, Rōmulī m   Romulus (der sagenhafte Gründer Roms)34
Sabīnus, Sabīna, Sabīnum   sabinisch; 
Subst. der Sabiner (in der Nähe Roms 
lebender Volksstamm)38
scīre, sciō, scīvī   wissen, kennen, verstehen10

sī Subj.   wenn, falls20

sine Präp. m. Abl.   ohne12

tē Akk.   dich13

tēctum, tēctī n   das Dach; das Haus26

tibi Dat.   dir13
torquēre, torqueō, torsī   drehen; quälen5. 28
trīstis, trīstis, trīste   traurig, unfreundlich35
tū Nom.   du (betont)13

tum Adv.   da, dann, darauf, damals4
tuus, tua, tuum   dein14

uxor, uxōris f   die Ehefrau19
vae!   O weh!0
velle, volō, voluī   wollen20. 26

venīre, veniō, vēnī   kommen10. 29

vester, vestra, vestrum   euer15
vītam agere, vītam agō   ein Leben führen, leben38

vīvere, vīvō, vīxī   leben32
vōx, vōcis f   die Stimme, die Äußerung, 
der Laut26
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ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an12

anteā Adv.   vorher, früher25

audīre, audiō, audīvī   hören10

cūra, cūrae f   die Pflege, die Sorge38

dīcere, dīcō, dīxī   sagen, sprechen16. 28

esse, sum, fuī   sein, sich befinden2. 26
habēre, habeō, habuī   haben, halten6

Hersilia, Hersiliae f   Hersilia (die Ehefrau des Romulus)38

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es27
līberī, līberōrum m Pl.   die Kinder27

meus, mea, meum   mein14

mox Adv.   bald7
narrāre, narrō, narrāvī   erzählen14

nōn   nicht2

noster, nostra, nostrum   unser15

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle35

patria, patriae f   die Heimat9

quī, quae, quod   welcher, welche, welches; 
der, die, das36

Rōmulus, Rōmulī m   Romulus (der sagenhafte Gründer Roms)34
Sabīnus, Sabīna, Sabīnum   sabinisch; 
Subst. der Sabiner (in der Nähe Roms 
lebender Volksstamm)38

sī Subj.   wenn, falls20

sine Präp. m. Abl.   ohne12

sōlum Adv.   nur22

ūnus, ūna, ūnum   einer, ein einziger35

verbum, verbī n   das Wort, die Äußerung11
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adesse, adsum, adfuī   da sein, helfen17
anteā Adv.   vorher, früher25

aperīre, aperiō, aperuī   aufdecken, öffnen38

appetere, appetō, appetīvī   erstreben, haben wollen; angreifen39

armilla, armillae f   der Armreif0
audīre, audiō, audīvī   hören10

aureus, aurea, aureum   golden, aus Gold39

beātus, beāta, beātum   glücklich, reich38

bellum gerere   Krieg führen39

bonus, bona, bonum   gut, tüchtig14

bracchium, bracchiī n   der Arm0

capere, capiō, cēpī   fassen, nehmen, erobern18. 29
Capitōlium, Capitōliī n   das Kapitol (bedeutendster Hügel Roms)11
certē / certō Adv.   gewiss, sicherlich31

cōgitāre, cōgitō, cōgitāvī   denken, beabsichtigen32

concēdere, concēdō, concessī   erlauben, nachgeben, zugestehen39

cōnsilium capere   einen Plan (Entschluss) fassen29

cōnsilium, cōnsiliī n   die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat11
cōpia, cōpiae f   die Menge, der Vorrat, die Möglichkeit; Pl. die Truppen6. 39
crūdēlis, crūdēlis, crūdēle   grausam35
cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit12   

dīc!   sag! sprich!27

dīcere, dīcō, dīxī   sagen, sprechen16. 28

diū Adv.   lange (Zeit)9

dum Subj.   während, solange, bis20
enim (nachgestellt)   nämlich, denn28

ergō Adv.   also, deshalb39

esse, sum, fuī   sein, sich befinden2. 26
etsī   auch wenn, obwohl28

fortis, fortis, forte   kräftig, tapfer35

gaudēre, gaudeō   sich freuen4
gerere, gerō, gessī   ausführen, führen, tragen39

iam Adv.   schon, bereits; nun4
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)12

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es27
libenter Adv.   gerne11
līberāre, līberō, līberāvī   befreien, freilassen20
magnā vōce   mit lauter Stimme26

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend14

meus, mea, meum   mein14

mihi Dat.   mir13

monēre, moneō, monuī   mahnen, ermahnen2

mōns, montis m (Gen. Pl. -ium)   der Berg24

mox Adv.   bald7
mulier, mulieris f   die Frau20

nōbīs Dat.   uns13
nocte Abl.   nachts30

nōn   nicht2

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle35

ōrnāmentum, ōrnāmentī n   der Schmuck, das Schmuckstück12
parāre, parō, parāvī   (vor)bereiten, vorhaben 
(m. Inf.); erwerben8
porta, portae f   das Tor11
praemium, praemiī n   die Belohnung, der Lohn39
puella, puellae f   das Mädchen, die Freundin1
quī, quae, quod   welcher, welche, welches; 
der, die, das36

quid?   was?2
resistere, resistō, restitī   stehenbleiben; Widerstand leisten39

rēx, rēgis m   der König29

Rōma, Rōmae f   Rom7

Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum   römisch; 
Subst. der Römer, der Einwohner Roms9. 14

Sabīnus, Sabīna, Sabīnum   sabinisch; 
Subst. der Sabiner (in der Nähe Roms 
lebender Volksstamm)38

saepe Adv.   oft4
sēcum   mit sich, bei sich32

sed   aber, sondern3
sī Subj.   wenn, falls20

sine Präp. m. Abl.   ohne12

Spurius Tarpēius, Spuriī Tarpēiī m   Spurius Tarpeius (römischer Befehlshaber)39
stultus, stulta, stultum   dumm39

superāre, superō, superāvī   besiegen, überwinden, übertreffen9
tacēre, taceō, tacuī   schweigen, verschweigen2
tandem Adv.   endlich7
Tarpēia, Tarpēiae f   Tarpeia (Tochter des Spurius Tarpeius)39
Tatius, Tatiī m   Tatius (König der Sabiner)39

tenēre, teneō, tenuī   halten, festhalten, besitzen4
tibi Dat.   dir13
urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)   die Stadt; die Stadt Rom23
vester, vestra, vestrum   euer15
vir, virī m   der Mann15

vīvere, vīvō, vīxī   leben32
vōbīs Dat.   euch13
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ācer, ācris, ācre   energisch, heftig, scharf34

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an12

addūcere, addūcō, addūxī      heranführen, veranlassen17

adesse, adsum, adfuī   da sein, helfen17
āmittere, āmittō, āmīsī   aufgeben, verlieren24. 28
animus, animī m   der Geist, der Mut, die Gesinnung20
ante Präp. m. Akk.   vor12
aspicere, aspiciō, aspexī   erblicken, ansehen18. 28

audīre, audiō, audīvī   hören10

autem (nachgestellt)   aber, andererseits18
avus, avī m   der Großvater1
bellum, bellī n   der Krieg31

Capitōlium, Capitōliī n   das Kapitol (bedeutendster Hügel Roms)11
carēre, careō, caruī m. Abl.   frei sein von, ohne (etwas) sein, nicht haben30

celer, celeris, celere   schnell34

clāmāre, clāmō, clāmāvī   laut rufen, schreien13

cōgitāre, cōgitō, cōgitāvī   denken, beabsichtigen32

comes, comitis m/f   der (die) Begleiter(in), der Gefährte, die Gefährtin34

cōnsistere, cōnsistō, cōnstitī   stehenbleiben, haltmachen, sich aufstellen17. 31
convenīre, conveniō, convēnī   zusammenkommen, zusammenpassen, besuchen32

crūdēlis, crūdēlis, crūdēle   grausam35
cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit12   

cum Subj.   als (plötzlich); (immer) wenn26   

dē Präp. m. Abl.   von, von ... her, von ... weg, von ... herab; über14 

dēesse, dēsum, dēfuī   abwesend sein, fehlen17
dolor, dolōris m   der Schmerz23

ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von ... her12

esse, sum, fuī   sein, sich befinden2. 26
et   und, auch1
et ... et   sowohl ... als auch37

facere, faciō, fēcī   machen, tun, handeln18. 29

fīlia, fīliae f   die Tochter8

fīnis, fīnis m (Gen. Pl. -ium)   das Ende, die Grenze, das Ziel, der Zweck; Pl. das Gebiet32

fortis, fortis, forte   kräftig, tapfer35

fortūna, fortūnae f   das Schicksal, das Glück37
forum, forī n   das Forum, der Marktplatz11
frāter, frātris m   der Bruder21

fuga, fugae f   die Flucht26

hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)   der Feind (der Landesfeind)37

iam Adv.   schon, bereits; nun4
is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es27
imperāre, imperō, imperāvī   befehlen, 
herrschen (über)15
in Präp. m. Akk.   in (... hinein), nach (wohin?)12

itaque Adv.   deshalb5
Iuppiter, Iovis m   Jupiter (höchster Gott der Römer)22

lacrima, lacrimae f   die Träne7

līberī, līberōrum m Pl.   die Kinder27

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend14

marītus, marītī m   der Ehemann32

mīles, mīlitis m   der Soldat34

movēre, moveō, mōvī   bewegen, 
beeindrucken7. 29

mulier, mulieris f   die Frau20

nōs Nom.   wir (betont)13

noster, nostra, nostrum   unser15

nunc Adv.   nun, jetzt2

oculus, oculī m   das Auge2

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle35

pater, patris m   der Vater21

paulō post   (ein) wenig später30

pellere, pellō, pepulī   stoßen, schlagen, (ver)treiben34

petere, petō, petīvī   aufsuchen, (er)streben, bitten, verlangen19. 31

populus, populī m   das Volk6

posse, possum, potuī  können17. 26
postquam Subj.   nachdem, als35

pūgnāre, pūgnō, pūgnāvī   kämpfen9
quī, quae, quod   welcher, welche, welches; 
der, die, das36

quid?   was?2
repellere, repellō, reppulī   zurückstoßen, abweisen, vertreiben34

Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum   römisch; 
Subst. der Römer, der Einwohner Roms9. 14

Rōmulus, Rōmulī m   Romulus (der sagenhafte Gründer Roms)34
Sabīnus, Sabīna, Sabīnum   sabinisch; 
Subst. der Sabiner (in der Nähe Roms 
lebender Volksstamm)38

sē Akk./Abl.   sich20
sed   aber, sondern3
sī Subj.   wenn, falls20

soror, sorōris f   die Schwester20
subitō Adv.   plötzlich5
suus, sua, suum   sein, ihr28

tandem Adv.   endlich7
tenēre, teneō, tenuī   halten, festhalten, besitzen4
timor, timōris m   die Angst, die Furcht25

trīstis, trīstis, trīste   traurig, unfreundlich35
tum Adv.   da, dann, darauf, damals4
turpis, turpis, turpe   unanständig, hässlich, schändlich35

ūnus, ūna, ūnum   einer, ein einziger35

uxor, uxōris f   die Ehefrau19
vel   oder23

velle, volō, voluī   wollen20. 26

verbum, verbī n   das Wort, die Äußerung11
vertere, vertō, vertī   drehen, wenden29

vester, vestra, vestrum   euer15
vidēre, videō, vīdī   sehen7. 29

virtūs, virtūtis f   die Tapferkeit, die Tüchtigkeit, die Leistung23

vōbīs Dat.   euch13

voluntās, voluntātis f   der Wille, die Absicht21
vōs Nom.   ihr (betont)13
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adhūc Adv.   bis jetzt, noch6
adesse, adsum, adfuī   da sein, helfen17
audīre, audiō, audīvī   hören10

dare, dō, dedī   geben22. 28

dēesse, dēsum, dēfuī   abwesend sein, fehlen17
deus, deī m   der Gott, die Gottheit6

dī! Vok.   (oh) Götter!26

dīcere, dīcō, dīxī   sagen, sprechen16. 28

dōnum, dōnī n   das Geschenk11
esse, sum, fuī   sein, sich befinden2. 26
et   und, auch1
gemitus, gemitūs* m   das Seufzen, die Traurigkeit40

grātiam habēre, grātiam habeō   danken, dankbar sein6
homō, hominis m   der Mensch24

laetitia, laetitiae f   die Freude7

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend14

manus, manūs* f   die Hand; die Schar (von Bewaffneten)40

metus, metūs* m   die Angst40

movēre, moveō, mōvī   bewegen, beeindrucken7. 29

mox Adv.   bald7
multitūdō, multitūdinis f   die große Zahl, die Menge24

nam   denn, nämlich3

nōn iam   nicht mehr4

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle35

plēnus, plēna, plēnum   voll17

sine Präp. m. Abl.   ohne12

timor, timōris m   die Angst, die Furcht25

torquēre, torqueō, torsī   drehen; quälen5. 28
trīstis, trīstis, trīste   traurig, unfreundlich35
vidēre, videō, vīdī   sehen7. 29

vōbīs Dat.   euch13

vultus, vultūs* m   das Gesicht, der Gesichtsausdruck; Pl. die Gesichtszüge40
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(

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an12

agere, agō, ēgī   handeln, treiben, verhandeln29
an (im Fragesatz)   oder (etwa)25

autem (nachgestellt)   aber, andererseits18
Brūtus, Brūtī m   Brutus (Befreier Roms)40

commūnis, commūnis, commūne   gemeinsam, allgemein37
cōnsilium, cōnsiliī n   die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat11
cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit12   

cūr?   warum?2
dare, dō, dedī   geben22. 28

deus, deī m   der Gott, die Gottheit6

ecce   schau! sieh da! schaut! seht da!28

ego Nom.   ich (betont)13

enim (nachgestellt)   nämlich, denn28

ergō Adv.   also, deshalb39

esse, sum, fuī   sein, sich befinden2. 26
et   und, auch1
fīlius, fīliī m   der Sohn9

frāter, frātris m   der Bruder21

gemitus, gemitūs m   das Seufzen, die Traurigkeit40

igitur Adv.   also, folglich40

imperium, imperiī n   der Befehl, die Herrschaft, das Reich14

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)12

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es27 
iuvenis, iuvenis m   der junge Mann; Adj. jung34

laetus, laeta, laetum   froh, fruchtbar40

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend14

manus, manūs f   die Hand; die Schar (von Bewaffneten)40

māter, mātris f   die Mutter21

metus, metūs m   die Angst40

mittere, mittō, mīsī   (los)lassen, schicken, werfen16. 28

nescīre, nesciō   nicht wissen, nicht kennen, nicht verstehen10

nōbīscum   mit uns13
nōn   nicht2

noster, nostra, nostrum   unser15

numquam Adv.   niemals4
omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle35

ōrāculum Delphicum   das Orakel von Delphi (in Griechenland)0
ōrāculum, ōrāculī n   das Orakel0
ōsculum, ōsculī n   der Kuss0
pārēre, pāreō, pāruī   gehorchen2
pater, patris m   der Vater21

pertinēre, pertineō, pertinuī ad m. Akk.   betreffen, gehören (zu), sich erstrecken (bis)40

petere, petō, petīvī   aufsuchen, (er)streben, bitten, verlangen19. 31

portus, portūs m   der Hafen40

posse, possum, potuī  können17. 26
potestās, potestātis f   die (Amts-)Gewalt, die Macht21
prīmō Adv.   zuerst4
puer, puerī m   der Junge, der Bub15
putāre, putō, putāvī   glauben, meinen31

quia Subj.   weil20
quid?   was?2
respondēre, respondeō, respondī antworten3. 28
rēx, rēgis m   der König29

rīdēre, rīdeō, rīsī   lachen, auslachen2. 28
rogāre, rogō, rogāvī   fragen, bitten8

scīre, sciō, scīvī   wissen, kennen, verstehen10

sed   aber, sondern3
sentīre, sentiō, sēnsī   fühlen, meinen, wahrnehmen28

serpēns, serpentis f   die Schlange0
sīgnum, sīgnī n   das Merkmal, das Zeichen; die Statue34

sordidus, sordida, sordidum   schmutzig0
soror, sorōris f   die Schwester20
statim Adv.   sofort5
stultus, stulta, stultum   dumm39

subitō Adv.   plötzlich5
summus, summa, summum   der höchste, oberste18

superbus, superba, superbum   stolz, überheblich40

suus, sua, suum   sein, ihr28

tacēre, taceō, tacuī   schweigen, verschweigen2
tālis, tālis, tāle   derartig, ein solcher, so (beschaffen)40
Tarquinius Superbus, Tarquiniī Superbī m   Tarquinius Superbus (letzter etruskischer König von Rom)40
temperāre, temperō, temperāvī m. Dat.   bändigen0
tenēre, teneō, tenuī   halten, festhalten, besitzen4
terra, terrae f   die Erde, das Land22

tuus, tua, tuum   dein14

urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)   die Stadt; die Stadt Rom23
velle, volō, voluī   wollen20. 26

vidēre, videō, vīdī   sehen7. 29

vīlla, vīllae f   das Haus, das Landhaus1

vultus, vultūs m   das Gesicht, der Gesichtsausdruck; Pl. die Gesichtszüge40
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ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an12

alius, alia, aliud   ein anderer31

Brūtus, Brūtī m   Brutus (Befreier Roms)40

dare, dō, dedī   geben22. 28

dīcere, dīcō, dīxī   sagen, sprechen16. 28

diēs, diēī* m   der Tag41

errāre, errō, errāvī   umherirren, (sich) irren13
esse, sum, fuī   sein, sich befinden2. 26
exspectāre, exspectō, exspectāvī   warten (auf), erwarten10

facere, faciō, fēcī   machen, tun, handeln18. 29

fīlius, fīliī m   der Sohn9

imperāre, imperō, imperāvī   befehlen, herrschen (über)15
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)12

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es27
māter, mātris f   die Mutter21

meus, mea, meum   mein14

nam   denn, nämlich3

neque ... neque   weder ... noch3
omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle35

ōsculum, ōsculī n   der Kuss0
perniciēs, perniciēī* f   das Verderben, die Vernichtung41

placēre, placeō, placuī   gefallen5

plēnus, plēna, plēnum   voll17

rēs, reī* f   die Angelegenheit, das Ding, die Sache41

sed   aber, sondern3
semper Adv.   immer6
spēs, speī* f   die Erwartung, die Hoffnung41

stultus, stulta, stultum   dumm39

Tarquinius Superbus, Tarquiniī Superbī m   Tarquinius Superbus (letzter etruskischer König von Rom)40

terra, terrae f   die Erde, das Land22

tibi Dat.   dir13
tuus, tua, tuum   dein14

vester, vestra, vestrum   euer15
vīta, vītae f   das Leben15
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ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an12

adesse, adsum, adfuī   da sein, helfen17
arma, armōrum n Pl.   das Gerät, die Waffen29

aspicere, aspiciō, aspexī   erblicken, ansehen18. 28

audīre, audiō, audīvī   hören10

autem (nachgestellt)   aber, andererseits18
beātus, beāta, beātum   glücklich, reich38

bonus, bona, bonum   gut, tüchtig14

Brūtus, Brūtī m   Brutus (Befreier Roms)40

causa, causae f   die Sache, die Ursache, der Grund; der Prozess41

cīvis, cīvis m (Gen. Pl. -ium)   der Bürger32

cīvitās, cīvitātis f   die Gemeinde, der Staat21
cōgitāre, cōgitō, cōgitāvī   denken, beabsichtigen32

comprehendere, comprehendō, comprehendī   begreifen, ergreifen, festnehmen29

cōnsilium, cōnsiliī n   die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat11
cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit12   

cūnctī, cūnctae, cūncta   alle (zusammen)14 

dē Präp. m. Abl.   von, von ... her, von ... weg, von ... herab; über14 

dēsīderāre, dēsīderō, dēsīderāvī   sich sehnen nach, vermissen10
diēs, diēī m   der Tag41

ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von ... her12

enim (nachgestellt)   nämlich, denn28

esse, sum, fuī   sein, sich befinden2. 26
et   und, auch1
facere, faciō, fēcī   machen, tun, handeln18. 29

fīnis, fīnis m (Gen. Pl. -ium)   das Ende, die Grenze, das Ziel, der Zweck; Pl. das Gebiet32

fortūna, fortūnae f   das Schicksal, das Glück37
forum, forī n   das Forum, der Marktplatz11
habēre, habeō, habuī   haben, halten6

ibī Adv.   dort3
in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)12

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es27 
lībertās, lībertātis f   die Freiheit21
Lucrētia, Lucrētiae f   Lukretia (Heldin der röm. Frühgeschichte)41
malus, mala, malum   schlecht, schlimm25

manus, manūs f   die Hand; die Schar (von Bewaffneten)40

medius, media, medium   der mittlere, in der Mitte (von)41

mihi Dat.   mir13

multī, multae, multa   viele14
nōn   nicht2

novus, nova, novum   neu, ungewöhnlich14 

nunc Adv.   nun, jetzt2

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle35

ostendere, ostendō, ostendī   zeigen, erklä-
ren16. 30

pater, patris m   der Vater21

pellere, pellō, pepulī   stoßen, schlagen, (ver)treiben34

per Präp. m. Akk.   durch, hindurch16

perīculum, perīculī n   die Gefahr25

perniciēs, perniciēī f   das Verderben, die Vernichtung41

pertinēre, pertineō, pertinuī ad m. Akk.   betreffen, gehören (zu), sich erstrecken (bis)40

petere, petō, petīvī   aufsuchen, (er)streben, bitten, verlangen19. 31

prīmō Adv.   zuerst4
properāre, properō, properāvī   eilen, sich beeilen8

-que (angehängt)   und14

quī, quae, quod   welcher, welche, welches; 
der, die, das36

quidem Adv.   freilich, gewiss, wenigstens, zwar33
rēs, reī f   die Angelegenheit, das Ding, die Sache41

rēs adversae, rerum adversārum f Pl.   das Unglück41
rēs futūrae, rerum futūrārum f Pl.   die Zukunft41
rēs pūblica, reī pūblicae f   der Staat41

rēs secundae, rerum secundārum f Pl.   das Glück41
resistere, resistō, restitī   stehenbleiben; Widerstand leisten39

Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum   römisch; 
Subst. der Römer, der Einwohner Roms9. 14

salūs, salūtis f   die Gesundheit, die Rettung, der Gruß, das Glück26

sēcum   mit sich, bei sich32

servāre, servō, servāvī   bewahren, retten; beobachten22

sī Subj.   wenn, falls20

sōlum Adv.   nur22

spēs, speī f   die Erwartung, die Hoffnung41

subitō Adv.   plötzlich5
summus, summa, summum   der höchste, oberste18

suus, sua, suum   sein, ihr28

Tarquinius Superbus, Tarquiniī Superbī m   Tarquinius Superbus (letzter etruskischer König von Rom)40

terrēre, terreō, terruī   erschrecken3
trīstis, trīstis, trīste   traurig, unfreundlich35
tum Adv.   da, dann, darauf, damals4
turba, turbae f   die (Menschen-)Menge7

tyrannus, tyrannī m   der Gewaltherrscher0
urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)   die Stadt; die Stadt Rom23
velle, volō, voluī   wollen20. 26

via, viae f   der Weg, die Straße1
vidēre, videō, vīdī   sehen7. 29

vir, virī m   der Mann15

vīvere, vīvō, vīxī   leben32
vōs Akk.   euch13
vōs Nom.   ihr (betont)13

vultus, vultūs m   das Gesicht, der Gesichtsausdruck; Pl. die Gesichtszüge40
24

